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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccién de ilustraciones
con descripcién de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens ) _ _
explicativas contendo descricéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kéayttd- ja toimintakuvaukset

TUAMO EIKOVWY

HE TTEPIYPOPEG XPNONG Kal AgiToupyiag
Resim bolimi

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
Obrazové ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's

popisom aplikécii a funkcif

Cze$¢ rysunkowa

Z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész. .
alkalmazasi- és mlkodési lefrasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen nnntoctpauui
C Onu1caHneMm aKcnyaraumm n pyHKUmin

YacT cbC CHUMKM
C OnucaHust 3a NpUoxeHue n OyHKLUN

Secventa de imagine _ .

cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkn

€O onvicu 3a ynotpeba u yHKLMOHMpaHe

YacTtuHa 3 306parkeHHAMU
3 ONMCOM POGIT Ta OyHKLIN

llustracija _ .
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificacoes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descricéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvéndningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, térkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG ao@aleiag
Kal Epyaciag Kal €€fynon Twv oUPBOAwy.

Teknik bilgileri, 5Gnemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dilezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symboll

Textova Cast' s technickymi datami, déleZitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbdlumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tédjuhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3aern, BKIHaLLMA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXHbIE pekoMeHaaumm no 6e3onacHoCcTv 1
3KCMIyaTauuu, a Takke On1caHye UCTosb3yeMbIX CYMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT € TEXHUYECKN AaHHW, BaXkHU YKasaHus 3a 6e3onacHoCT u pa60Ta
1 passiCHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKU KapaKTEPUCTUKK, BaxHW 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHMMMW AaHUMW, BXKMMBUMM BKa3iBKaMU 3 TexHikv 6e3nekun Ta ekcrinyarauii
i NOSAICHEHHSIM CMMBOTIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objaSnjenje simbola.

Seksioni i tekstit me t& dhénat teknike, udhézimet e réndésishme t& sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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(Description see text section.
Beschreibung siehe Texteil.
Description, voir la partie textuelle.
Descrizione vedi sezione di testo.
Veer descripcion en el parrafo de texto.
Para a descrigéo veja o texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte.
Se beskrivelse i tekstdelen
Se itekstdelen for beskrivelse
Beskrivning, se textdel.
Kuvaus Katso tekstiosio.
Meptypagr BAETTE TuApQ Kelpévou.
Metin blimiindeki agiklamalara dikkat ediniz.
Popis viz textovou ¢ast
Opis pozri textovd Cast.
Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym.
Aleirast lasd a szoveges részben.
Za opis glejte razdelek z besedilom.
Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.
Aprakstu skatiet teksta sadala.
ApraSyma Zr. teksto skirsnyje.
Vaadake kirjeldust tekstiosast.
[Ing onucakvs cM. paaaen TexcTa
3a onucaHueTo BX. TEKCTOBATA YacT.
Descriere, a e vedea sectiunea de text.
Onuc BIRETE TO AEMOT CO TEKCT.
Orwc AvB. y BiANOBIGHOMY Po3ziri TEKCTy.
Opis pogledajte na tekstualnom delu.
Shihni tekstin pér pérshkrim.
gagalleja gyl

1 Light head

2 ONE-KEY indicator
3 Mode button

4 Start/stop button

5 Home button

6 Portable base

7 Battery compartment latches
8 Battery door

9 Remote dash mount
10 Transmit LED

11 Control on/off switch
12 Remote joystick

13 Wrist strap

10

1

12

13




-

( Remove the battery pack before
E starting any work on the machine.

» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer laccu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
méaquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p& maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv a6 kGBe epyaoia oTn Pnxavr agaipeite v
avtaAAGKTIKF prraTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartug
akuyu cikarin.
Pfed zah&jenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.
BbiHbTE akkKyMynsTop 13 MaLUHbI nepeq
MPOBE/AEHNEM C Heil KakvX-Bo MaHUNYAALINIA.
Tpeav 3anoysaHe Ha kakeuTo e fa e paboti no
MalLMHaTa M3BadeTe akymyraropa.
Scoatetj acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magind.
OtcTpaHere ja Gatepujata npen Aa 3anoqHeTe Aa
ja kopucTUTe MaLLMHaTa.
IMepen Gyab-skvmm poboTamm Ha MaLLMHI BUAHSTI
3MiHHY akymynsTopHy 6aTapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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(This function can be controlled on the appliance or by

remote control.
Diese Funktion kann am Gerat oder per Fernbedienung
gesteuert werden.
Cette fonction peut étre commandée sur I'appareil ou par
télécommande.
Questa funzione puo essere gestita sul dispositivo o
tramite telecomando.
Esta funcion se puede controlar en el dispositivo 0 @
través del telemando.
Esta funcdo pode ser controlada no dispositivo ou

. y, A

2 através do controle remoto.

Deze functie kan op het apparaat zelf worden bediend of { )
met de afstandsbediening.
Denne funktion kan styres pa lampen eller via
fiermbetjeningen.
Denne funksjonen kan styres pa apparatet eller med
fiermkontroll.
Den hér funktionen kan styras pa enheten eller via
firkontroll.
Téta toimintoa voidaan ohjata laitteesta tai kauko-
ohjaimesta.
Auti n Aerroupyia pmmopei var Aéyyetal oTn ouakeur 1
péow TAexeIpioTnpioU.
Bu fonksiyon cihazdan veya uzaktan kumandayla kontrol
edilebili.

L ) Tato funkce se miZe oviadat na piistroji nebo pres
dalkové ovladant. \_ J Y,

Této funkcia samdze ovladat na pristroj alebo cez

R dialkové ovlAdanie. O F I:
1 Funkcjg tg mozna sterowa na urzadzeniu lub za pomocg

joysticka zdalnego sterowania.

Ez a funkci6 a készilékrdl vagy tavirnyitoval
vezérelhet6.

To funkcijo lahko upravijate na napravi li z daljinskim
upravijalnikom.

Ovom funkcijom se moZe upravijati na uredaju ili putem
daljinskog upravijaca.

So funkeiju var vadit ierica vai ar talvadibas pult.

Sia funkcijg galima valdyti jrenginyje arba nuotolinio
valdymo pultu.

Seda funktsiooni saah juhtida seadmega véi
kaugjuhtimispuldi abil.

L ) 30 hyHKLWEI! MOXHO YPaBATb Ha YCTPOCTBE MM C
TIOMOLLHO Myf1Ta AUCTAHLMOHHOTO YTpaBeHIs. R

N
Taav (hyHKLWA MOXe Aa Ce YMpaBIBa T ypeaa Ui
4pe3 AVICTAHLMOHHO YrpaBrieHue.

Aceasta functie poate fi controlaté la aparat sau cu
telecomanda.

0OBaa (hyHKLVja MOXe 1 Ce KOHTPONMPa Ha YPERoT Ui

1IpeKy AaneduHCKIOT yrpasyBay.

KepyBarHs Lieto (hyHKLieto MOXHa 3piiicHioBaTM Ha
npycTpoi abo 3a OMOMOrOI0 MyNsTa AVCTaHLAHOTO
KepyBaHHs..
Ovom funkcijom se moze upravijati direktno na uredaju il
putem daljinskog upravijaca.
Ky funksion mund té kontrollohet né pajisie ose pérmes
telekomandés.
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(This function can be controlled on the appliance or by
remote control.

Diese Funktion kann am Gerét oder per Femnbedienung
gesteuert werden.

Cette fonction peut étre commandée sur I'appareil ou par
télécommande.

Questa funzione puo essere gestita sul dispositivo o
tramite telecomando.

Esta funcion se puede controlar en el dispositivo 0 a
través del telemando.

Esta funcdo pode ser controlada no dispositivo ou
através do controle remoto.

Deze functie kan op het apparaat zelf worden bediend of
met de afstandsbediening.

Denne funktion kan styres pa lampen eller via
fiembetjeningen.

Denne funksjonen kan styres pa apparatet eller med
fiemkontroll.

Den har funktionen kan styras pa enheten eller via
fidrrkontroll.

Tatd toimintoa voidaan ohjata laitteesta tai kauko-
ohjaimesta.

Auth ) Aermoupyia pmropei va eAEyyetal oTn ouokeun 1
Jéow TAexeIpiaTnpiou.

Bu fonksiyon cihazdan veya uzakian kumandayla kontrol
edilebilr.

Tato funkce se miize oviadat na pfistroji nebo pres
délkové oviadani.

Tato funkcia sa mdze oviadat na pristroji alebo cez
dialkové oviadanie.

Funkcja ta mozna sterowac na urzadzeniu lub za pomocg
joysticka zdalnego sterowania.

Ez a funkci6 a késziilékrdl vagy taviranyitoval
vezérelhetd.

To funkeijo lahko upravijate na napravi ali z daljinskim
upravijainikom.

Ovom funkcijom se moZe upravljati na uredaju ili putem
daljinskog upravijaca.

So funkeiju var vadit iericé vai ar talvadibas pult.

Sia funkcijg galima valdyi jrenginyje arba nuotolinio
valdymo pultu.

Seda funktsiooni saab juhtida seadmega véi
kaugjuhtimispuldi abil.

3701 yHKLVIEI MOXHO YpaBRSTL Ha YCTPOVICTBE UM C
TIOMOLLbH0 MyFITa ANCTAHLIMOHHOTO YIpaBREHus.

Taav (yHKLWMS MOXe Aa Ce ynpaBnsiga oT ypeaa Ui
4pes AVCTaHLMOHHO YrpaBrieHIe.

Aceasta functie poate fi controlaté la aparat sau cu
telecomanda.

OBaa (hyHKLVja MOXe a Ce KOHTPORMPa Ha YPeoT Ui
1IpeKy AaneynHCKIOT yrpasyBay.

KepyBaHHs Liieto (hyHKLiiEt0 MOXHa 3iiACHIOBaTY Ha
npvcTpoi abo 3a AOMOMOrOI0 MybTa AVCTaHLAHOO
KepyBaHHs..

Ovom funkcijom se mozZe upravijati direktno na uredaju i
putem daljinskog upravijaca.

Ky funksion mund té kontrollohet né pajisie ose pérmes
telekomandés.
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( This function can be controlled on the appliance or by
remote control.

Diese Funktion kann am Gerat oder per Fernbedienung
gesteuert werden.

Cette fonction peut étre commandée sur I'appareil ou par
télécommande.

Questa funzione puo essere gestita sul dispositivo o
tramite telecomando.

Esta funcion se puede controlar en el dispositivo 0 @
través del telemando.

Esta funcdo pode ser controlada no dispositivo ou
através do controle remoto.

Deze functie kan op het apparaat zelf worden bediend of
met de afstandsbediening.

Denne funktion kan styres pa lampen eller via
fiermbetjeningen.

Denne funksjonen kan styres pa apparatet eller med
fiermkontroll.

Den hér funktionen kan styras pa enheten eller via
firkontroll.

Tatd toimintoa voidaan ohjata laitteesta tai kauko-
ohjaimesta.

Auti n Aerroupyia pmmopei var Aéyyetal oTn ouakeur 1
péow TAexeIpioTnpioU.

Bu fonksiyon cihazdan veya uzaktan kumandayla kontrol
edilebili.

Tato funkce se mize ovladat na pristroji nebo pres
dalkové oviadani.

Tato funkcia sa moZe ovladat na pristroji alebo cez
diafkové oviadanie.

Funkcja ta mozna sterowac na urzadzeniu lub za pomocg
joysticka zdalnego sterowania.

Ez a funkci6 a készilékrdl vagy tavirnyitoval
vezérelhet6.

To funkcijo lahko upravijate na napravi ali z daljinskim
upravijalnikom.

Ovom funkcijom se moZe upravijati na uredaju ili putem
daljinskog upravijaca.

So funkeiju var vadit ierica vai ar talvadibas pult.

Sia funkcijg galima valdyti jrenginyje arba nuotolinio
valdymo pultu.

Seda funktsiooni saah juhtida seadmega véi
kaugjuhtimispuldi abil.

30 hyHKLWEI! MOXHO YPaBATb Ha YCTPOCTBE MM C
TIOMOLLHO Myf1Ta AUCTAHLMOHHOTO YTpaBeHIs.

Ta3u thyHKLWS MOXe fia Ce YnpaBnsiga oT ypesa U
4pe3 AUCTaHLMOHHO YrpaBrIeHvie.

Aceasta functie poate fi controlaté la aparat sau cu
telecomanda.

Ogaa (yHKLVja MOXe fia Ce KOHTPONMpa Ha ypesoT U
MIPeKy AaneumHCKVOT ynpasyBay.

KepyBarHs Lieto (hyHKLieto MOXHa 3piiicHioBaTM Ha
npycTpoi abo 3a OMOMOrOI0 MyNsTa AVCTaHLAHOTO
KepyBaHHs..

Ovom funkcijom se moze upravijati direktno na uredaju il
putem daljinskog upravijaca.

Ky funksion mund té kontrollohet né pajisie ose pérmes
telekomandés.
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The light return into the home position.

Das Licht kehrt in die Grundstellung zuriick.
La lumigre revient a sa position de base.
La luce ritorna alla posizione di base.

La [Ampara vuelve a su posicion original.

De lamp wordt weer in de uitgangspositie gebracht.

Lyset skifter tilbage til Home-indstillingen.
Lyset gar tilbake til grunnstilling.

Ljuset atergar til utgangsléget.

Valo palautuu perusasemaan.

To Qug emoTpépel aTn Bacikr Béan
Lamba temel konuma geri gitmektedir.
Svétlo se vrati zpét do zakladn polohy.
Svetlo sa vrati spét do zakladnej polohy.
Kontrolka powrdci do pozycji wyjsciowej.
Afény visszaall alaphelyzetbe.

Svetilka se vime v osnovni polozaj.
Svjetlo se vraca u osnovni poloZaj.
Lampa atgrieZas sakotn&ja pozicija.
Sviesa grizta| prading padet].

Valgus naaseb pohiasendisse.

(oHapb BO3BPALLAETCS B IICXOBHOE MOMOXEHVE.
Jlamnara ce BpbLL@ B VI3XOFHO MOMOXEHME.
Lampa revine Tn pozitia de baza.
CBeTunkara Ce Bpaka BO OCHOBHaTa nonoxba.
CBITNO NOBEPTAETHCS Y BUXIIHE NONOKEHHS.
Svetlo se vraca u osnovni poloZaj.
Drita kthehet né pozicionin fillestar.
ool g 5l 33
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3V CR2032

Coin Cell
Knopfzelle
Batterie bouton
Batteria a bottone
Célula de boton

3V CR2032

Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto

KeppaToeidrg ptratapia
Dugme pil

Knoflikovy akumulator
Gombikovy akumulator
Ogniwo guzikowe

Gombelem

Gumbasta baterija

Celija

Podzinelements

Diskinis galvaninis elementas
Nodpelement

MUVHWaTIOPHBI 3NEMEHT NUTaHus
Mnocka 6atepus

Baterie tip nasture

Batepuja Tvn konye
MiHiaTIOpHWIN eNeMEeHT XMUBNEHHS
Celija novéiéa

Qeli monedhash
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(The remote control must be paired before using it for
the first time.

Die Fernbedienung muss vor dem ersten Gebrauch
gekoppelt werden.

La télécommande doit étre appariée avant d'étre utilisée
pour la premiere fois.

II controllo remoto deve essere sintonizzato prima del
primo utilizzo.

El telemando ha de ser acoplado antes de usarlo por
primera vez.

O controlo remoto deve ser acoplado antes da primeira
utiizaéo.

Pair (koppel) de afstandsbediening vodr het eerste
gebruik.

Fjembetjeningen skal parres far farste ibrugtagning.

Fiembetieningen ma kobles far enheten tas i bruk
farste gang.

Fiérrkontrollen méste parkopplas innan anvandning.
Kauko-ohjain téytyy littad ennen ensimméista kaytoa.
To [nAE)(ElplaTr’]plo TIPETTEI VO GUVDEETQ TTPIV aTTd TNV
TTpuyTh Xprion.

Ik kullanimdan énce uzaktan kumandanin baglantisinin
olusturulmas! gerekmektedir.

Pred prvnim pouZitim se musf pfipajit délkovy ovladag.
Pred prvym poutzitim sa musf pripojit diafkovy oviddag.
Przed rozpoczeciem korzystania z funkcji zdalnego
sterowania nalezy sparowac pilota z narzedziem.

Ataviranyitét az elsg hasznlatot megelézen parostani
kell

Daljinsko upravijanje je treba povezati pred prvo
uporabo.

Daljinsko upravijanje mora prile prve uporabe biti
spojeno.

Talvadibu pirms pirmas lieto3anas reizes ir japievieno.
PrieS naudojant pirmajj kartg turi bt prijungtas nuotolinis
valdiklis.

Kaugjuhtimine tuleb tihendada enne esmast kasutamist.

[LUCTaHLWMORHOE YrpaBreHue HeOBXORUMO MOTKTIOMHTH
nIepes NepBbIM UCTIONb30BAHVEM.

[IVcTaHLVMOHHOTO YpaBnexve TpGea Aa ce caBou
ripeav mbpeara yrotpeba.

Tnainte de prima utiizare, telecomanda trebuie asociata.
[lanesnHckuor ynpasyBay Mopa fia Gue cnapet npen,
MIPBOTO KOPHCTEHHE.
TepL Hix BYKOPVCTOBYBATY MyMIT AUCTAHLIAHOTO
KepyBaHHS, /ioro noTpiGHO CUHXPOHi3yBaTH.
Daljinsko upravijanje mora pre prvog koris¢enja biti
upareno.
Telekomanda duhet té ciftohet pérpara pérdorimit t&
paré.
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("Press and hold both buttons simuftaneously unt the LED )

(. J

on the remote control flashes three times.
Beide Tasten gleichzeitig gedriickt halten, bis die LED an
der Fernbedienung 3x blinkt.
Maintenir les deux touches enfoncées simultanément
jusqu'a ce que la LED de la télécommande clignote 3 fois.
Tenere contemporaneamente i due tasti premuti fino a
quando il LED sul telecomando lampeggia 3 volte.
Mantener pulsados ambos hotones simultaneamente
hasta que el LED del telemando parpadea 3 veces.
Manter ambas as teclas pressionadas a0 mesmo tempo
até o LED no controle remoto piscar 3 vezes.
Houd beide knoppen tegelijkertijd ingedrukt, totdat de led
op de afstandsbediening 3x knippert.
Hold begge begge taster nede samtidig, indil LED'en p&
fiembetjeningen blinker 3x.
Hold begge tastene trykket samtidig, til LEDen pa
fiemkontrollen blinker 3x.
Hall bada knappama intryckta samtidigt tils lysdioden pa
fiarrkontrollen blinkar tre ganger.
Pida molempia painikkeita samanaikaisesti painettuna,
kunnes kauko-ohjaimen LED vilkkuu 3 kertaa.
Kpardre kar Ta dUo TAfKTpa ramnéva, éwg va avohduyel
1 puwodiodog (LED) aTo TAexeipiaTipio 3 QopES.
Uzaktan kumandadaki LED 3 defa yanip sonene kadar
iki tusu ayni anda basill tutunuz.
Obé tladitka podrzte stisknuta soucasné, az LED dioda
na délkovém ovladani 3x zablika.
Obidve tlacidla podrzte stlacené sticasne, az LED dioda
na diafkovom ovladani 3x zablika.
Nalezy nacisna¢ i przytrzymac oba przyciski
jednoczesnie, az dioda LED na joysticku zdalnego
sterowania zamiga trzy razy.
Tartsa nyomva mindkét gombot egyszerre addig, amig a
LED 3x nem villog a taviranyiton.
Oba gumba hkrati pridrZite, dokler LED na daljinskem
upravijainiku ne utripne 3-krat.
DrZite obje tipke istovremeno dok LED na daljinskom
upravijacu ne zatreperi 3 puta.
Turiet abas pogas nospiestas, fidz LED indikators uz
talvadibas pults trfs reizes mirgo.
Paspauskite ir laikykite abu mygtukus vienu metu, kol
nuotolinio valdymo pulto Sviesos diodas 3 kartus sumirksés.
Hoidke mélemat nuppu samaaegselt all, kuni
kaugjuhtimispuldi LED vilgub 3 korda.
YnepxvBarite 06e KHOMKM HaXaTbIMy, 1Ok CBETORVMOZ Ha
yFIbTE AYICTAHLOHHOTO YIPABMEHyIs He MUTHET 3 pasa.
HarvicHeTe eaHOBPEMEHHO U 3appbXTe ABaTa GyToHa,
F0KaTO CBETORMOMLT Ha [VICTAHLWOKHOTO YrpaBneHie
MUTHE 3 MbTH,
Apasat si mentineti apasate simultan ambele taste pana
cand LED-ul de pe telecomanda clipeste de trei ori.
[lpxere 1 ABETe Kon4uba UCTOBPEMEHO NpUTICHATY
nopeka LED CBETNOTO Ha AaneuHCKIOT yrpasysay He
Tpenxe 3 nati.
YTpumyitte 06WaBI KHOMKN QIHOYACHO, JOKM CBITTIOnion
Ha MyNTi AVCTaHL/tHOTO KepyBaHHS He BriuMHe 3 pasu.
DrZite oba tastera pritisnuta istoviemeno dok LED na
daljinskom upravijacu ne zatreperi 3 puta.
Mbani shtypur njékohésisht té dy butonat derisa LED né
telekomande té pulsojé 3 heré.
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TECHNICAL DATA M18 URSL

Type Battery-Lamp
Production code 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V=
Frequency band(s) of Bluetooth 2402-2480 MHz
Radio-frequency power of Blugtooth 18dBm

Bluetooth version

4.0 BT signal mode

Frequency band(s) of 433 wireless

433.05 - 434.79 MHz

Radio-frequency power of 433 wireless -10.28 dBm
Lightning time (12,0 Ah)

Spot Mode 35h
Flood Mode High 35h
Flood Mode Low 12h
Luminous flux

Spot Mode 3500 Im
Flood Mode High 4250 Im
Flood Mode Low 1500 Im
Beam distance (Spot) 1200m
Colour rendering index (CRI) 270
Colour temperature 4000K
Remote control communication range 24m
Weight without battery 5,60 kg
Weight with battery (2.0...12.0 Ah) 6,22..7,38kg
Recommended ambient operating temperature -18°C...+50°C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

PN WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Faiure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (not even from a distance). Staring into the light beam may result in serious
injury or vision loss.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be replaced.

Ensure that the luminaire does not cause harm if its magnet fails to keep it in position.
Do not use magnet for horizontal overhead mounting.

This light should not be illuminated while driving on public roads except when authorized
for emergency situations. Check local motor vehicle and traffic regulations for your area of
operation.

Weatherproof and UV resistant.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Make sure that all magnets make contact with the magnetic surface.

Make sure that the magnetic surface is free from materials that could prevent the magnets
from attaching.

Inspect the mounting screw daily during the required daily vehicle inspection. If the screw
is not tightly secured the light could detach from the base. A light that detaches from the
base while the vehicle is in motion is a road hazard and could cause serious injury or death
fo others.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the hattery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform for charging
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures.
In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of
eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

ENGLISH

battery can cause severe internal burns and lead to death in as little as 2 hours if

swallowed or enters the body. Always secure the battery cover. If it does not
close securely, stop using the device, remove the batteries, and keep it away from children.
If you think batteries may have been swallowed or entered the body, seek immediate
medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

. WARNING This device contains a lithium button/cain cell battery. A new or used

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The battery lamp can be used as lighting independently of a mains power supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please reference the Quick
Start guide included with this product or go to www.milwaukeetool.com/one-key. To
download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth communication will be
disconnected. It needs to be reset manually to recover.

ONE-KEY™ Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be configured via the
ONE-KEY™ app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the ONE-KEY™ app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked by the owner via

the ONE-KEY™ app.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries
Batteries which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the battery. Avoid extended
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

—/

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once it
is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, ch arge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and

international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

(FUNCTIONAL DESCRPTON
1 Light head
2 ONE-KEY indicator
3 Mode button
4 Start/stop button
5 Home button
6 Portable base
7 Battery compartment latches
8 Battery door
9 Remote dash mount
10 Transmit LED
11 Remote control onfoff switch
12 Remote joystick
13 Wrist strap

TO MOUNT THE PORTABLE BASE

Select the best location on your vehicle for the magnetic mount. Make sure the metal area
under the magnetic base is flat and clean to ensure a strong hond. WARNING! Excessive
force will break the magnet free. The light should be removed from a vehicle's exterior while
traveling and in strong wind conditions.

ATTACHING THE REMOTE DASH MOUNT

To reduce the risk of serious injury or death, install the remote dash mount away from
vehicle functions and safety features, such as air bags. Air bag deployment could cause the
remote to become a projectile. Make sure the surface is clean and dry before attaching.

To attach, peel the protective layer from the back of the remote dash mount. Place the
mount on the desired surface. Let the mount cure for 24 hours before removing the remote
from mount.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

M)
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ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not stare at the operating light source

Caution - hot surfaces!

Pinch Hazard - Keep hands out of pinch zone

Do not swallow the coin cell battery!

Class Il electrical protection.

Protection class

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be collected separately.

Wiaste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed
from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection
point.

According to local regulations retailers may have an obligation to take

back waste batteries and Waste electrical and electronic equipment free

of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and
electronic equipment contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human health, if not disposed of
in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart Akku-Leuchte
Produktionsnummer 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Batteriespannung 18V=
Bluetooth™-Frequenzhand (Frequenzbander) 2402-2480 MHz
Hochfrequenzleistung Bluetooth 18dBm

Bluetooth-Version

4.0 BT signal mode

Frequenzband (Frequenzbander) (433 MHz Funk)

433.05 - 434.79 MHz

Hochfrequenzleistung (433 MHz Funk) -10.28 dBm
Leuchtdauer (12,0 Ah)

Betriebsart Spot 35h
Betriebsart Flutlicht hochste Stufe 35h
Betriehsart Flutlicht niedrige Stufe 12h
Lichtstrom

Betriehsart Spot 3500 Im
Betriehsart Flutlicht héichste Stufe 4250 Im
Betriebsart Fluticht niedrige Stufe 1500 Im
Leuchtweite (Betriehsart Spot) 1200m
Farbwiedergabeindex 270
Farbtemperatur 4000K
Reichweite Fernbedienung 24m
Gewicht ohne Akku 5,60 kg
Gewicht mit Akku (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22..7,38kg
Empfohlene Umgehungstemperatur beim Arbeiten -18°C...+50°C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418...; M18...

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Veersaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten. Nicht in den
Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
emsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Sicherstellen, dass die Akkuleuchte keine Schaden verursacht, falls der Magnet die Leuchte
nichtin Position halten kann.

Der Magnet darf nicht zur horizontalen Montage tber Kopf verwendet werden.

Diese Leuchte darf wahrend der Fahrt auf 6ffentlichen Stra3en nicht eingeschaltet
werden, es sei denn, es liegt eine Notfallgenehmigung vor. Informieren Sie sich
Uiber die fur Ihr Einsatzgebiet geltenden Kfz- und Stralenverkehrsvorschriften.

Witterungs- und UV-besténdig.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherstellen, dass alle Magnete die magnetische Fléche beriihren.

Sicherstellen, dass die magnetische Oberfléche frei von Materialien ist, die das Anbringen
der Magnete verhindern konnten.

Die Befestigungsschraube ist im Rahmen der vorgeschriebenen téglichen
Fahrzeugkontrolle zu tberpriifen. Wenn die Schraube nicht fest angezogen ist, kann sich
die Leuchte vom Sockel lsen. Eine Leuchte, die sich wahrend der Fahrt vom Sockel I6st,
stellt eine Gefahr im StraRenverkehr dar und kann zu schweren oder tddlichen Verletzungen
anderer Verkehrsteilnehmer fiihren.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.

Veerbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.
Akkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeraten aus der gleichen
Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten Akkus
Batteriefliissigeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und

Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Q WARNUNG! Dieses Gerat enthalt eine Lithium-Knopfzellenbatterie. Eine
% neue oder gebrauchte Batterie kann schwere innere Verbrennungen
verursachen und in weniger als 2 Stunden zum Tod fihren, wenn sie
verschluckt wird oder in den Kérper gelangt. Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel.
Wenn er nicht sicher schlieft, schalten Sie das Gerét aus, entfemen Sie die Batterie
und halten Sie sie von Kindern fem.
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den Korper gelangt sind,
suchen Sie sofort rztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktheschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie daflr,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitféhige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Akkuleuchte ist unabhangig von einem Netzanschluss als Beleuchtung einsetzbar.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeméR verwendet werden.

ONE-KEY™

Um mehr tiber die ONE-KEY™ Funktionalitét dieses Werkzeugs zu erfahren,
lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie uns im Internet
unter www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™. Sie kénnen die ONE-KEY™ App
{iber den App Store oder Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen.

Kommt es zu elekirostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-Verbindung unterbrochen.
Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung manuell wieder her.
ONE-KEY™ Anzeige

Blaues Leuchten Funkverbindung ist aktiv und kann tber die ONE-KEY™ App

eingestellt werden.
Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY™ App.

Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden gesperrt und kann
vom Bediener tiber die ONE-KEY™ App entsperrt werden.

Blaues Blinken

Rotes Blinken

DEUTSCH D

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere Erwérmung durch
Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Auflacen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus
Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral%e transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch begleitet wercen.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Se sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

1 Leuchtenkopf

2 ONE-KEY-Anzeige

3 Taste MODE

4 Taste Start/Stopp

5 Home-Taste

6 Transportabler Sockel

7 Akkufachverriegelungen

8 Akkufach

9 Halterung fiir Fembedienung
10 LED Datentibertragung

11 Ein-/Ausschalter Fernbedienung
12 Joystick fir Femnbedienung
13 Armband

MONTAGE DES TRANSPORTABLEN SOCKELS

Wahlen Sie einen geeigneten Platz filr die Magnethalterung an lhrem Fahrzeug. Die
Metallflache unter der Magnethalterung muss eben und sauber sein, um eine gute Haftung
zu gewdhrleisten. WARNHINWEIS! Bei tbermaRiger Krafteinwirkung kann sich der Magnet
[osen. Die Leuchte wahrend der Fahrt und bei starkem Wind von der FahrzeugauRenseite
abnehmen.

ANBRINGUNG DER HALTERUNG FUR DIE FERNBEDIENUNG

Um das Risiko schwerer oder tédlicher Verletzungen zu verringern, die Halterung filr die
Fembedienung nicht in der N&he von Fahrzeugfunktionen oder Sicherheitseinrichtungen
wie Airbags anbringen. Beim Ausldsen eines Airbags kann die Fernbedienung zum
Geschoss werden. Vor dem Anbringen sicherstellen, dass die Oberfléche sauber und
trocken ist.

Zur Anbringung die Schutzfolie von der Riickseite der Halterung fiir die Fernbedienung
abziehen. Die Halterung auf der gewiinschten Oberflache anbringen. Vor dem Entnehmen
der Fembedienung, die Halterung 24 Stunden aushérten lassen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

C DEUTSCH

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen Type
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig

durch,
JAN

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

E Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Achtung heiRe Oberflachen!

f Quetschgefahr - Hdnde vom Quetschbereich femhalten
Knopfzellenbaterie nicht verschlucken!

C Elektrische Schutzklasse I,

Schutzklasse

Althatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden. Altbatterien, Elekiro- und Elektronik-

Altgeréte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Althatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den drtichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den rtlichen Bestimmungen kdnnen Einzelhéndler verpflichtet
sein, Althatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Althatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien
Zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und Elektronik-
Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und
Ihre Gesundheit haben konnen.

Lschen Sie vor der Entsorgung maglicherweise auf lhrem Altgerat
vorhandene personenbezogene Daten.

Europaisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

ANCA
(© DR m

EurAsian Konformitétszeichen.




DONNEES TECHNIQUES M18 URSL

Type Lampe torche & hatterie
Numéro de série 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Tension batterie 18V—=

Bande (handes) de fréquence Bluetooth™ 2402-2480 MHz
Puissance de radiofréquence Bluetooth 18dBm

Version Bluetooth

4.0 BT signal mode

Bande de fréquence (bandes de fréquence) (fréquence radio 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Puissance de radiofréquence (fréquence radio 433 MHz) -10.28 dBm
Durée éclairage (12,0 Ah)

Mode lumiére punctiforme 35h
Mode lumiére diffus niveau haut 35h
Mode lumiere diffus niveau bas 12h

Flux lumineux

Mode lumiére punctiforme 3500Im
Mode lumigre diffus niveau haut 4250 Im
Mode lumiere diffus niveau bas 1500 Im
Profondeur lumigre (Mode lumiere punctiforme) 1200m
Indice de rendu des couleurs 270
Température des couleurs 4000K
Portée de la télécommande 24m
Poids sans accu 5,60 kg
Poids avec ['accu (20 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Température conseillée lors du travail -18°C...+50°C

Batteries conseillées

M18B...; M18HB...; M18FB...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18...; M1418...; M18...

PN AVIS! Lire complétement les instructions et es indications de sécurité. Le non-iespect
des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie
etlou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes ou des animaux.
Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de regarder
dans le faisceau lumineux peut causer de serieuses blessures ou entrainer a perte de Iacuité
visuelle.

Lasource de lumiére de cette lampe ne peut pas éire remplacée. Lorsque fa source de lumiére
aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

Veillez & ce que le luminaire sur acou ne provogue aucun dommage si faimant ne peut pas e
maintenir en position.

Nutiisez pas 'aimant pour un montage horizontal au-dessus de la tte.

Nallumez pas cette lampe lorsque vous conduisez sur la voie publique, sauf si une autorisation
durgence vous a été delivrée. Veillez a respecter les régles du code de la route en vigueur dans
votre région d'utilisation.

Résistant aux intempéries et aux UV.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Sassurer que tous les aimants sont en contact avec la surface magnétique.

Sassurer que la surface magnétique est exempte de matériaux qui pourraient empécher la fixation
des aimants.

Vérifiez la vis de fixation dans le cadre de Inspection quotidienne obligatoire du véhicule. Sila vis
n'est pas bien serrée, la lampe peut se détacher du socle. Une lampe qui se détache de son socle
pendant la conduite constitue un danger et peut entrainer des blessures graves voire mortelles
pour les autres usagers de la route.

Avant tous travaux sur Iappareil retirer ['accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. Miwaukee
offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circuit)
Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures exrémes, du liquide caustique peut s échapper d'un accu
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec

de 'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

FRANCAIS

Une hatterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves brdlures internes et
provoguer lamort en moins de 2 heures en cas dingestion ou si elle pénétre a
[intérieur du corps. Toujours fermer d'une maniére sfire le couvercle du logement de la baterie.
En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la batterie et la garder hors de la
portée des enfants.
Sil'on soupconne que des hatteries ont été ingérées ou que des hatteries ont pénétrées dans le
corps, consulter un médecin immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outi, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide & intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que 'eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-Circuit.

. AVERTISSEMENT ! Ce disposiif contient une batterie boton au lithium.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La lampe & batterie pourra étre utilisée pour ['éclairage méme en absence d'une connexion au
réseau électrique.

Ne pas utiiser ce produit de maniére non conforme a [utiisation normale.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY™ de cet appareil lire

les instructions rapides annexées ou consulter notre page Internet www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™, L'application ONE-KEY™ peut étre télechargée a partir de App Store ou de Google
Play sur votre smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est interrompue. Dans ce cas,
rétablir la connexion manuellement.

Affichage ONE-KEY™

Eclairage bleu La liaison radio est active et peut étre réglée via I'appli ONE-
KEY™,

Clignotement bleu
Clignotement rouge

L'outil communique avec I'appli ONE-KEY ™.

L'outil a été verrouillé pour des raisons de sécurité et peut étre
déverrouilé par 'opérateur via I'appli ONE-KEY™.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-HON

Utilisation d'accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

/

Une température supérieure & 50°C amoindit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés [utiisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci sont chargées.
En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ol la température st inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les bateries fithium-ion sons soumises aux dispositons législatives concernant le transport de
produits dangereux.

Le transport de ces hatteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes

locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Letransport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectues uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-Circuits.

+ Siassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son emballage.

+ Des hatteries endommagées ou des hatteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veillez vous adresser & votre transporteur professionnel.

1 Téte delampe

2 Indicateur ONE-KEY

3 Touche MODE

4 Touche Marche/Arrét

5 Bouton Home

6 Socle transportable

7 Loquets du compartiment d'accu
8 Compartiment de l'accu

9 Support de télécommande

10 LED Transmission des données
11 Interrupteur marche/arrét de la télécommande
12 Joystick pour télécommande

13 Bracelet

MONTAGE DU SOCLE TRANSPORTABLE

Chaisissez un emplacement approprié sur votre véhicule pour mettre le support magnétique. La
surface métallique sous le support magnétique doit étre plane et propre afin de garantir une bonne
adhérence. AVERTISSEMENT ! Si une force excessive est exercée, l'aimant peut se détacher.
Retirez la lampe de I'extérieur du véhicule pendant a conduite et en cas de vent fort.

FIXATION DU SUPPORT DE TELECOMMANDE

Alfin de réduire le risque de blessures graves ou mortelles, ne pas placer le support de
télécommande pres des commandes du véhicule ou des dispositifs de sécurité tels que les
airbags. Si un airbag venait a se déclencher, la télécommande se convertirait en projectie. Avant
de linstaller, s'assurer que la surface est propre et seche.

Pour la fixation, retrer le film de protection au dos du support de télécommande. Placer le support sur
la surface souhaitée. Avant de retirer la télécommande, laisser le support durcir pendant 24 heures.

ENTRETIEN

Utiiser uniquement les accessoires Miwaukee et les piéces détachées Mitwaukee. Faire remplacer
les composants dont le remplacement 'a pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente
Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiguant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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FRANCAIS

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER!

Avant tous travaux sur 'appareil retirer l'accu interchangeable.

Ne pas regarder la source de lumiére lorsquelle est allumée.

Attention, surfaces surchauffées!

Risque d'écrasement — Maintenir les mains a 'écart de la zone
d'écrasement

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Classe de protection électrique IIl

Classe de protection

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques
(déchets d'équipements électriques et électroniques) ne sont pas & éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques doivent tre collectés et &liminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des
appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaltre
I'emplacement des centres de recyclage et des paints de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d‘équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres premiéres en réutilisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur l'environnement et sur
votre santé s'ls ne sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient 'y trouver.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M18 URSL

Tipo di costruzione Lampada a batteria
Numero di serie 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 18V—=

Banda (bande) di frequenza Bluetooth™ 2402-2480 MHz
Potenza ad alta frequenza Bluetooth 18dBm

Versione Bluetooth

4.0 BT signal mode

Banda di frequenza (hande di frequenza) (radio 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Potenza ad alta frequenza (radio 433 MHz) -10.28 dBm
Durata illuminazione (12,0 Ah)

Modalita iluminazione puntiforme 35h
Modalita iluminazione diffusa livello alto 35h
Modalita illuminazione diffusa livello basso 12h
Flusso luminoso

Modalita iluminazione puntiforme 3500Im
Modalita iluminazione diffusa livello alto 4250 Im
Modalita iluminazione diffusa livello basso 1500 Im
Profondita luce (Modalita illuminazione puntiforme) 1200 m
Indice di resa cromatica 270
Temperatura di colore 4000K
Portata del telecomando 24m
Peso senza batteria 5,60 kg
Peso con batteria (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18°C...+50°C

Batterie consigliate

M18B...; M18HB...; M18FB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418...; M18...

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare i
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

]Elonservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
utura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
guardare nel fascio ai luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio i luce
pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Assicurarsi che la lampada a batteria non provochi danni se il magnete non riesce a tenere
la luce in posizione.

Non & consentito utilizzare il magnete per il montaggio orizzontale sopra la testa.

Non & consentito accendere questa luce durante fa corsa su strade pubbliche, ameno che
non sussista un permesso speciale d'emergenza. Informarsi in merito alle disposizioni in
vigore nella regione di impiego per quanto riguarda le regole relative ai veicoli e al traffico
stradale.

Resistente alle intemperie e ai raggi UV.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Assicurarsi che tutti i magneti tocchino la superficie magnetica.

Assicurasi che la superficie magnetica sia priva di materiali che possano compromettere
I'applicazione dei magneti.

E necessario controllare la vite di fissaggio durante il contrallo quotidiano previsto per il
veicolo. Se la vite non é serrata saldamente, la luce potrebbe staccarsi dalla base. Una luce
che durante la marcia si stacca dalla base rappresenta un pericolo nel traffico stradale e pud
comportare lesioni gravi o mortali ad altri utenti del traffico stradale.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericalo di cortocircuito).

Le hatterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Nel caso di hatterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido

di queste potrebbe fuariuscire. In caso di contatto con Iacido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Q AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio.

% Una hatteria nuova o usata pud causare gravi ustioni interne e indurre la morte in
meno di 2 ore se viene ingerita o se entra allinterno del corpo. Chiudere sempre

in sicurezza il coperchio del vano batteria.

Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la batteria e conservarla fuori

dalla portata dei bambini.

Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie o che queste possano

essere entrate nel corpo, consultare immediatamente un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, dii lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME
La lampada a batteria puo essere utilizzata per lluminazione a prescindere dalla presenza
di un collegamento alla rete elettrica.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per I'uso normale.

ONE-KEY™

Per sapere di pill sulla funzione ONE-KEY™ di questo apparecchio, leggere le istruzioni
rapide allegate o consultare la nostra pagina internet www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™.
La ONE-KEY™ App puo essere scaricata dall’App Store o da Google Play sul vostro
smartphone.

Se si veriicano scariche eletirostatiche, la connessione Bluetooth viene interrotta. In questo
caso, ristahilire manualmente la connessione.
Indicatore ONE-KEY™

Luce fissa blu E' attiva la modalita wireless e puo essere configurata

tramite 'app ONE-KEY™.
L'utensile comunica con I'app ONE-KEY ™.

L'utensile ¢ stato bloccato per motivi di sicurezza e pud
essere shloccato dall‘operatore tramite app ONE-KEY™.

Luce lampeggiante blu
Luce lampeggiante rossa

ITALIANO D

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.

Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce. Evitare il riscaldamento
prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi
del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo I'uso.
Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso diimmagazzinaggo della batteria per piu di 30 giomi:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di liio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.

IIrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno dellimballaggio.
« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

1 Testina della luce

2 Indicatore ONE-KEY

3 Tasto MODE

4 Tasto Awio/Arresto

5 Tasto Home

6 Base trasportabile

7 Blocchi del vano batteria

8 Vano batteria

9 Supporto per telecomando
10 LED trasmissione dati
11 Interruttore controllo remoto On/Off
12 Joystick per telecomando
13 Laccio da polso

MONTAGGIO DELLA BASE TRASPORTABILE

Scegliere una postazione adatta allinterno del veicolo per il supporto magnetico. La
superficie metallica al di sotto del supporto magnetico deve essere piana e pulita per
garantire una buona presa. AVWERTENZA! Il magnete potrebbe staccarsi se si esercitano
forze eccessive. Staccare la lampada dall'esteno del veicolo durante la marcia e in caso
divento forte.

APPLICARE IL SUPPORTO PER IL TELECOMANDO

Per ridurre il pericolo di lesioni gravi o mortali, non posizionare il supporto per il
telecomando nelle vicinanze di funzionalita del veicolo o dei dispositivi di sicurezza come
gli airbag. Allattivazione di un airbag, il telecomando potrebbe venire catapultato. Prima
dell'applicazione assicurarsi che la superficie sia pulita e asciutta.

Per 'applicazione, rimuovere la pellicola protettiva dal retro del supporto per il telecomando.
Applicare il supporto sulla superficie desiderata. Prima di prelevare il telecomando, lasciare
indurire il supporto per 24 ore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui
sosituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

C ITALIANO

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per fuso prima della
messa in funzione.

ATTENZIONE! AWERTENZA! PERICOLO!
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Attenzione, superfici surriscaldate!

Pericolo di schiacciamento - tenere le mani lontane dalla zona di
schiacciamento

Non ingerire batterie a hottone!

Classe di protezione elettrica ll.
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Classe di protezione
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| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile  di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smalfiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose
dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Alutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando
i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agfi ioni di litio) i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltitiin modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

>

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian
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Tipo de construccion Lampara recargable portatil
Nimero de produccion 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de la baterfa 18V—=
Banda(s) de frecuencia Bluetooth™ 2402-2480 MHz
Potencia de alta frecuencia Bluetooth 18dBm

Veersion de Bluetooth

4.0 BT signal mode

Banda de frecuencia (bandas de frecuencia) (radio de 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Potencia de alta frecuencia (radio de 433 MHz) -10.28 dBm
Duracion de iluminacion (12,0 Ah)

Modo de iluminacion foco 35h
Modo de iluminacion difusa nivel alto 35h
Modo de iluminacién difusa nivel bajo 12h
Flujo luminoso.

Modo de iluminacion foco 3500 Im
Modo de iluminacion difusa nivel alto 4250 Im
Modo de iluminacién difusa nivel bajo 1500 Im
Alcance de iluminacién (Modo de iluminacion foco) 1200 m
indice de reproduccion cromatica 270
Temperatura de color 4000K
Alcance del telemando 24m
Peso sin baterfa 5,60 kg
Peso con bateria (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18°C...+50°C

Tipos de acumulador recomendados

M18B...; M18HB...; M18FB...

Cargadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

FNATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA RECARGABLE PORTATIL
iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales. No mirar
directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente
al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida deberd sustituirse la lampara completa.

Asegurarse de que la lampara de pilas no provoca ningtin dafio en el caso de que el iman
no pueda mantener la lAmpara en su posicin.

No se puede utilizar el imén para montaje horizontal en altura.

No se puede encender esta lampara mientras se circula por vias pablicas a no ser que se
haya concedido una autorizacion de emergencia. Informese sobre las normas de vehiculos
de motor y de circulacion aplicables a su zona de ufilizacion.

Resistente a la intemperie y @ los rayos UV.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Asegurarse de que todos los imanes estan en contacto con la superficie magnética.

Asegurarse de que la superficie magnética estd libre de materiales que puedan impedir la
colocacion de los imanes.

Se debe comprobar el tornillo de fijacion cuando se realiza la inspeccion diaria prescrita
para el vehiculo. Si el tomillo no se ha apretado fijamente es posible que la lampara

se suelte de su base. Si durante la conduccion se suelta una lampara de la base, ello
supone un peligro para la circulacion y puede causar lesiones graves o mortales a otros
conductores.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.
No almacene la baterfa con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros Sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente

lazona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

nueva o usada puede causar graves quemaduras internas y provocar la muerte
enmenos de 2 horas en caso de ingestion o penetracion en el organismo.
Asegure en todo momento la tapa de las baterias.
Sila tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la baterfa y manténgala
alejada del alcanze de nifios.
Siusted piensa que una baterfa fue ingerida o penetrd en el organismo, debera acudir
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterfas

0 ¢l cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejfas que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

@ iADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botén de litio. Una pila

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La lAmpara por baterfa puede emplearse como herramienta de iluminacion sin necesidad
de conexion ala red.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

ONE-KEY™

Para obtener més informacidn sobre el funcionamiento de esta herramienta, sirvase leer la
quia de inicio rapido del anexo o visite nuestra pagina web en internet www.milwaukeetool.
com/ONE-KEY™. Puede descargar la app ONE-KEY™ de la App Store o de Google Play
en su teléfono inteligente.

Sise producen descargas electrostaticas se interrumpe la conexion de Bluetooth. En este
caso se habré de restablecer la conexion de forma manual.

Indicador ONE-KEY™

lluminacion en azul  La conexion por radio estd activa y se puede ajustar mediante
la app ONE-KEY™.

Parpadeo en azul La herramienta esta comunicando con la app ONE-KEY™.

Parpadeo en rojo Se ha bloqueado la herramienta por razones de seguridad

y puede ser desblogueada por el operador mediante la app
ONE-KEY™.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterfas de iones de litio
Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

ESPANOL D

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener impios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las haterias completamente después

de su uso.

Para garantizar la m&xima capacidad y vida (til, las baterfas recargables se deberfan retirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la baterfa recargable mas de 30 dias:

Almacenar la baterfa en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la baterfa cada 6 meses.

Transporte de baterfas de iones de litio

Las baterfas de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancfas peligrosas.

El transporte de estas baterfas recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y
disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas

de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

1 Cabezal de lalémpara

2 Indicador ONE-KEY

3 Boton MODO

4 Boton de inicio/parada

5 Boton de inicio

6 Base transportable

7 Cierres del compartimento de haterfas
8 Compartimento del acumulador

9 Soporte para telemando
10 LED de transmision de datos

11 Interruptor de encendidofapagado del telemando
12 Joystick para telemando
13 Pulsera

MONTAJE DE LA BASE TRANSPORTABLE

Elija un lugar apropiado en su vehiculo para colocar el soporte magnético. La superficie
metalica bajo el soporte magnético debe ser lisa y estar limpia para garantizar una buena
adherencia. jNOTA DE ADVERTENCIA! Si se ejerce una fuerza excesiva el iman puede
fsoltause. Retirar la [Ampara del exterior del vehiculo mientras se conduce y con vientos
Uertes.

COLOCACION DEL SOPORTE PARA EL TELEMANDO

Para reducir el riesgo de lesiones graves o mortales, no se debe montar el soporte del
telemando cerca de los elementos de control de funciones del vehiculo o de equipos de
seguridad como los airbags. Cuando se activa un airbag, el telemando puede convertirse
en un proyectil. Antes de colocarlo, asegurarse de que la superficie esta limpia y seca.

Para colocarlo, retirar la pelicula protectora de la parte posterior del soporte del telemando.
Colocar el soporte sobre la superficie deseada. Dejar que el soporte se endurezca durante
24 horas antes de retirar el telemando.

MANTENIMIENTO

Utiice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacin del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio

C ESPANOL

de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

- Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el dispositivo.

/ATENCION! {ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trahajo el aparato.

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Atencion: jSuperficies calientes!

Riesgo de aplastamiento - Mantener alejadas las manos del &rea donde
se pueden producir aplastamientos

iNo ingiera las pilas de botdn!

S P> E

Clase de proteccion eléctrica lll.

Clase de proteccion
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y
de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar por

2 separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, asf como las fuentes de
fluminacion de los aparatos antes de desecharlos.
Infrmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y electronicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas
y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias

rimas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos
eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no
son desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podra haber en
los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico
CA

I Marcado de conformidad ucraniano

[ H [ certificado EAC de conformidad




Tipo Lampada a bateria
Nimero de producéo 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Tensao da bateria 18V—=

Banda de frequéncia Bluetooth™ (bandas de frequéncia) 2402-2480 MHz
Poténcia de alta frequéncia Bluetooth 1,8dBm

Versdo Bluetooth

4.0 BT signal mode

Banda de frequéncia (bandas de frequéncia) (433 MHz radio)

433.05 - 434.79 MHz

Poténcia de alta frequéncia (433 MHz rédio) -10.28 dBm
Tempo de iluminagdo (12,0 Ah)

Modo spot 35h
Modo difuso nivel alto 35h
Modo difuso nivel baixo 12h
Fluxo luminoso

Modo spot 3500 Im
Modo difuso nivel alto 4250 Im
Modo difuso nivel baixo 1500 Im
Alcance da luz (Modo spot) 1200m
indice de reproducao de cores 270
Temperatura da cor 4000K
Alcance do controlo remoto 24m
Peso sem hateria 5,60 kg
Peso com acumulador (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18°C...+50°C

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA

Aviso: Nunca dirija 0 raio de luz directamente para pessoas ou animais. N&o olhe no raio
de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves
ou levar & perda da capacidade visual.

Afonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o fim
da sua vida til, a lampada completa deveré ser substituida.

Assegure-se de que a lampada com bateria ndo cause danos, se o iman nao conseguir
manter a lAmpada na sua posicao.

01imé& ndo deve ser usado para a montagem horizontal acima da cabeca.

Esta luz ndo deve ser acesa durante a conducdo em vias publicas, a ndo ser que haja uma
autorizago de emergéncia. Informe-se sobre os regulamentos de automéveis e do trénsito
rodovidrio vigentes na sua area de aplicagdo.

Resistente as intempéries e a luz UV.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Assegure-se de que todos 0s imés toguem na superficie magnética.

Assegure-se de que a superficie magnética esteja livre de materiais que poderiam evitar a
fixaco dos imés.

0 parafuso de fixagdo deve ser controlado no &mhito da inspegéo didria do veiculo
prescrita. Se 0 parafuso ndo estiver bem apertado, a luz pode soltar-se da base. Uma luz
que se solta da base durante o percurso é um risco no transito rodoviério e pode causar
feridas graves ou letais de outros utentes da estrada.

Antes de efectuar qualquer intervengdo o aparelho retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Mitwaukee possue
uma eliminacéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de curto-circuito).

Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
Imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botéo de lftio.
% Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas graves ou levar a morte
em menos de 2 horas, se ela for ingerida ou entrar no corpo. Sempre fixe bem a
tampa da caixa da pilha.
Se ela ndo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha e mantenha-a fora do
alcance de criangas.
Se per}g@r que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo, consulte imediatamente
um médico.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias quimicas
0 produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA
Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagéo sem uma conexdo a rede
elétrica.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungéio ONE-KEY ™ para esta ferramenta, consulte o Guia de
Inicio Répido fornecido com este produto ou a www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Para
baixar 0 app ONE-KEY™ visite a App Store ou a Google Play com 0 seu smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligacéo Bluetooth é interrompida. Neste caso,
restabeleca a ligacao manualmente.

Indicador ONE-KEY™

Luz azul acesa Aligacao radio esta ativa e pode ser ajustada através do

aplicativo ONE-KEY™.
Aferramenta comunica com o aplicativo ONE-KEY™.

Luz azul piscando

Luz vermelha
piscando

Aferramenta foi bloqueada por razdes de seguranca e
pode ser desblogueada pelo utilizador através do aplicativo
ONE-KEY™,

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizag&o de ides de litio
Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua

PORTUGUES D

utiizacao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar exposico
prolongada a0 sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida il Gptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apds a sua
utilizago.

Para assegurar uma vida (il longa, as baterias devem ser removidas do carregador depois
do carregamento.

Se 0 pacote de hateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de 27 °C.
Armazene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue 0 pacote de hateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as substancias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e 0s

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utiizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos regulamentos
relativos as substancias perigosas. A preparagao do transporte o transporte devem ser
executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de haterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

1 Cabeca da luz

2 Indicador ONE-KEY

3 TeclaMODE

4 Tecla Iniciar/Parar

5 Botdo Home

6 Base portati

7 Fechos do compartimento da bateria

8 Compartimento da bateria

9 Suporte para o controle remoto
10 LED transmissdo de dados
11 Interruptor do controlo remoto
12 Joystick para o controle remoto
13 Puseira

MONTAGEM DA BASE PORTATIL

Selecione um lugar apropriado para o suporte magnético no seu veiculo. A superficie
metdlica abaixo do suporte magnético deve ser plana e estar limpa para assegurar uma
hoa adesdo. ADVERTENCIA! Em caso de forca excessiva, 0 ima pode soltar-se. Tirar & luz
do exterior do veiculo durante a condugéo e em caso de vento forte.

FIXACAO DO SUPORTE PARA O CONTROLE REMOTO

Para reduzir o risco de feridas graves ou letais, ndo fixar o suporte para o controle remoto
na proximidade de fundes do veiculo ou de dispositivos de seguranca como, p. ex.,
almofadas de ar. Se a almofada de ar for acionada, o controle remoto pode tornar-se um
projétil. Antes da fixagdo, assegurar-se de que a superficie esteja limpa e seca.

Para a fixagdo, remover a pelicula de protegdo do lado traseiro do suporte para o controle
remoto. Fixar 0 suporte na superficie desejada. Antes de remover o controle remoto, deixar
0 suporte endurecer por pelo menos 24 horas.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os componentes
cuja substituigo néo esteja descrita devem ser substituidos num servico de assistencia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do seu

posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,

C PORTUGUES

Max-Eyth-Stral%e 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

||I Por favor, leia bem 0 manual de instrugdes antes da utilizagéo.

CUIDADO! AVISQ! PERIGO!

E Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar o bloco

acumulador.
>

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Perigo de esmagamento - Mantenha as maos afastadas da drea de
esmagamento

f Cuidado - superficies quentes!

Néo ingira as pilhas de hotdo!

Classe de protedo elétrica lll.

Classe de protegdo

P54

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos

néo devem ser descartados com o lixo doméstico. Residuos de pilhas,

residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos e
2 descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os resfduos de acumuladores e as luzes

antes de descartar 0s equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas

autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser

obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos de

equipamentos elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando

e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus residuos de

equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de fon litio), residuos de

equipamentos elétricos e eletrénicos contém materiais valiosos e

reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a

sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de

equipamento antes de descarté-lo.

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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[ TECHNISCHE GEGEVENS . MBWs. |
Type Acculamp

Productienummer 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ

Accuspanning 18V=

Bluetooth™-frequentieband (frequentiehanden) 2402-2480 MHz

Hoogfrequent Bluetooth-vermogen 18dBm

Bluetooth-versie

4.0 BT signal mode

Frequentieband (frequentiebanden) (433 MHz radio)

433.05 - 434.79 MHz

Hoogfrequentvermogen (433 MHz radio) -10.28 dBm
Brandduur (12,0 Ah)

Bedrifsmodus spot 35h
Bedrifsmodus diffuse hoog niveau 35h
Bedriffsmodus diffuse laag niveau 12h
Lichtstroom

Bedrijfsmodus spot 3500 Im
Bedriffsmodus diffuse hoog niveau 4250 Im
Bedrifsmodus diffuse laag niveau 1500 Im
Reikwijdte (Bedrifsmodus spot) 1200m
Kleurweergave-index 270
Kleurtemperatuur 4000K
Reikwiidte afstandsbediening 24m
Gewicht zonder wisselacou 560kg
Gewicht met accu (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken -18°C...+50°C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet in de
lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kilken in de lichtstraal kan leiden tot
emstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtoron het einde van zijn
levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen.

Waarborg dat de acculamp geen schade veroorzaakt, wanneer de magneet de lamp niet in
positie kan houden.

Gebruik de magneet niet voor horizontale montage boven het hoofd.

Deze lamp mag niet worden ingeschakeld tijdens het rijden op de openbare weg, tenzij
er toestemming is verleend voor gebruik in noodgevallen. Raadpleeg de verkeersregels
en voorschriften voor motorvoertuigen die van toepassing zin in het gebied waar de lamp
wordt gebruikt.

Weer- en uv-bestendig.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarborg dat alle magneten het magnetische opperviak raken.

Waarborg dat het magnetische opperviak vrij is van materialen die de bevestiging van de
magneten zouden kunnen belemmeren.

Tijdens de voorgeschreven dageljkse voertuiginspectie moet ook de hevestigingsschroef
worden gecontroleerd. Als de schroef niet goed is aangedraaid, kan de lamp loskomen van
de voet. Een lamp die tijdens het rijden loskomt van de voet vormt een gevaar in het verkeer
en kan andere weggebruikers ernstig of dodelijk verwonden.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk een
milieuvriendeliike recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen.
Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

of gebruikte batterij die wordt ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht komt,
kan emstige inwendige verbrandingen veroorzaken en binnen minder dan 2 uur
tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel van het hatterijvakje.
Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de batteri te verwijderen en
deze buiten het bereik van kinderen te houden.
Wanneer u vermoed dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is terechtgekomen, dient u
onmiddellijk medische hulp in te roepen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door kortsluiting

en dompe! het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in viogistoffen en
waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

. WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-knoopcelbatteri. Een nieuwe

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

ONE-KEY™

Lees de hijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™ voor meer informatie over de ONE-KEY ™-functie van dit gereedschap. U kunt
de ONE-KEY™ app op uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-verbinding onderbroken. Breng
in dat geval de verbinding handmatig weer tot stand.

ONE-KEY™-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de ONE-KEY ™-app
worden ingesteld.

Blauw knipperlicht ~ Gereedschap communiceert met de ONE-KEY™-app.

Rood knipperlicht Gereedschap werd om veiligheidsredenen geblokkeerd en

kan door de bediener worden gedeblokkeerd via de ONE-
KEY™app.

OPMERKINGEN OVER LIION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku's voér gebruik altiid naladen.

NEDERLANDS D

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelike levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten hij het transport van accu’s in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd
zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedril.

FUNCTIEBESCHRUVING
1 Armatuurkop
2 ONE KEY-indicator
3 Toets MODE
4 Toets start/stop
5 Home-knop
6 Verplaatshare voet
7 Vergrendeling accuvakje
8 Accuvakje
9 Houder voor afstandsbediening
10 Led gegevensoverdracht
11 Aan-luitschakelaar afstandsbediening
12 Joystick voor afstandsbediening
13 Armband

MONTAGE VAN DE VERPLAATSBARE VOET

Kies op het voertuig een geschikte plaats voor de magnetische houder. Voor een goede
hechting moet het metalen opperviak onder de magnetische houder viak en schoon zijn.
WAARSCHUWING! Als er te veel kracht op wordt itgeoefend, kan de magneet loskomen.
Daarom moet de lamp tiidens het rijden en bij harde wind worden verwijderd van de
buitenkant van het voertuig.

BEVESTIGING VAN DE HOUDER VOOR DE AFSTANDSBEDIENING

Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken, mag de houder voor de
afstandsbediening niet worden bevestigd in de buurt van voertuigfuncties of
velligheidssystemen zoals airbags. Wanneer een airbag wordt geactiveerd, kan de
afstandsbediening een projectiel vormen. Voordat de houder wordt aangebracht, moet het
opperviak schoon en droog zijn.

Verwijder de heschermfolie aan de achterkant van de houder voor de afstandshediening.
Bevestig de houder op de gewenste plek. Laat 24 uur uitharden voordat u de
afstandshediening uit de houder neemt.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze ljst met servicecentra).

Z0 nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bjj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer
op het typeplaatje.

C NEDERLANDS
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Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Opgelet, hete opperviakken!

Gevaar voor hekneld raken - houd uw handen van het gevarenbereik
verwijderd

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Isolatieklasse

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elekirische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterien, afgedankte accu's en verlichtingsmiddelen
uit de apparatuur voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bijj uw vakhandelaar naar recyclingbedriven
eninzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare materialen
die, mits ze niet milieuvriendelik worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwider persoonlike gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat

u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symhool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.




{ TEKNISKEDATA . MBWsL |
Type Batterilampe

Produktionsnummer 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ

Batterispaendning 18V=

Blugtooth™-frekvenshéand 2402-2480 MHz

Hgjfrekvent Bluetooth-stram 18dBm

Bluetooth-version

4.0 BT signal mode

Frekvensband (433 MHz radio)

433.05 - 434.79 MHz

Hajfrekvent strem (433 MHz radio) -10.28 dBm
Lysvarighed (12,0 Ah)

Driftsméde spot 35h
Driftsmade diffus heit trin 35h
Driftsmade diffus lavt trin 12h
Lysstrom

Driftsmade spot 35001m
Driftsmade diffus het trin 4250 Im
Driftsméde diffus lavt trin 1500 Im
Lysvidde (Driftsmade spot) 1200 m
Farvegengivelsesindeks 270
Farvetemperatur 4000K
Reekkevidde fiernbetjening 24m
Veegt uden batteri 5,60 kg
Veegt med batteri (2,0 ... 12,0Ah) 6,22...7,38kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18°C...+50°C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

PN ADVARSEL! Lées alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. | tfelde
af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i lysstrélen (heller
ikke fra en starre afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kveestelser eller
tab af synet.

Lyskilcen i denne lampe kan ikke udskiftes. Nér lyskilden har néet slutningen af sin
holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Srg for, at batteriygten ikke forérsager skade, hvis magneten ikke kan holde lygten pa
plads.

Magneten ma ikke anvendes til vandret montering over hovedhgide.

Lampen ma ikke veere teendt pa offentlig vej under kersel, medmindre det er tiladt i
nadsituationer. Tiek feerdselsregleme og regleme for motorkeretgjer i dit omrade.

Vejrbestandig og UV-resistent.

PVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Sarg for, at alle magneter er i kontakt med den magnetiske overflade.

Sarg for, at den magnetiske overflade er fri for materialer, der ger, at magneterne ikke kan
sidde fast.

Monteringsskruen skal kontrolleres som en del af den foreskrevne daglige inspektion af
keretgjet. Hvis skruen ikke er spaendt tilstreekkeligt, er der risiko for at lampen lasner sig fra
basen. En lampe, der lasner sig fra basen under kersel, udger en fare for trafikken og kan
fordrsage alvorlige eller dedelige kveestelser for andre trafikanter.

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningshatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem il Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningshatterier sammen med metalgenstandeaf fare for kortslutning.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivaeske ud af
et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsage en leege.

DANSK

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. Et nyt eller brugt
hatteri kan forarsage alvorlige indre forbraendninger pa mindre end 2 timer og
resultere i dad, hvis det sluges eller kommer ind i kroppen. Serg altid for, at
daekslet til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk da for enheden
0g tag hatteriet ud og ophevar det uden for bams raekkevidde. Hvis du har en formodning
om, at batterier er blevet slugt eller kommet ind i kroppen, opsages leege omgaende.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forrsaget af kortslutning ma veerktajet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
ivand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhedeme og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forérsage kortslutning.

TILT/ENKT FORMAL
Batterilygten kan bruges som belysning uafhaengigt af en nettislutning.
Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmaessig brug.

ONE-KEY™

For at f& mere at vide om veerktajets ONE-KEY™ funktion, bedes du leese den vedheeftede
hurtigstart-vejledning eller besage os p intemettet pa www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. Du kan downloade ONE-KEY™ app'en pa din smartphone via App Store eller
Google Play.

Huis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen afbrudt. | s fald skal
forbindelsen genoprettes manuelt.

ONE-KEY™ indikator

Blatlys Den trédlgse forbindelse er aktiv og kan indstilles via ONE-
KEY™ appen.

Blinker blat Veerktojet kommunikerer med ONE-KEY™ app'en.

Blinker rgdt Veerktajet blev spaerret af sikkerhedsgrunde og kan 8ses op af

brugeren via ONE-KEY™ appen.

/

BEMARKNINGER VEDRZRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-hatterier
Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgé direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakterne péa oplader og udkiftningshatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af opladeren, nér de er
fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af

regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport mé kun
udfares af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Sarg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yclerligere oplysninger.

(FUNKTIONSBESKRIVELSE ]
1 Lampehoved
2 ONE-KEY-indikator
3 Tast MODE
4 Start/stop-tast
5 Home-tast
6 Transportabel base
7 Lésebeslag til batterirum
8 Batterirum
9 Holder til fiembetjening
10 LED dataoverfarsel
11 Teend/sluk-knap fiembetjening
12 Joystick til fiernbetjening
13 Handledsrem

MONTERING AF DEN TRANSPORTABLE BASE

Velg et egnet sted pa keretgjet til magnetbeslaget. Metalpladen og magnetbeslaget skal
veere plant og rent for at sikre god vedhaeftning. ADVARSEL! Magneten kan lzsne sig ved
stor kraftpvirkning. Fiem lygten fra karetgjets yderside under kersel og ved kraftig vind.

PLACERING AF HOLDEREN TIL FJERNBETJENINGEN

For at nedszette risikoen for alvorlige kveestelser eller kvzestelser med daden il falge

ma holderen il figmbetieningen ikke anbringes i neerheden af keretajsfunktioner eller
sikkerhedsanordninger, f.eks. airbags. Ved udlgsning af en airbag kan fiembetjeningen virke
som et projekti. Serg for, at overfladen er ren og ter, far holderen seettes pé.

Fiern beskyttelsesfilmen bag pa holderen til fiembetieningen. Placér holderen pa den
anskede overflade. Lad holderen haerde i 24 timer, far du tager fiembetjeningen ud.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garantikundeserviceadresser).

Huis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktajet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stra%e 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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DANSK

Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMAERK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber hatteriet tages ud.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Pas pa, varme overflader!

Klemningsfare - hold haenderne vaek fra klemningszonen

Slug ikke knapbatterier!

Elektrisk kapslingsklasse |Il.

Kapslingsklasse

Udtente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtiente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskit.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra udstyret,
inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere forpligtede

til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ftilbage.

Bidrag il at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og
genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer, som
kan have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte befinde sig pa
dit affald af udstyret.

Europaeisk overensstemmelsesmeerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




 TEKNISKEDATA MWL |
Type Batteri - lampe

Produksjonsnummer 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ

Batterispenning 18V=

Bluetooth™-Frekvensbéand (Frekvenshand) 2402-2480 MHz

Hayfrekvensytelse for bluetooth 18dBm

Bluetooth-versjon

4.0 BT signal mode

Frekvenshand (frekvenshand) (433 MHz radio)

433.05 - 434.79 MHz

Hayfrekvensytelse (433 MHz radio) -10.28 dBm
Lysvarighet (12,0 Ah)

Spotlight modus 35h
Flomlys modus heyt niva 35h
Flomlys modus lavt nivé 12h
Lysstrom

Spotlight modus 3500 Im
Flomlys modus hayt niva 4250 Im
Flomlys modus lavt niva 1500 Im
Lysvidde (Spotlight modus) 1200m
Fargegjengivelse indeks 270
Fargetemperatur 4000K
Rekkevidde fiernkontroll 24m
Viekt uten byttebatteri 5,60 kg
Vekt med batteri (2,0 ... 12,0Ah) 6,22...7,38kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18°C...+50°C

Anbefalte hatterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18...

PN OBS! Les ale sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstéende anvisninger kan medfare elektriske stat, brann ogleller
alvorlige skader.

Tagodt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i lysstrélen
(heller ikke fra lengre avstander). A se inn i ysstrélen kan forérsake alvorlige skader eller
tap av synsevnen.

Lyskilclen til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma hele lampen
skiftes ut.

Sikre at batterilampen ikke forrsaker noen skade dersom magneten ikke kan holde lampen
pa plass.

Magneten ma ikke brukes til horisontal montering over hodet.

Denne lampen skal ikke kobles inn under kjering pa offentiig vei, unntatt hvis det foreligger
en tillatelse for nadstilfeller. Informer deg om de bil- og veitrafikkforskriftene som gjelder for
ditt bruksomrade.

Vaer- og UV-bestandig.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Forsikre deg om at alle magneter berarer den magnetiske flaten.

Forsikre deg om at den magnetiske flaten er fri for materialer som vil veere til hinder for
festet av magnetene.

Festeskruen skal kontrolleres i forbindelse med den fastsatte daglige kjgretaykontrollen.
Nr skruen ikke er fast titrukket, kan lampen lesne fra sokkelen. En lampe som lgsner fra
sokkelen under kjgring, er en fare for veitrafikken og kan medfare alvorlige eller dadelige
skader pa andre trafikanter.

Ta ut vekselhatteriet fr du arbeider pd maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee filbyr en
miligriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgienstander (kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batteriveeske fra
utskifthare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann.

Ved kontakt med gynene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter.
Oppsok lege umiddelbart.

NORSK

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en lium knappcellebatteri.
% Et nytt eller brukt batteri kan forérsake alvorlige indre forbrenninger og fare til
dgden i lapet av mindre enn 2 timer dersom det svelges eller kommer inn i
kroppen. Sikre alltid lokket il batterirommet.
Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiem batteriet og oppbevar det
utilgiengelig for barn.
Huis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i kroppen, ma du seke
oyeblikkelig legehjelp.
Advarsel! For & unngé fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av personskader
eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
veesker og ogsa sarges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse kiemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK
Batterilampen kan brukes som belysning, uavhengig av tilkoblingen til lysnettet.

Dette apparatet ma bare brukes til titenkt formal, slk det er angitt.

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY ™ funksjonaliteten il dette verktoyet finnes i
vediiggende Quick- Start anvisning eller p& intemett under: www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™, ONE-KEY™ Appen kan lastes ned pa smartphonen din via App Store eller
Google Play.

Dersom det oppstar elektrostatiske oppladninger, avbrytes bluetooth-forbindelsen. | dette
tiifellet ma du gjenopprette forbindelsen manuel.

ONE-KEY™ indikator

Lyser blatt Radioforbindelsen er og kan stilles inn via ONE-KEY™ appen.
Blinker blétt Verktayet kommuniserer med ONE-KEY ™ appen.
Blinker radt Av sikkerhetsgrunner har verktoyet biitt sperret og kan lases

opp av operataren via ONE-KEY™ appen.

—/

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngé oppvarming i sol eller ved
varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppné en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiemes fra laderen etter
opplading.

Veed lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken p et tart sted ved en temperatur pa under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seq etter lokale, nasjonale og intemasjonale

forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har biitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan ski fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

(FUNKSIONSBESKRIVELSE
1 Lampehode
2 ONE-KEY-visning
3 Taste MODUS
4 Knapp Start/Stopp
5 Hjem-knapp
6 Transportabel sokkel
7 Batteriromlaser
8 Batterirom
9 Holder for fiemkontroll
10 LED dataoverfaring
11 Inn-futkobling fiernkontroll
12 Styrespak for fiernkontroll
13 Armband

MONTERING AV TRANSPORTABEL SOKKEL

Velg en passende plass for magnetholderen pa bilen din. Metallflaten under
magnetholderen ma vere plan og ren for & sikre god klebeevne. ADVARSEL! Hvis
kraftinnvirkningen er for stor, kan magneten lasne. Ta lampen av kjgretayets ytterside under
kjgring og ved sterk vind.

MONTERING AV HOLDEREN FOR FJERNKONTROLLEN

For & redusere risikoen for alvorlige eller dadelige personskader, skal holderen for
fiemkontrollen ikke plasseres i neerheten av kjgretayfunksjoner eller sikkerhetsinnretninger
som kollisjonsputer. Nar kolisjonsputen utlgses, kan fiemkontrollen bli il et prosjektil
Kontroller at overflaten er ren og tarr far montering.

Ved montering skal beskyttelsesfolien fiemes fra baksiden av holderen for fiemkontrollen.
Sett holderen pa den anskede overflaten. La holderen herdes i 24 timer for fiernkontrollen
fiemes.

VEDLKEHOD . . . . ]
Bruk kun Milwaukee tibehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der utskiftning

ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller direkte
hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.
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Vennligst les ngye giennom denne brukerhandboken far du tar apparatet
i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

OBS! Varme overflater!

Klemfare — hold hendene borte fra omrédet der hendene kan knuses

Knoppeellebatteriet ma ikke svelges!

Elektrisk verneklasse Ill.

Verneklasse

Elekirisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene fer de
kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler
om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere forpliktet fil
Atatibake brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & sarge for gjenbruk og
resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig lifum-ion-hatterier), elekirisk og elektronisk avfall
inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshndtering kan ha negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet far det
avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISK DATA M18 URSL

Typ Batterilampa
Produktionsnummer 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V=
Bluetooth™-frekvenshand 2402-2480 MHz
Hogfrekvent Bluetooth-effekt 1,8dBm

Bluetooth-version

4.0 BT signal mode

Frekvenshand (frekvenshand) (433 MHz radio)

433.05 - 434.79 MHz

Hogfrekvent effekt (433 MHz radio) -10.28 dBm
Belysningstid (12,0 Ah)

Strélkastare 35h
Diffus hog niva 35h
Diffus lag nivéd 12h
Ljusstrom

Strélkastare 3500 Im
Diffus hag niva 4250Im
Diffus &g niva 1500 Im
Lampans réckvidd (Strélkastare) 1200m
Fargatergivningsindex 270
Férgtemperatur 4000K
Réckvidd fiarrkontroll 24m

Vikt utan véxelbatteri 5,60 kg
Vikt inkl. batteri (2,0 ... 12,0 Ah) 622..738kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18°C...+50°C

Rekommenderade batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418...; M18...

PN VARNING! Ls all sakerhetsinformation och alla anvisningar. Fel som uppstar
till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

Varning: Rikta aldrig IJusstraIen direkt pa personer eller diur. Titta absolut inte in fjusstrélen
(inte heller pé storre avstand). Om man tittar in i [usstrélen kan detta leda til allvarligha
skador och till att man férlorar symformagan.

Ljuskéllan i denna lampa kan inte bytas ut. Néir [uskallan har uppnat slutet pé sin livslangd
maste dérfor hela lampan bytas ut.

Sakerstll att den batteridrivna lampan inte orsakar ngra skador om magneten inte kan
halla kvar lampan i rétt position.

Magneten far inte anvandas fér horisontal montering dver huvudhdjd.

Den hér lampan far inte tandas under fard pa offentliga vagar, sdvida det inte finns ett
godkénnande for nédfall. Informera dig om vika fordons- och vagrafiksforeskrifter som
galler i ditt omrade.

Véderleks- och UV-besténdig.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Sékerstall att alla magneter vidror de magnetiska ytorna.

Sakerstall att den magnetiska ytan ar fri fran materia som skulle kunna forhindra
fastsattningen av magnetema.

Féstskruven ska kontrolleras i samband med det féreskrivna dagliga fordonskontrollen. Om
skruven inte & ordentligt &tdragen kan lampan lossna frén sockeln. En lampa som lossnar
frdn sockeln under fard utgor en fara i trafiken och kan leda till att andra trafikanter skadas
allvarligt eller till och med dédas.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores p& maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem tll Miwaukee Tools fér &tervinning.
Forvara ] batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.

Ladda inte batterier frn andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trdnga ut ur skadade
uthyteshatterier. Vid beroring med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

. VARNING! Den har apparaten innehaller ett liium-knappcelisbatteri.

Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre brannskador och leda till déden pa
mindre &n 2 timmar om det sjals eller kommer in i kroppen. Sakra alltid locket
tilloatterifacket!

Oén; detinte langre kan stéingas sakert, stang av apparaten, ta ur batteriet och héll det borta
frdn bam.

Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsoka omedelbart [akare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som orsakas
av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vtskor och se
till att ingen véitska kan tréinga in i apparatema eller batteriema. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehéller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhangig av en nétanslutning.
Anvénd inte den hér produkten pé ett annat sétt & den avsedda anvandningen.

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY™ funktmnen for detta verktyg finns i den bifogade
snabbstartanvisningen eller besk oss p& www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™, Du kan
ladda ner ONE-KEY ™ appen pa din smartphone via App Store eller Google Play.

Om elektrostatiska urladdningar intraffar avbryts bluetooth-forbindelsen. Aterstall
forbindelsen i detta fall manuelt.

ONE-KEY™ indikering

Blat fjus Trédlds férbindelse & aktiv och kan stallas in med hjzlp av
appen ONE-KEY™.

BIA blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY™ appen.

Rad blinkning Verktyget har blockerats av sékerhetsskél och kan deblockeras

via ONE-KEY™ appen.

SVENSKA D

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som e] anvénts pé linge méste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik [angre uppvarmning tex i solen
eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batteriema ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvéndning.

For en sa lang livslingd som mdjligt bér de uppladdningsbara batteriema tas ut ur laddaren
efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Férvara batteriet p en torr plats vid en temperatur under 27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:¢ manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa vg.

Darféir fér dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och

internationella foreskifter och bestammelser.

+ Konsumenter fér transportera dessa batterier pa allmén vag utan att behva beakta
sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av liiumjon-batterier genom en speditionsfirma galler emellertid
bestammelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kénner til alla
tilampliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomfora transporten. Hela
processen ska filjas upp pa fackméissigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter & skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Sefill att batteripacken inte kan glida fram och fillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lécker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

1 Lamphuvud

2 ONE-KEY-indikering

3 Knapp MODE

4 Knapp start/stopp

5 Hem-knapp

6 Transportabel sockel
7 Spér for batterifacket
8 Batterifack

9 Hallare for fiérrkontroll
10 Lysdiod datadverforing
11 PA/AV knapp fidrrkontroll
12 Joystick for fjarrstyming
13 Armband

MONTERING AV DEN TRANSPORTABLA SOCKELN

Vi en lamplig plats for magnethallaren pa ditt fordon. Metallytan under magnethéllaren
méste vara plan och ren for att sékerstlla en bra vidhaftning. VARNING! Vid en dverdriven
kraftpaverkan kan magneten lossna. Ta loss lampan frén fordonssidan innan fard och vid
kraftig vind.

PLACERING AV HALLAREN FOR FJARRKONTROLLEN

For att reducera risken for allvarliga eller dodliga personskador far hallaren i fiérrkontrollen
inte placeras i nérheten av fordonsfunktioner eller sakerhetsanordningar som airbags.

Om en airbag I6ser ut kan firkontrollen férvandlas till en projektil. Sakerstall innan
fastséttningen att ytan &r ren och torr.

Dra av skyddsfolien p& baksidan p& hallaren for fiarkontrollen for att satta fast den. Satt
fast hallaren pa den Gnskade ytan. L&t hallaren harda under 24 immar innan du tar loss
fidrkontrollen.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdlelar. Komponenter, for vilka
inget byte heskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller direkt
hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska
(& ange maskintypen och numret pa sex siffror som stér pé effektskylten.

C SVENSKA
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Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Vaming for heta ytor!

Klamrisk - hll héndema borta frén klamomradet

Svélj inte knappcellshatterier!

Elektrisk skyddsklass III.

Kapsling

Forbrukade batterier och avfall som tgors av eller innehaller elektrisk

och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas tilsammans med de
vanliga hushéllssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och fjuskallor ur
produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fréga
aterforsal]are var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pé de lokala bestammelserna kan &terférsaljare vara skyldiga att
ta tilbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av raémnen genom ateranvandning och
Btervinning av dina férbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE innehéller
vardefulla &tervinningsbara material som kan skada mijon och din hélsa
om de inte aviallshanteras pa korrekt sétt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din
utrustning innan du lamnar den til avfallshanteringen.

Europeisk verensstdmmelsemérkning

Brittisk symbol for Gverenstammelse

Ukrainskt konformitetsmérke

EurAsian dverensstammelsesymbol.




TEKNISET TIEDOT M18 URSL

Tyyppi Akkuvalaisin
Tuotantonumero 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Akun jannite 18V=
Bluetooth™-taajuus (taajuudet) 2402-2480 MHz
Korkeataajuusvirran Bluetooth 18dBm

Bluetooth-versio

4.0 BT signal mode

Taajuuskaista(t) (radio: 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Korkeataajuusvirta (radio: 433 MHz) -10.28 dBm
Valaisuaika (12,0 Ah)

Kohdevalona kayttdtapa 35h
Valona kayttotapa korkea teho 35h
Valona kéyttotapa alhainen teho 12h
Valovirta

Kohdevalona kéyttitapa 3500Im
Valona kayttttapa korkea teho 4250 Im
Valona kayttotapa alhainen teho 1500 Im
Valaisukyky (Kohdevalona kéyttétapa) 1200m
Varintoistoindeksi 270
Varilampdtila 4000K
Kauko-ohjaimen kantomatka 24m
Paino ilman vaihtoakun kera 5,60 kg
Paino akun kera (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Suositeltu ympariston [ampotila tydn akana -18°C...+50°C

Suositellut akkutyypit

M18B...; M18HB...; M18FB...

Suositellut latauslaitteet

M12-18...; M1418...; M18...

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmézraykset ja ohjeet. Turvalisuusohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Al koskaan suuntaan valonsadetta suoraan ihmisiin tai eldimiin. Alé katso
valonséteeseen (ei pitemménk&an matkan paastd). Valonséteeseen katsominen saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja tai néén menetyksen.

Téman lampun valonldhdettd ei voi vaihtaa. Kun valonldhde on saavuttanut elinkaarensa
lopun, koko lamppu tytyy vaihtaa.

Varmista, ettei akkuvalaisin aiheuta vahinkoja, jos magneetti ei voi pitad valaisinta
paikallaan.

Magneettia ei saa kayttéa pystysuoraan asennukseen péan ylapuolelle.

Valaisinta i saa kytked pédle ajettaessa yleisill teil, paitsi jos thén on saatu hétatilalupa.
Selvité kéyttoalueellasi voimassa olevat moottoriajoneuvo- ja tielikenneméagraykset.

Kestéa sadn ja UV-séteilyn vaikutukset.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Varmista, etté kaikki magneetit koskettavat magneettisiin pintoihin.

Varmista, ettd magneettisella pinnalla i ole materiaaleja, jotka saattaisivat ehkaista
magneetin kiinnittymisen.

Kiinnitysruuvi tulee tarkastaa ajoneuvon méaaraysten mukaisen paivittéisen tarkastuksen
yhteydessé. Jos ruuvia ei ole Kiristetty tiukkaan, niin valaisin voi irrota jalustalta. Valaisin,
Joka irtoaa jalustasta ajon aikana, merkitsee vaaraa tieliikenteelle ja saattaa aiheuttaa
vakavia tai kuolettavia vammoja muille liikenteessa olijoille.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailytidé yhdessa metalliesineicen kanssa (olkosulkuvaara).
Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssé tai poikkeavassa limpétilassa
vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa

on vipyméttd pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedell4 vahinta&n 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava
[&8karin apuun.

SUOMI

VAROITUS! Tamé laite sisalta liiuminappipariston.

Uusi tai kéytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita siséisié palovammoja ja johtaa
kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos se on nielaistu tai muuten joutunut kehon
siséan. Varmista aina paristolokeron kansi.

Jos se ei sulkeudu pitavasti, sammuta laite, ota paristo pois ja sailyté se poissa lasten
ulottuvilta.

Jos uskot, etté paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon sisalle, hakeudu heti
|4&kérinhoitoon.

Varoitus! Jotta valtetadn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisaan. Sydvyttavat tai sahkdé johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisltévat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kéyttaa valaisuun sahkoliitinnasta rippumatta.
Al kayta tité tuotetta muuhun kuin sile méérattyyn normaalin tarkoitukseen.

ONE-KEY™

Lisétietoja témén tyokalun ONE KEY -toimivuudesta saat lukemalla oheistetun
pikakaynnistysohjeen tai siitymélla verkkoon osoitteeseen www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. Voit ladata ONE KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai Google
Playn kautta.

Jos esiintyy sahkdstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys keskeytyy. Laadi yhteys sind
tapauksessa uudelleen kasin.
ONE-KEY™-néyttd

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sita voi saatda ONE-KEY™

App-sovelluksella.
Tydkalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™ App-sovelluksen kanssa.

Tyokalun kayttd on estetty turvallisuussyistd, kéyttajé voi
vapauttaa sen ONE-KEY™ App-sovelluksella.

Sininen vilkkuvalo
Punainen vilkkuvalo

/

L I-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kéyttd

Pitkaén kayttaméta olleet paristot on ladattava ennen kéyttoa.

Y1 50°C lémpatilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen sailyttémisté
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton jélkeen.
Mahdollisimman pitkén elinidn varmistamiseksi akut tulee ottaa pois latauslaitteesta
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivad sailytettaessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.

Sélyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Néiiden akkujen kuljettaminen t8ytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia méarayksid ja saadoksid.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintalikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan

vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan lyhytsulut.
+ Huolehdi silté, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja i saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

1 Valaisimen paé

2 ONE-KEY-naytto

3 MODE-painike

4 Kéynnistys/Seis-painike

5 Home-painike

6 Kuljetettava jalusta

7 Akkulokeron lukitukset

8 Akkulokero

9 Kauko-ohjaimen pidike

10 LED tiedonsirto

11 Kauko-ohjaimen paélle-/pois-katkaisin
12 Kauko-ohjaimen ohjausnuppi
13 Rannehihna

KULJETETTAVAN JALUSTAN ASENNUS

Valitse ajoneuvossasi sopiva paikka magneettikannattimelle. Magneettikannattimen alla
olevan metallipinnan téytyy olla tasainen ja puhdas, jotta hyva pitévyys varmistetaan.
VAROITUS! Liiallisen voiman vaikutuksesta magneetti voi irrota. Ota valaisinpois ajoneuvon
ulkopinnalta ajon aikana ja voimakkaalla tuulella.

KAUKO-OHJAIMEN KANNATTIMEN KIINNITTAMINEN

Vaikeiden tai tappavien vammojen vaaran vahentamiseksi ala kiinnité kauko-ohjaimen
kannatinta ajoneuvon toimintavalineiden tai turvavarusteiden, kuten turvatyynyn,
Iaheisyyteen. Turvatyynyn lauetessa kauko-ohjaimesta voi tulla ammus. Ennen
kiinnittamisté varmista, etté pinta on puhdas ja kuiva.

Kiinnittdmistd varten vedé kauko-ohjaimen kannattimen takasivulla oleva suojakelmu pois.
Pane kannatin halutulle pinnalle. Anna kannattimen kovettua 24 tunnin ajan ennen kauko-
ohjaimen ottamista pois.

HUOLTO

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin komponentti,
jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjhdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa

olevan kuusinumeraisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

(

MERKIT

o

AEO@DPRI P

Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen kéyttdonottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

A4 katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Varo kuumia pintoja!

Rusennusvaara — pidé katesi poissa rusennusalueelta

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Séhkdinen suojausluokka IIl.

Suojaluokka

Al hévité kéytettyjé paristoja, sahké- ja elekironiikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kéytetyt paristot seké sahkd- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjita neuvoa kierréttamiseen ja
tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sa@nnkset saattavat velvoittaa vahittdiskauppiaat ottamaan
kaytetyt paristot, sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen sekd séhkd- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa auttaa vahentdméaén raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin lifumia sisaltavat, seka sahko- ja
elektronilkkaromu sisaltévét arvokkaita, kierrétettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen, jos niité
ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettavastd laitteesta.

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sa@nndnmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




Karaoxkeuaorikd eidog Pavds pmarapiag
ApBudc apaywyic 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Tdon pmarapiag 18V=

Zuvn/eg auyvorfrwv Bluetooth™ 2402-2480 MHz

loxUg uwnAig ouyvémrag Bluetooth 18dBm

MapaMayr pe Bluetooth

4.0 BT signal mode

Zuyvn ouyvortwy (Zuveg ouyvorrtwy) (Padioouyvémra 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

loxUc uynAig ouyvémag (Padioouyvérmra 433 MHz) -10.28 dBm
Niépxera puriopod (12,0 Ah)

Eidog Aemoupyiag mpoBoAéag 35h
Eidog Aermoupyiag didixutog peyan oxaha 35h
Eidog Aemoupyiag didyuroc pikpr okdha 12h
uenr pory

Eidog Aerroupyiog mpofoAéag 3500 Im
Eidog Aemoupyiag didixutog peyan okaha 4250 Im
Eidog Aeroupyiag didiyutog pikpr) akdha 1500 Im
Améoraon wriopol (Eidog Aemoupyiag mpoBoréac) 1200 m
Aeikmg ypwparkig amrédoang 270
Xpwamkr Bepuokpaoia 4000K
EuBéheia Thhexeipiotipio 24m
Bdipog ywpic aviaMakTikr prratapia 5,60 kg
Bdpoc pe pmarapia (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
TuvioTwyevn Bepuokpaoia mepiBaMovTog katd my epyaoia -18°C...+50°C

ZUVIOTWEVO! TUTIOl OUOOWPEUTWV

M18B...; M18HB...; M18FB...

ZUVIOTWEVES GUTKEUEC pApTIong

M12-18...; M1418...; M18...

PN TIPOZOXH! Arapeore 6heg Tic oBnyieg aopaheiog kai ig odnyicg yproewg, Auheig
KaTa Ty Tpnon Twv TrpoeidomomTIKuv uTiodeitewv Lmopel va Tpokahéaouv nhektpomAngia,
Kivduvo mupkayidg fykar aoBopolg Tpaupamiopiols,

Duhdgre oheg Tig mpoeiBorroinTikeg umodeigeig kat oBnyieg yia kdBe peMovrikr xpriom.

EIAIKEZ YTOAEIZEIZ AZQAAEIAZ GANOZ MATAPIAZ

MpoeiSomoinan: Moré unv kateuBlvere v aTiva pwrog emdvw og Tpdowma i {wa. Mnv
Kotadere amnv aktiva Quidg (€mmong ko amrd peyahUTepeg amooTaaeig). To Koffaypa ot aktiva
Qurdg uopei va mpokahéael cofapols Tpaupiamiopols 1 Ty amwAeld TG IKavaTnTag Gpaong.

H mmyA gwriopod autod Tou Aapripa dev aviaMdaaerar. Z1o Téhog T didpkeiag Aemoupyiag g
Tmyns ewriopod mpémel va avrikaBioTatal oAékAnpog o Aapmipag.

ZIyoupeuTeire O 10 GuioTKO pmarapiag dev Ba pmropoloe va mpokahéael {nuiég og repfmTwon
TI0U aBuvaTei 0 JayviTnG va 10 GuykpaTael ot Béan Tou.

O payviimg dev emmpEmeTal va XpnaiHoTToIETal yia TV yKardaTaan Tavw amd T0 Kepall.

Kard m didpeia mg 0driynang o€ dnpdaioug Spopoug dev EmmpEmeral va evepyoToiefal 1o
QUITIOTIKG QUT, EKTOG KI OV UTIAPXe! pia Geia ékTakmg avaykng. EvnpepwBelte Tepi Twv ioyudvwy
Kavoviapv odikii kukhopopiag oxnudTwv aTov T6To £goppoyrG.

AvBexTIKG aTIG Kapikég auvBrikeg kar Ty uTrepiwdn akTivoBoNia.

MPOZOETEZ YNOAEIZEIL AZQAAEIAL

E¢aogakiote, 611 6Aor o1 payvrTeg epammmovrar e T payvnTik emodveia.

AioogaNiote, 611 n payvmikr emedveia ivar eAeGBepn amd ulikd ou Ba pmopolaav va
€NTIOBI00UV TV TTPOTGETON TWV HAYVITGV.

10 mhaiono Tou kaBnyepiva mpoBAETOEVoU EAEyyou orjiaTog vt EAEyyETal kai o Koyhiag
otepéwang. To uTIoTIKG HTTopei va amroaTidrar amrd ) Baan Tou, edv o koyhiag dev eivar
0pIypévog kahd. Eva guioTIkd Tou amoaTrémal amré T Bdan Tou katd m didpkeia TG odAynang,
amorehef évav kivduvo yia v odikr KukAogopia kai propei va 0dnyrioe! o€ aoBapods 1
Bavarnpdpoug TpaupaiopoUs GAwv GupETeXGVTWY oTnV odikr KUkAoopia.

Mpiv amd kdBe epyaaia amn unyavi) apaipefte Ty aviaMakTike ymarapia.

Mnv redre Tig perayeipiopiéves aviaMaKTIKEG pmarapieg a1 Gwrid f oTa oikiakd amoppijpara.
H Milwaukee Trpoaépe! pia ammdoupon Twv TONGWY avTAMAKTIKWV HTIATapiiv UpQuVa Ue
Toug kavdveg mpoaTaciag Tou mepIBaMovTog, pwriote Tapakahw oyeTkd aTo eidiké KardoTnua
TwAnong.

Mnv amoBnkeUere Tic aviaMakmikég umarapieg padi pe perahikd avrikeiveva (kivduvog
BpayukukAwparog).

Mn gopriere ymarapieg amd GMa ouaTrpara.

Orav umdpyxel umepBoNikr karamdvnan i uynAv} Beppiokpaciar opel va Tpégel uypd Lmatapiag

amo ¢ yohaopéveg enavapoprif3ueves waapieg. Av EpBeTe o eTagr be uypd HaTapiog va
TAuBrjTe oo e vepd Kar oamolv, 2e naplmwon enurpng pe T pdma va TAuBrTe axohaoTika
yia TouhdioTov 10 AeTmTd kot va avadnTrioeTe apéow éva yiaTpd.

(% MPOEIAOMOIHZH! Autd  cuokeur mepiéyer pmarapieg Abiou o€ oy koupmiou.

% Mia kavoUpyia 1 eTayeipiopiévn mamapia HTopei va mpokahéoel ooBapd eowrepikd
eyKadpaTa Kar evrog 2 wpuwv Tov Bdvaro, edv karamoBei f dieicdUoel aTov opyaviope.

Na aogahiZere mva o Kamaki g Bk pmaTapiav.

Edv Oev kheivel aogahug, amevepyooinioTe T GUOKEUR, AQQIPETTE TN TTaTapiar Kal KpaTiaTe TV

HakpI o Trodid.

Edv vopiCere Twg karamoBnkav pmarapieg r Sieioduaav aTov opyaviopd, oupBouleubefte apéowg

évav yiampo.

MpoeiSomoinan! Mo var amorpémerai Tov Kivduvo TupKayidg Adyw BpayukukAwUaTog,

TpaupaTiopoUg 1 gpiEg Tou mpoiévTog, va un BuBiere 1o epyaleio, Tov aviaMaKTiké ouaowpeuT]

1} T OUOKEU] QOPTIONG O VPG KOt Vol QPOVTICETE, WO Vet i BieioBUouY Uypd OTIC GUOKEUEG

K01 TOUg OUOOWPEUTEG, AIBOWTIKE 1} QYLYIVES UPEG 0udTe, 6Tt ahaTOvEpO, OpIOpEVES

XNHIKEG ouarieg kan AEUKaVTIKG: | TTpaiovTa: TTo TEpIEYOUV AEUKAVTIKG, UTTopef var TTpoKkaAéaouv

BayukUkhwya.

XPHEH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY

O AaymrTipag Ue GUOTWPEUTH HTIOPE! Vet XPNGIUOTIOIEITAN Yia TO QWTIONG, TPOODOTOUKEVOG HE
nAekTpIKI] €vepyeia avegaptTa.

Autr} 10 pnydvna emmpémeral va xpnaipoToieiTal Hovo yia v TpoBAeTpevn yprion Trou
QVOQEETQl,

ONE-KEY™

Mpog Treparmépuw evnpépwan epi TG Aemoupyikémrag ONE-KEY ™ autod Tou epyakeiou Siopdote
TIC GUVUpEveg 0dnyieg Taxeiag exkivnang f emoKeqrefTe iag aTo diadikTuo oV 1T0oEAdT Wiww.
milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Mmopeire va kareBdoere o ONE-KEY™ App oto Smartphone
aag amoé 1o App Store f 1o Google Play.

L€ TIEPITITWON NAEKTPOOTAMIKWY EKgopioewv dlakdmTeral n olvdeon Bluetooth. X' aut Ty
mepfmwon amokaBioTdre mak T advdeon xeipokivna.
"EvBeign ONE-KEY™

Mmhe puig H aolpyam atvdean éxer evepyomoinBei kar pmropei va

puBpioTef e T egapuoyr ONE-KEY™.

AvaBooprivel pmhe

AvaBoopriver kdkkivo - Tia Adyoug aagaAeiag pmhokapioTnke To epyaAeio kai umopei va
amaoQaNioTel aTrd TO XEIpIoTr Péaw TG epappoyrg ONE-KEY ™.

To epyaAeio emKkovwvel e TV epappoyr ONE-KEY™.

EAAHNIKA D)

YOAEIZEIZ A EMANA®OPTIZOMENEZ MMATAPIEE IONTON AIGIOY

Xprion emavagoprifdpevewv pmmarapicv 16viwv Aibiou

EmavagopriCere 1ig paapieg mou Gev éxouv ypnotomromgei yia eyaAurepo xpoviko didompa
IV T Xprion.

Mior Beppoxpoaia v a6 50°C pewvel mv ioyU TG patapiag. Amogedyere m Béppavan yia
peyahUTepo Xpovikd didaTnua amd Tov fikio 1) Tig auakeugs BEppavang.

Aiompeire Tic emagég aUVETNG 010 QopTIOTH Kol TNV aviaMaKTIKr praTapia kaBapég.

Tior pia Gpiomn dicipxelor {wrig Tpéme perd m xprion of mratapieg va gopTioTodv TARpuG.
Tiorpia kard To duvatov peyaAn didpkeia (i Bormpere vor agaipeBodv o emavagopri{opeveg
{marapieg amo 10 GopTIOTA PETd T popTion.

Tior v amoBiikeuon g pmarapiag yia didaTniar peyaAdTepo Twv 30 npepwv:

AmoBinkeUere Tov ouoawpeutr e Evav §npo Ywpo, o€ Beppokpaoia karw Twv 27 °C.

AnoBneUere m pmarapia mep. a1o 30%-50% g kardoTaong épTiong.
KaBe 6 riveg qopriCere ek véou ) pratapia.

Meragopd emavagpopidpeviv pmatapiiv 16viwv Aifiou
O pmamapieg 16vrwv ABiou UTTGKevTal OTIG amTarTaeig Twv VOpIKAV diondGewv yia Ty peragopd
ETTIKIVOUVLV ELTIOPEVHATIY.

H [ETagopd TéTolwy pmaTapiiv TETTEl va TIpayaTOTTOIETal TAWVTAS Toug ToTIKoUg, EBvIKoUg kal

dieBvrig kavoviapodg kai Tig avrioToiye dlatdéei.

+ Emmpémenal n peragopd TéTolwv PTraTapicdv a1o Spopo ywpig EpaITEPW amaIae,

+ Hepmopikr petoopd. pmatapiiv 16viwv AiBiou a6 eTaipeieg PETapopuv UTIoKeral oTig
amamioeig Twv VoKW Biaratewy yia T peTagopd emkivalvwy eumropeupétwy. Or
TIPOETOIL0TEG ATOTOAG Kl 1) ETAQOPA TTpaYLATOTIOI00VTN GTTOKAEIOTIKG aTr eidiKG
exmraideupéva pdowa. H ouvolikr diadikaaior ouvodedetal amd eCeidikeupiEvo TIPOOWTTIKG.

Karé m peragopd mamapiv 6viwv Aibiou Trpémel v TIpoaEeTe Tal €rig:

+ (povrioe Ta oneia ETOWY Vet €Val TIPOGTATEUEVA Kl OVWEVT LIOTE Var amrogeuyBolv
BpayukukApara.

+ Tpoatgre 1o TraKéTo pmraTapicdv va efva o1aBepd péoa o ouokeuasia kai va pn ylioTpd.

+ H peragopd pmatapiwv mou Trapouaidlouv pBopég 1 diappoég dev emmpémeral.

o mepioodrepeg Anpogopieg ameuBuvBeiTe oV ETaipeiar PETAPOpLV.

1 Kegohq gurioTikoU

2 ‘Evdeign ONE-KEY

3 \Aktpo MODE

4 TINqktpo Exkivon/Zrdon

5 M\qktpo home

6 Meragepdpevn fdon

7 AogahiaTikég diandéeig Brkng Hmatapiag
8 Xuwpog ouoowpeut]

9 Impiyua mAexeipioTnpiou

10 LED MerdBoon dedopévwv

11 Aakérrmg evepyorroinang/amevepyomoinang ThAeeipioTipio
12 Joystick mAeyeipiompiou

13 TMepkdpmo

TYNAPMOAOrHEH METAQEPOMENHE BAZHE

210 6xnud oag emAEyere mv karahnAn Béan yia o payviké atpiypa. Ma va e§aopahiZeral pia
Ko} TpAouan, N HETaAIKT ETTIQAVEIX KETW GTTO TO PayVRTIKG OTPIYHO TIpETTEl val eival emTimedn
ka koBapr}. MPOEIAOMOIHZH! 2 umepBohikr) Goknan dUvapng KTopei va amrooTdal o payvig.
Kard ) diapKeia g 0diynang ki o duvaTo Gvepo Va aQaIpEiTe To GuTIOTIKG 6 T0 E{wTepIKO
ToU oyraTog,

TIPOZAPMOTH TOY ZTHPITMATOZ I'lA TO THAEXEIPIZTHPIO

o v petwveral Kivéuvog ooBapwv euvumq;épwv Tpuupcmau(bv, vapn cTEpeu’Jchal 10 OTAPIYH
Tn)\cxapmnp\ou Kovid o€ /\enoupwag Tou oxruarog 1 diatdeic aopakeiog, omug Airbags. Kara v
evepyorroinor) Tou Arbag ropei va eKTogeUETal T0 TAexeipioTpio oav BAqa. Mpiv T oTepéwan
va eGoopaNiZerar, 6m efvan n empdveia kaBapr kai aTeyvr.

T T poaapHOYH} Vo aQaipeiTe To TIpoaTaTeuTIKG GeAo@AV amd 10 Triow (iépag Tou oTpiyHaTOg
TAexeipioTpiou. 2epewbaTe 1o oTripiyyiar o emBupn emigdvela. Mpiv my agaipean Tou
TAEXEIpIoTNpioU AQIVETE TO OTAPIVHA Va OTEPEOTOIEITOI 24 (WPEG.

TYNTHPHEH

Xonororroiete dvo ageaoudp Mitwaukee kar aviahakmikd Milwaukee. E§apruara, rou n
ahayr Toug dev repiypdgerar, avrikaBioTuwvTal ot pia Texvikr) umooTpign mg Mitwaukee (BAéme
QuUMadI0 eyyinan/ dieuBivaeIg TEXVIKAG UTIOOTAPIENS)-

C EAAHNIKA

L€ TIEPITITLIOM TIOU TO XPEINOTEITE pmopeiTe o rapayyeilete Aetropepég oxédio TG ouakeurg
QavagepovTag Tov TUTIO Kot Tov e§ayripio apiBid Tou Bpiokeral aTny Tvakida TEXVIKWY
XapaKTpIoTIKWY 6 Ty eEumnpéTnon meAatv f ameuBeiag amo my Techtronic Industries
GmbH, diedBuvon Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBONA

TMowv 8o o Aettoupyia, 0ag TapaxahoUie va SiaBAgere Tig 0Bnyieg
XPriong TTPOCEKTIKG.

it MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv a6 kG epyaaia o pnyavy a@aipeite Ty aviahakTikr pmatopia.

Mnv koitdre oV vepyomoinuévn Tmyr gwriouod.

Mpoooyr kautég emipveieg!

f Kivduvog a0vBNiyng - Xépiar pakpid amo Ta onpeia aOveApng
Mn komamivere v pramoipio-koupTi!
C Hhexrpiki} rpooaoia kAdang ll.

KAdon mrpooTaoiog

ATroBAnTu NAEKTPIKWY TTIAGV KOt IAEKTPIKOU Kat NAEKTpOVIKD eGomhiopiol
dev emmpémETal v amroppiTTOVTaN i e Ta OIKIAKG amoppijpiaTa.

AmOBAnTa nAeKTPIKWV OTNAWV Kai nAEKTPIKOU Kat nAekTpovikoy e§omhiopod
TpEMel var GUMEYOVTaI KOl Vet amoppiTTTovTal §exwpioTa.

Tpiv TV omoppiyn va apaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAES, GUTTWPEUTES Kl
apmripeg amo Tov e5omAIopO.

EvnuepwBeite amd g Tommikeg utmpeateg 1 aTo eidikeuévoug eumépoug
OYETIKG e KEvTpa avaKUKkAwang Kal GUMOYRG aTroppIupaTwy.

Avdhoya e Toug ToTIKOUG KavoviapoUg LTTopei va eivar o mropol Navikrg
TIWANGNG UTIOXPEWHEVOI, Val TTaipVOUV TTiow aTTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY
Kol NAEKTPIKOU Kail NAeKTpOvIKOU €OTTAIGHOU Swpedv.

ZUBAMETE KI €aEiG péow ETTaVaXPNOIHOTIOINONG Kal AVaKUKAWANG Twv
amoBAqTwy Twv NAEKTPIKWV GTNAWY, Kol Tou NAEKTPIKOU Kol AEKTPOVIKOU
e€otrhiapioU oag o peiton g gmang TEWTWY UAWY.

ATOBAnTa NAEKTPIKWV OTNAWV (TTPOTIAVTAG NAEKTPIKWV OTNAWV 16VTWV
NiBiou) kai nAekTpIKOU Kol nAEKTPOVIKOU £E0TAIGO0 TTEIEYOUV TTOAUTILIEG,
emavaypnoipomomnaiueg UAeS Tou pmmopei va BAdTrTouy 1o TepiBaMov kai
MV uyeia 6 Katd T pn TepiBaMovTikwg opdr didBear Toug,

Mpiv mv amoppiyn va diaypdgete dedopéva TpOoWTIKOU XapakTipa Trou
Bavov va uapyouv oTa amoBAnta Tou e§omhiool oag,

Eupwraik ofjpa motémrag

Bpetavikd orjua moTémrag

Oukpaviké oripa moTémTag
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TEKNIK VERILER M18 URSL

Modeli Akil 11g1

Uretim numaras| 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Pilin voltajl 18V=
Bluetooth™ frekans bandi (frekans bantlarr) 2402-2480 MHz
Yiiksek frekans giiciine sahip Bluetooth 18dBm

Bluetooth sirimii

4.0 BT signal mode

Frekans bantlari (433 MHz radyo)

433.05 - 434.79 MHz

Yiiksek frekans giicii (433 MHz radyo) -10.28 dBm
Aydinlatma siresi (12,0 Ah)

Isletim tiirdi projektor 35h
Isletim tiiri yaygin yiksek kademe 35h
Isletim tlirdi yaygin diisiik kademe 12h

Isik akisi

Isletim tirii projekttr 3500 Im
Isletim tiri yaygin yiksek kademe 4250 Im
Isletim tiirii yaygin diisiik kademe 1500 Im
Aydinlatma mesafesi (Isletim tlirii projektdr) 1200m
Renk déniistim endeksi 270
Renk sicakiidi 4000K
Uzaktan kumandanin erisim uzakiii 24m
Degisken sebeke akil 5,60 kg
Akilile agirlik (2,0... 12,0 Ah) 6,22..7,38kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C...+50°C

Tavsiye edilen akil tipleri

M18B...; M18HB...; M18FB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18...; M1418...; M18...

PN UYARI! Biitiin givenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agklanan uyariiara
ve talimat hikiimlerine uyuimadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Bilttin uyarilari ve talimat hukimleini ileride kullanmak tizere saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyart: Isik 1sinini highir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara yneltmeyiniz. Isik
Isinina hakmaymniz (biiyiik mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gorme kaybina neden olabilir

Bu lambanin istk kaynagi degistirlemez.
Isik kaynagi dayanma 6mriintin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla yenilenmek
zorundadir.

Miknatis lambay istenilen konumda tutamadiginda, akiilii lambanin zarara neden
olmamasini saglayiniz.

Miknatis, bagin tizerindeki seviyelerde yatay montaj igin kullanilamaz.

Bu lamba trafige agik yollarda arag seyir halindeyken, acil durum onayr yoksa acik
olmamalidir. GBrev hdlgeniz igin gegerli motorlu tagit ve karayollari trafik kurallari hakkinda
bilgi aliniz.

Ikiim sartlarina ve UV dayanimlidir.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Bitiin miknatislarin manyetik alana temas etmesinden emin olun.

Manyetik yiizeyde miknatislarin takiimasini engelleyebilecek malzemeler olmamasindan
emin olun.

Sabitleme civatasi 8ngoriilen giinlik arag kontroli gercevesinde kontrol edilmelidir. Vida iyi
sikilanmazsa, lamba konsoldan ¢ikabilir. Seyir sirasinda konsoldan ¢ikan bir lamba, trafik
icin bir tehlikedir ve trafikteki bagka insanlarin air veya dlimciil yaralanmasina neden
olabir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyi gikarin.

Kullaniimis kartug akdleri atege veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus akiilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen
bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamaym (kisa devre tehlikesi).
Baska sistemli akilleri arj etmeyin.

Asin zorlanma veya asirt Isinma sonucu hasar gdren kartus akilerden batarya sivisi disari
akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi

TURKCE

gozliniize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
bagvurun.

UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.
Yeni veya kullanimig bir pil, yutulmasi veya viicuda girmesi durumunda viicut
icinin ileri derecede yanmasina ve 2 saatten kisa bir stirede 6liime neden olabilr.
Pil yuvasinin her zaman kapal tutunuz.
Guvenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili cikartiniz ve gocuklardan uzak
tutunuz.
Pillerin yutulduduna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen bir hekime bagvurunuz.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (riin hasarlari tehlikesini
6nlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
ma(;jde ﬁ?ll' aartici madde iceren dirtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabil.

UAANY
Akillii lamba elekirik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma igin kullanilabilir

Bu alet sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY ™ fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin yaninda
bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz veya bizi www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™
adresindeki internet sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY™ uygulamasini App Store veya
Google Play tizerinden akill telefonunuza yikleyebilirsiniz.

Elektrostatik degarj durumunda bluetooth baglantist kesilir. Bu durumda baglantiyi manuel
olarak tekrar olugturun.

ONE-KEY™ gdstergesi

Maviyananlamba  Telsiz baglantisi akif ve ONE-KEY™ uygulamasi dzerinden

ayarlanabilir
Takim ONE-KEY™ uygulamas! ile iletisimde.

Mavi yanip snen
lamba

Kirmizi yanip sénen  Takim givenlikle ilgili nedenlercen dolayi bloke ve kullanici
lamba tarafindan ONE-KEY™ uygulamasi tizerinden bloke durum
kaldirilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanimas!
Uzun siire kullanim disi kalmis akileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakiiklar akintin performansini diistiriir. Akiinin giines 1s1g1 veya mekan
sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartug akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin 6mriindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akillerin sarj ettiridikten sonra sarj
cihazindan ¢ikartimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiiyti kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Akilyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolaymn.

Akdlydi her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacii§r hakkindaki yasal hukimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararast yonetmeliklere ve hiikiimlere uyularak taginmak

zorundadir.

+ Tilketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilig icin tehlikeli madde
tagimaciliginin hikdimleri gecerlidir. Sevk hazirigi ve tasima sadece ilgili egitimi gorms

personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bltiin stire¢ uzmanca bir refakatcilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagjidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole ediimis olmasini
saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl iinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarl veya akmis pillerin taginmasi yasaktr.

Aynica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

(FONKSIYONTARFL ]
1 Lamba digmesi
2 TEKTUSLU ekran
3 MODE tusu
4 Caligtirma/Durdurma tusu
5 Baslangic konumu diigmesi
6 Portatif konsol
7 Pil bolmesi kilidi
8 Akii bolmesi
9 Uzaktan kumanda tutma diizenegi
10 LED Veri transferi
11 Uzaktan kumanda agma/kapatma salteri
12 Uzaktan kumanda icin joystick
13 Bilekik

TASINABILIR AYAGIN MONTAJI

Aracinizda manyetik tutucu icin uygun bir yer seciniz, Manyetik tutucu altindaki metal yiizey,
iyi tutunmasini saglamak icin diz ve temiz olmalidir. IKAZ! Asin yiklenildiginde miknatis
yerinden cikabilir. Seyir esnasinda ve asir riizgarlarda lambay aracin dis tarafindan aliniz.

UZAKTAN KUMANDA TUTUCUSUNUN MONTAJI

Adir veya 6limctil yaralanma riskini azaltmak icin uzaktan kumandanin tutucusunu aracin
fonksiyon veya hava yastigi gibi givenlik tertibatiarinin yakinina takmayiniz. Bir hava yastigi
patladiginda uzaktan kumanda siddetle firlayabilir. Tutturmadan dnce ylizeyin temiz ve kuru
olmasindan emin olunuz.

Tutturmadan 6nce uzaktan kumanda tutucusunun arka tarafindaki koruyucu folyoyu
cikartiniz. Tutucuyu istedidiniz yiizeyin izerine tutturunuz. Uzaktan kumanday! ¢ikartmadan
once tutucunun yapiskaninin 24 saat kurumasini bekleyiniz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecedi agiklanmamig
olan yap! parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brogtiriine dikkat edin).

Gerektiinde cihazin ayrntili cizimini, giic levhasi tizerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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TURKCE

Cihazi caligtirmadan dnce litfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan nce kartus akilyd gikarin.

Aclk konumdaki 151k kaynadinin igine hakmayiniz.

Dikkat, sicak yiizeyler!

Stkisma tehlikesi - Ellerinizi sikisma bolgesinden uzak tutunuz

Yass! pilleri yutmaymiz!

Elektrik koruma sinifi 1I.

Koruma sinifi

Atk pillerin, atik elektrikii ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktrr. Atik piller, atik elekirikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin icindeki atik pilleri, atik akiimilattrleri ve
lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gdre perakende saticilar atik pilleri, atik elektrikli ve
elektronik esyalari Ucret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve
geri donistime vererek ham madde gereksiniminin az tutuimasina katkida
bulununuz.

Atk piler (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik esyalar,
cevreye uygun sekilde bertaraf edimediklerinde cevre ve sagliginiz
Uzerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen sahsinizla ilgil
bilgileri siliniz.

Avrupa Uygunluk Isareti

Britanya Uygunluk Isarei

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti




TECHNICKE UDAJE M18 URSL

Typ Akumulatorova svitiina
Viyrobni &fslo 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti baterie 18V=
Frekvenéni pasmo (frekvencni pasma) Bluetooth™ 2402-2480 MHz
Vysokofrekvencni vykon Bluetooth 18dBm

Verze Bluetooth

4.0 BT signal mode

Frekvencni pasmo (frekvencni pasma) (rédiové viny 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Vysokofrekvencni vykon (rédiové viny 433 MHz) -10.28 dBm
Doba svicenf (12,0 Ah)

Rezim nebo bodové 35h
Rezim diftizni vysoky stupefi 35h
Rezim diflizni nizky stupen 12h
Svételny tok

ReZim nebo bodové 3500 Im
Rezim diftizni vysoky stupef 4250 Im
ReZim diftizni nizky stupert 1500 Im
Dosah svétla (Rezim nebo bodové) 1200 m
Index podani barev 270
Teplota barev 4000K
Dosah dalkového oviadace 24m
Hmotnost bez aku 5,60 kg
Hmotnost s akumultorem (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18°C...+50°C

Doporuéené typy akumulatord

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporucené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

PN UPOZORNENI! Preétate si vsechny bezpenostni pokyny anavody.
Zanedhani pfi dodrZovani varovnych upozomeéni a pokynd mohou mit za ndsledek tder
elektrickym proudem, pozér a/nebo t&zké poranéni.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se nedivejte
primo do svételného paprsku (ani z delsi vzdalenosti). Pfi nedodrZeni této vystrahy se
vystavujete nebezpeci zavazného poranéni odi nebo ztraty zraku.

Zdroj svétla tohoto svitidlla se nedé vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec své Zivotnosti,
musi se vyménit celé svitidlo.

Zajistéte, ahy akumulatorové svitidio nezptsobilo Zadné Skody, pokud magnet nedokaze
svitidlo udrzet v dané pozici.

Magnet se nesmi pouzivat na horizontélni montaz nad hlavou.

Toto svétlo se nesmi zapinat béhem jizdy na vefejnych komunikacich, pouze tehdy ano,
Jestl existuje povolen pro pfipad nouze. Informute se o predpisech pro motorova vozidia a
silniéni provoz, platnych pro vasi oblast pouziti.

Odolné viici povétrnostnim viiviim a UV zarent.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY.

Ujistéte se, Ze vSechny magnety se dotykaji magnetické plochy.

Ujistéte se, Ze magneticky povrch je bez materiald, které by mohly brénit upevnéni magnetd.
Upevriovaci Sroub je tfeba kontrolovat v ramei predepsané denni kontroly vozidla. Kdyz
$roub neni pevné utazeny, mize se svétio uvolnit z podstavce. Svétlo, které se béhem jizdy
uvolni z podstavce, predstavuje nebezpeci v silniéni dopravé a maze vést k t€zkym nebo
smrtelnym poranénim ostatnich (castnikdi provozu.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.
Pouzité nevyhazite do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizf ekologickou
likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaeho obchodnika s néfadim.

Néhradni akumultor neskladuite s kovovymi predméty, nebezpec zkratu.

Nenabijejte akumulétory jinych systém.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mizZe z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi zasazeni

touto kapalinou okamzité zasazend mista omyjte vodou a mydiem. Pfi zasazeni o¢f
okamZite dukladné po dobu alesport 10min.omyvat a neodkladné vyhledat [ékare.

VYSTRAHA! Tento pfistroj obsahuie lithiovou knoflikovou baterii.

Nové nebo pouZité baterie miize zplsobit téZké vnitfni popaleniny a v dobé kratSi
nez 2 hodiny vést ke smrti, pokud se spolkne nebo se dostane do téla. Viko na
prihradce na baterie vzdy zajistéte.

Pokud neni bezpecné uzavfené, pristroj vypnéte, odstrarite baterii a chrarite ji pred détmi.
Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu dostaly do téla, okamyité
vyhledejte Iékafskou pomoc.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vymennou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulétor( nevnikly Z&dné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikdlie a bélicf prostfedky nebo vyrobky, které
obsahujf bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

OBLAST VYUZITI
Akumulatorové svitidlo se dé jako osvétleni pouzit nezévisle na elekirické pfipojce.

Tento pffstroj se smi pouZivat pouze k uréenému icelu.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédgli vice o funkci ONE-KEY ™ tohoto pristroje, prectéte si pfiloZeny névod
na rychly start nebo nas navstivte na internetu na www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™.
Aplikaci ONE-KEY™ si na va3 chytry telefon miZete stéhnout pres App Store nebo Google
Play.

Pokud dojde k elektrostatickym vyhojtim, spojeni Bluetooth se prerusi. \ tomto pfipadé
znovu manualné obnovte spojeni.

Indikétor ONE-KEY™

Modré svétlo Rédiové spojent je aktivni a miiZe se nastavit pres aplikaci

ONE-KEY™,
Néstroj komunikuje s aplikac ONE-KEY ™.

Néstroj byl zablokovany z bezpecnostnich divodt a obsluha jej
mze odblokovat pres aplikaci ONE-KEY ™.

Modré blikani
Cervené blikan

),

Pouziti lithium-iontovych baterif

Déle nepouzivané akumulatory je nutné ped pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vikon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym prenfivanim na slunci
Ci u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumultory po pouZitf piné dobit.

K zabezpeceni diouhé Zivotnosti by se akumultory mély po nabiti vyjmout z nabijecky.

Pi skladovani akumultoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladute na suchém misté pfi teploté nizsi nez 27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabfjeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

Preprava lithium-iontovych baterif

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu nebezpecného

nkladu.

Preprava téchto bateril se musi realizovat s dodrZovanim lokainich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterif prostednictvim prepravnich firem podiéhd
ustanovenim o prepravé nebezpeéného nékladu. PFipravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen prislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musf
odborné dohlizet.

Pi prepravé baterif je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, ahy se svazek baterif v ramei baleni nemohl sesmeknout.

+ Po3kozené a vyteklé haterie se nesméjf prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

POPIS FUNKCE

1 Hlava svétla
2 Indikator ONE-KEY
3 Tlacitko MODE
4 Tlacitko Start/Stop
5 Tlacitko Home
6 Pfenosny podstavec
7 Zablokovani prihradky na akumultor
8 Pihradka pro akumultor
9 Drz&k na dalkové ovladant
10 LED dioda Prenos tdajll
11 Zapinaéivypina¢ dalkového ovladace
12 Joystick pro dalkové oviadani
13 Néramek

MONTAZ PRENOSNEHO PODSTAVCE

Na vasem vozidle zvolte vhodné misto na magneticky drzak. Kovova plocha pod
magnetickym drzakem musf bt rovna a ista, aby bylo mozné zarutit dobrou pfilnavost.
VYSTRAZNE UPOZORNENI! Pfi nadmérmém pusobem sily se mze uvolnit magnet.
Sundejte svétlo béhem jizdy a pii silném vétru z vnéjsi strany vozidla.

UPEVNENI DRZAKU NA DALKOVE OVLADANI

Aby bylo mozné snizit riziko tézkych nebo smrtelnych zranéni, neupevfiujte drzak na
dalkové oviadani v blizkosti funkci vozidia nebo bezpecnostnich zafizeni jako airbagy.

Pi aktivovani aitbagu méze délkové oviadani vystelit. Pfed upevnénim se uijistéte, ze je
povrch suchy a Cisty.

Pro upevnéni stahnéte ze zadni strany drzaku na délkové oviadani ochrannou fdlii. Drzak
upevnéte na pozadovaném povrchu, Pred odejmutim délkového oviadani nechte drzak 24
hodin vytvrdnout.

UDRZBA

Pouzivat vihradné prislusenstvi Mitwaukee a nahradni dily Mitwaukee. Dily jejichz vymeny
nebyla popsana, nechte vymeénit v autorizovaném servisu (viz.“Zéruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dil pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo
na vykonovém stitku.
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Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte névod k pouZiti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPEC!

Pred zahajenim veskerych pracf na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Pozor, horké povrchy!

Nebezpeci pohmozdéni - ruce drzte déle od prostoru s rizikem skifpnuti

Knofiikova baterie se nesmi spolknout!

Elektricka tfida ochrany Il

tfida ochrany

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesméji
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronick zaffzeni je nutné shirat a likvidovat oddélené.
Pred lividaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni akumulatory
a osvétlovact prostiedky.

Informuite se na mistnich Gfadech nebo u vaSeho odborného prodejce
ohledné recyklacnich dvord a sbérmych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni
bezplatné odebrat zpét odpadni haterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vaSich odpadnich baterif a vasich
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenf pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové haterie), odpadni elektrickd a
elektronicka zafizenf obsahujf cenné, opétovné pouZiteiné materialy, které
pii ekologické likvidaci nemohou mit negativni Gcinky na Zivotni prostredi
avase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem odpadnim pfistroji
existujici osobni Udaje.

Znacka shody v Evropé

Britsk& znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody




TECHNICKE UDAJE M18 URSL

Typ Akumulatorové svietidio
Viyrobné ¢islo 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Napatie hatérie 18V=
Frekvenéné pasmo (frekvencné pésma) Bluetooth™ 2402-2480 MHz
Vlysokofrekvencny vykon Bluetooth 18dBm

Verzia Bluetooth

4.0 BT signal mode

Frekvencné pasmo (frekvenéné pasma) (radio 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Vysokofrekvencny wykon (radio 433 MHz) -10.28 dBm
Doba svietenia (12,0 Ah)

Rezim alebo bodové 35h
Rezim diftizne vysoky stupef 35h
ReZim diflizne nizky stupen 12h
Svetelny prid

ReZim alebo bodové 3500 Im
Rezim diftizne vysoky stuper 4250 Im
ReZim diflizne nizky stupert 1500 Im
Dosah svetla (Rezim alebo hodové) 1200 m
Index reprodukcie farieb 270
Teplota farhy 4000K
Dosah dialkového ovladaca 24m
Hmotnost bez aku 5,60 kg
Hmotnost s akumulatorom (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
QOdporti¢ana okolité teplota pri praci -18°C...+50°C

Odpor(¢ané typy akupaku

M18B...; M18HB...; M18FB...

QOdport¢ané nabijacky

M12-18...; M1418...; M18...

PN UPOZORNENIE! Preéitajte si vietky bezpegnostné pokyny anavody.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdZe mat za nésledok zasah elektrickym priidom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vlystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouZitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieraté. Nikdy sa nedivajte
priamo do svetelného lica (ani z vac3ej vzdialenosti). Pri nedodrZani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej Zivotnosti,
musi sa vymenit celé svietidlo.

Zahezpecte, aby akumulatorové svietidio nespdsobilo Ziadne poskodenia, ak magnet
nedokaze svietidlo udrZat v danej pozicii.

Magnet sa nesmie pouZivat na horizontainu montéz nad hlavou.

Toto svetlo sa nesmie zapinat pocas jazdy na verejnych komunikéciach, iba vtedy ano, ak
existuje povolenie pre n(idzovy pripad. Informuite sa o predpisoch pre motorové vozidla a
cestnd premavku, platnych pre vasu oblast pouZitia.

Odolné voci poveternostnym vplyvom a UV Ziareniu.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Uistite s, Ze v3etky magnety sa dotykaj( magnetickej plochy.

Uistite sa, Ze magneticky povrch je bez materidlov, ktoré by mohli branit upevneniu
magnetov.

Upevriovaciu skrutku treba kontrolovat v ramei predpisanej dennej kontroly vozidla. Ked
skrutka nie je pevne utiahnuta, moZe sa svetlo uvolnit zo sokla. Svetlo, ktoré sa pocas jazdy
uvolni zo sokla, predstavuje nebezpetenstvo v cestnej premavke a moze viest k tazkym
aleho smrtefnym poraneniam ostatnych Gicastnikov premavky.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi domovy odpad.
Milwaukee ponika likvidaciu starych vymennjch akumulétorov, ktord je v silade s ochranou
Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo skratu).
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabfjat .

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach mdze djst k vytekaniu batériove]
tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,

postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane do o¢f, okamzite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhfadat lekéra.

VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuije litiov( gombikov( batériu.

Nova alebo pouZita batéria moze spdsobit tazké vntorné popaleniny a v ¢ase

kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude prehltnuta alebo ak by sa dostala do
tela. Veko na priehradke na batérie vZdy zaistite.
Ak nie je bezpetne uzavreté, pristroj vypnite, odstrarite batériu a chrasite ju pred detmi.
Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehitnuté alebo sa dostali do tela, okamZite vyhfadajte
lekarsku pomoc.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spasobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte néradie, vymennd batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa 0 to, aby do zariadeni a akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujlice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité chemikélie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujd bielidlo, mozu sposobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle od elektricke] sietovej
pripojy.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na ureny dcel.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac 0 ONE-KEY™ funkcii tohto pristroja, precitajte si priloZeny névod
na rychly Start alebo nas navativte na intenete na www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™.
Aplikéciu ONE-KEY™ si na va$ smartfon mdzete stiahnut cez App Store alebo Google Play.

Ak dojde k elektrostatickym vybojom, bude spojenie Bluetooth preruSené. V takomto
pripade spojenie manuaine opét obnovte.

Indikétor ONE-KEY™

Modré svetlo Rédiové spojenie je aktivne a mdze sa nastavit cez aplikaciu

ONE-KEY™,
Néstroj komunikuje s aplikaciou ONE-KEY ™.

Néstroj bol zablokovany z bezpenostnych dovodov a obsluha
ho moze odblokovat cez aplikaciu ONE-KEY™.

Modré blikanie

Cervené biikanie

SLOVENSKY D

UPOZORNENIE NALITIUVHONOVEBATERE
PouZitie litium-iénovych batérif

Dihsf ¢as nepouzivané akumulétory pred pouZitim nabit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon akumulétora. Zabrarite dihSiemu ohriatiu sinkom
alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrzovat isté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZitf plne dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabitf vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumultora po dobu dihgiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabfjanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-iénovych batérif

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaj pod prepravu nebezpecného

nakladu.

Preprava tychto batérif sa musf realizovat s dodrziavanim lok&lnych, vnitroStatnych a

medzinarodnych predpisov a ustanovent.

+ Spotrebitelia moZu tieto hatérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych hatérif prostrednictvom Spedicnych firiem podiieha
ustanoveniam o preprave nebezpetného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotn(i

prepravu smi vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musf
odbome dohliadat.

Pri preprave batérif treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby holi kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Dévajte pozor na to, ahy sa zvézok batérif v ramei balenia nemohol zo$mykn(t.
+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesm prepravovat.

Kvoli dalsim informaciam sa obrétte na vaSu Spedicnd firmu.

OPIS FUNKCIE

1 Hlava svetla
2 Indikator ONE-KEY
3 Tlagidlo MODE
4 Tlagidlo Start/Stop
5 Tlacidlo Home
6 Prenosny sokel
7 Zablokovania priehradky na akumultor
8 Priehradka na akumulator
9 Drziak na dialkové oviadanie
10 LED di6da Prenos tdajov
11 Zapinaéivypina¢ dialkového ovlddaca
12 Joystick pre diafkové oviddanie
13 Naramok

MONTAZ PRENOSNEHO SOKLA

Na vaSom vozidle zvolte vhodné miesto na magneticky drziak. Kovova plocha pod
magnetickym drziakom musf byt rovna a ista, aby bolo mozné zarucit dobrdl prifnavost.
VYSTRAZNE UPOZORNENIE! Pri nadmernom pdsobeni sily sa mze uvonit magnet.
QOdoberte svetlo pocas jazdy a pri silnom vetre z vonkajSej strany vozidla.

UPEVNENIE DRZIAKA NA DIALKOVE OVLADANIE

Aby bolo mozné zniZt riziko tazkych alebo smrtefnych zraneni, neupeviiujte drziak na
diafkové oviadanie v blizkosti funkcif vozidla alebo bezpecnostnjch zariadeni ako airbagy.
Pri aktivovan aithagu moZe dialkové oviadanie vystrelit. Pred upevnenim sa uistite, Ze je
povrch suchy a Cisty.

Na upevnenie stiahnite zo zadnej strany drziaka na diafkové oviadanie ochranndi f6liu.
DrZiak upevnite na Zelanom povrchu. Pred odobratim dialkového oviadania nechajte drziak
24 hodin vytvrdndt.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee néhradné diely. Sticiastky bez névodu
na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid broZiru
Z&rukalAdresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotiivych dielov pristroja pri uvedent typu pristroja a Sestmiestneho
Cisla na vykonovom stitku.
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SLOVENSKY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte névod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Pozor, hor(ice povrchy!

Nebezpecenstvo pomliazdenia - ruky drzte dalej od oblasti s rizikom
pritiacenia

Gombikova batéria sa nesmie prehitndit!

Elektricka trieda ochrany Il

trieda ochrany

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zhierat a likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstrérite zo zariaden pouZité batérie, pouzité
akumulatory a osvetlovacie prostriecky.

Informuite sa pri miestnych uradoch alebo u vasho odborného predajcu
ohfadom recyklaénych dvorov a zberych miest.

Poda miestnych ustanoveni mozu maloobchodnf predajcovia byt

povinni bezplatne zobrat' spat pouZité hatérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadent.

Opétovnym pouZitim a recykléciou vasich pouZzitych batérif a vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadent prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predov3etkym litium-iénové batérie), odpad z elektrickych
a elektronickych zariadent obsahuje cenné, opatovne pouZzitefné materialy,
ktoré pri ekologickej likvidacii nemdZu mat negativne tcinky na Zivotné
prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymaZte na vaSom pouZitom pristroji
existujlice osobné Uidaje.

Znacka zhody v Eurépe

Britsk& znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Euroézijska znacka zhody




DANE TECHNICZNE M18 URSL

Typ Latarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie akumulatora 18V=

Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth™ 2402-2480 MHz
Wydajny Bluetooth 0 wysokiej czestotiiwodci 18dBm

Wersja Bluetooth

4.0 BT signal mode

Pasmo czestotiwosci (pasma czestotiwosci) (radiowe 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Wysoka czestotiwos¢ (radiowe 433 MHz) -10.28 dBm
Czas $wiecenia (12,0 Ah)

Tryb punktowe 35h

Tryb rozproszony stopien wysoki 35h

Tiyb rozproszony stopien niski 12h
Strumien $wietiny

Tryb punktowe 3500 Im
Tryb rozproszony stopief wysoki 4250 Im
Tryb rozproszony stopien niski 1500 Im
Zasieq o$wietlenia (Tryb punktowe) 1200m
Wspéiczynnik oddawania barw 270
Temperatura barwowa 4000K
Zasieg pilota zdalnego sterowania 24m
Cigzar bez akumulatorem 5,60 kg
Ciezar z akumulatorem (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18°C...+50°C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Zalecane fadowarki

M12-18...; M1418...; M18...

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowiki dotyczace bezpieczefista
i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowadowac porazenie
pradem, pozar iflub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac promienia $wietinego hezposrednio na osoby lub
2wierzeta. Nie zagladac do promienia $wietinego (nawet z wiekszej odleglosci)! Zagladanie do
promienia $wietlnego moze spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Zr6dto $wiatta tef lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez zrodlo $wiatia kresu
Zywotnosci nalezy wymienic cafa lampe.

Upewni¢ sie, aby lampka kontrolna biateri nie spowodowata zadnych uszkodzen, jesli magnes nie
moze utrzymac jej we wiasciwym polozeniu.

Nie nalezy uzywa¢ magnesu do poziomego montazu nad glow

Nie nalezy wiaczac tej lampy podczas jazdy po drogach publicznych, chyba Ze uzyskano na to
zezwolenie w naglych wypadkach. Prosimy zapoznaé sie z przepisami dotyczacymi pojazdow
silnikowych i ruchu drogowego, ktére maja zastosowanie do Panstwa obszaru uzytkowania.

Odporna na warunki atmosferyczne i promieniowanie UV.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Upewnij sie, ze wszystkie magnesy stykaj sie z powierzchnig magnetyczna.

Upewnij sie, ze powierzchnia magnetyczna jest wolna od materiaow, ktére mogtyby uniemoziiwic
przyczepienie magnesow.

Srube mocuiaca nalezy sprawdzic w ramach zalecanej codziennej kontroli pojazdu. W przypadku
niedokladnego dokrecenia $ruby, lampa moze odfaczy¢ sie od podstawy. Lampa, ktéra odiacza
sie od podstawy podczas jazdy, stanowi zagrozenie w ruchu drogowym i moze doprowadzic do
powaznych, a nawet $miertelnych obrazen innych uzytkownikéw drogi.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Miwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.

Nie przechowywac akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatorw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych Iub przy bardzo duzym obciaZeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
7 kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontakiu woda z mychem. W

przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
Zwrocié sie natychmiast o pomoc medyczng.

(3 OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera bateri towo-guzikowej.

W przypadku potkniecia lub dostania sie do ciafa nowe] Iub uzywanej baterii moze dojs¢

do powaznych oparzen wewnetrznych oraz do $mierci w czasie ponize] 2 godzin.

Zawsze nalezy zabezpieczac pokrywe baterii.
Jgs’(lj nie jest bezpiecznie zamknigta, nalezy wylaczy¢ urzadzenie, wyjaC baterie i tzymac ja z dala
od dzieci.
Jesli podejrzewaja Paristwo polkniecie baterii lub przedostanie sie jej do ciafa, nalezy natychmiast
skontaktowac sie z lekarzem w celu uzyskania pomacy.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczerstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
2warcia, nie wolno zanurza narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Iub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNK UZYTKOWANIA
Lampy akumulatorowej mozna uzywa jako oéwietlenia niezaleznie od zasilania sieciowego.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako normalny sposéb
uzytkowania.

ONE-KEY™

Aby uzyskaé wigcej informacji o funkcjonalnoci ONE-KEY™ tego narzedzia, nalezy przeczytac
zalaczong instrukcje szybkiego uruchomienia lub wejs¢ na strong internetowa. www.milwaukeetool.
com/ONE-KEY™. Aplikacje ONE-KEY ™ mozna pobrac na swdj smartfon za posrednictwem App
Store lub Google Play.

W przypadku wyladowan elektrostatycznych potaczenie Bluetooth zostanie przerwane. Nalezy
wedy recznie przywrécié pofaczenie.

Wyswietlacz ONE-KEY™

Swieci sie na Zdalne sterowanie jest aktywne i moze zostaé wigczone za
niebiesko pomocg aplikacji ONE-KEY™.

Miga na niehiesko  Narzedzie komunikuje sie z aplikacjg ONE-KEY ™.

Miga na czenwono  Narzedzie zostato zablokowane ze wzgledow bezpieczenstwa i

moze zostaé odblokowane przez operatora za pomoca aplikacji
ONE-KEY™.

),

\WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatorw litowo-jonowych
Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuie spadek osiagéw akumulatorowej. Unikac diugotrwatego
wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnodci akumulatory po uzyciu nalezy natadowa do pefnej
pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najciuzsza zywotno$¢ akumulatorow, po zakoriczeniu fadowania nalezy odtacza¢
je od fadowarki.

W przypadku skfadowania akumulatorow dtuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatordw litowo-jonowych

Akumulatory ltowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towardw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa Spedycyjne
podiega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki
oraz ransport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly
proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage nato, aby zespét akumulatorow nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie walno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

1 Glowica lampy

2 Wskaznik ONE-KEY

3 Przycisk MODE

4 Przycisk Start/Stop

5 Przycisk giowny

6 Przenosna podstawa

7 Blokady komory baterii

8 Komora batefii

9 Uchwyt na joystick zdalnego sterowania
10 Transmisja danych LED

11 Wigczanie/wylaczanie przy pomocy pilota zdalnego sterowania
12 Joystick zdanego sterowania

13 Pasek na nadgarstek

MONTAZ PRZENOSNEJ PODSTAWY

Nalezy wybra¢ odpowiednie miejsce dla uchwytu magnetycznego w pojezdzie. Metalowa
powierzchnia pod uchwytem magnetycznym musi by¢ rowna i czysta, aby zapewnic dobra
przyczepnod¢. OSTRZEZENIE! W przypadku przytozenia nadmiemej sity magnes moze si
poluzowat. Podczas jazdy i przy sinym wietrze nalezy zdja¢ lampke z zewnatrz pojazdu.

MOCOWANIE UCHWYTU NA JOYSTICK ZDALNEGO STEROWANIA

Aby zminimalizowac ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen, nie nalezy montowa uchwytu
joysticka zdalnego sterowania w poblizu elementéw funkcyjnych pojazdu ani wyposazenia
bezpieczeristwa, takich jak poduszki powietrzne. Po wystrzeleniu poduszki powietrznej joystick
zdalnego sterowania moze staé sie pociskiem. Przed zamocowaniem nalezy upewnic sie, ze
powierzchnia jest czysta i sucha.

Przed zamocowaniem nalezy usunac folie ochronna z tylnej czedci uchwytu joysticka zdalnego
sterowania. Przymocowac uchwyt do wybranej powierzchni. Przed wyjeciem joysticka zdalnego
sterowania nalezy odczekac 24 godziny na utwardzenie uchwytu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czedci zamiennych Milwaukee.
Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sig 2
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowychigwarancyjnych).

(

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢ instrukcjg uzytkowania.

it UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!
~—|

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Nie patrze¢ na wigczone zrddto $wiatta.

Uwaga gorgce powierzchnie!

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia - trzymac rece z dala od obszaru
zmiazdzenia

‘ Nie nalezy polykac baterii guzikowych!
C Klasa ochrony elekirycznej Iil.

Klasa ochrony

Zuzyte haterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢
usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte

baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny | elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usunaé z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory
oraz zr6ala $wiatta,

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
whadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by¢
zohowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie
na surowce.

Zuzyte haterie (zwiaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elekiryczny i
elektroniczny zawieraja cenne materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére moga
mie¢ negatywny wplyw na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
z0stana zutylizowane w sposdh przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie zamieszczone na

nim dane osobowe.

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢

Ukraifiski Certyfikat Zgodnoéci
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MUSZAKI ADATOK M18 URSL

Felépités Akkus [ampa
Gyartasi szam 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator fesziiltség 18V=
Bluetooth™-frekvenciasav (frekvenciasavok) 2402-2480 MHz
Nagyfrekvencids teljesitményi Bluetooth 18dBm

Bluetooth-verzio

4.0 BT signal mode

Frekvenciasav (frekvenciasavok) (433 MHz-es radighullam)

433.05 - 434.79 MHz

Nagyfrekvencids teljesitmény (433 MHz-es radiéhullam) -10.28 dBm
Vilagitasi idd (12,0 Ah)

Spot tizemmod 35h
Diffiiz Gzemméd magas fokozat 35h
Diffiiz tizemmad alacsony fokozat 12h
Fényéram

Spot iizemméd 3500 Im
Diffiiz izemmad magas fokozat 4250 Im
Diffilz izemmad alacsony fokozat 1500 Im
Vilégitasi tavolsag (Spot iizemmad) 1200 m
Szinvisszaadasi index 270
SzinhGmérséklet 4000K
Tavirdnyitd hatétavolsaga 24m
Sly hlozati csereakkuval 5,60 kg
Sy akkuval (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22..7,38kg
Ajénlott komyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18°C...+50°C

Ajénlott akkutipusok

M18B...; M18HB...; M18FB...

Ajdnlott toltokésziilékek

M12-18...; M1418...; M18...

PN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonségi ttmutatést és utasitést.
Akbvetkezokben leirt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tizhdz ésivagy
stilyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne irnyitsa a fénysugarat kdzvetlenil emberekre vagy allatokra.
Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugérba nézésnek
komoly sériilés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Alémpa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama végét, akkor a
komplett lampét ki kell cserélni.

Biztositsa, hogy az akkumulétoros Idmpa ne okozzon kérokat, ha a magnes nem tudja
poziciéhan tartani a lampét.

Amégnest nem szabad a lampa fej folé trténd vizszintes felszerelésére hasznalni.

Alampét kbz(ton valé kozlekedés kézben csak akkor szabad bekapcsolni, ha vészhelyzetre
vonatkozé engedély all rendelkezésre. Téjékozddjon az On alkalmazasi teriletére
vonatkozo, a gépjarmiivekre és a koziti kozlekedésre érvényes eléirasokra.

[d8jéras- és UV-allo

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Biztositsa, hogy minden magnes érintkezzen a magneses felilettel.

Biztositsa, hogy a magneses feliilet mentes legyen minden olyan anyagtdl, amik
akadalyozhatnak a magnesek felszerelését.

Ardgzitdesavart a jarmi eldirt napi ellendrzése keretében ellendrizni kell. Amennyiben

a csavar nincs szorosan meghtizva, a ldmpa leoldédhat a talprél. Ha a lampa menet
kozben leoldodik a talprdl, az veszélyt jelent a kiziti kozlekedéshen, és mas kozlekedési
résztvevok stlyos vagy halalos sériiléséhez vezethet.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elctt az akkumulatort ki kell venni a készilékhdl.

A haszndlt akkumulatort ne dobja tizbe vagy a héztartasi szemétbe. Tjékozddjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeird.

Az akkumulatort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Ne haszndljon mas rendszerbe tartoz6 tolté.

Akkumultor sav folyhat a sérilt akkumulétorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém h miatt.
Ha az akkumulator sav a bdrére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe

ker(ilés esetén folyviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

(3 FIGYELMEZTETES! Ez az eszkéz egy Lithium-gombelemet tartalmaz.

% Egy Uj, vagy hasznalt elem stllyos belsd égéseket okozhat, és kevesehb, mint 2
Ora alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy méasként a testhe jut. Az elemtarto

tetejét mindig biztositsa.

Ha nem zér biztons&gosan, kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el az elemet, és tartsa tavol

gyerekektd.

Ha tgy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy méasként a testbe jutott, azonnal forduljon

orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy termékkérosodéasok veszélye
elkertilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkészilléket
folyadékokba, és gondoskadjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatést vagy vezetdkepes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehéritdk vagy fehérit tartalmd termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Az akkumulatoros lampa halézati csatlakozastdl fliggetlentil hasznélhatd vilgitasként.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad hasznaini.

ONE-KEY™

Ha tobbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY ™ funkcionalitasardl, olvassa el a mellékelt
gyorsinditasi (tmutatdt, vagy keressen fel benniinket az interneten a www.milwaukeetool.
com/ONE-KEY™ cimen. AONE-KEY™ alkalmazas letdlthet6 okostelefonjara az App Store-
bél vagy a Google Play aruhazbdl.

Ha elektrosztatikus kistllések torténnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat megszakad. llyen
esetben manudlisan &llitsa helyre a kapcsolatot.

ONE-KEY™ kijelzd

Kéken vilagit Avezeték nélkilli kapcsolat aktiv és az ONE-KEY™
alkalmazassal bedllithatd.

Kéken villog Aszerszam kommunikél az ONE-KEY™ alkalmazéassal.

Pirosan villog Aszerszam hiztonsagi okokbol le lett tiltva, és a kezeld az ONE-

KEY™ alkalmazassal oldhatja fel a letiltast.

MAGYAR D

LI-ION AKKUKRA VONATK0Z0 UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznélata
Ahosszabh ideig tizemen kiviil Iév6 akkumulatort hasznélat el6tt ismételten fel kel tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumultor teljesitménye. Kertiini kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon tdrténd hosszabh iclej(i trolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozdit mindiig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetdleg hossz( élettartamhoz az akkukat feltéltés utén ki kell venni a toltskészalekhel.
Az akku 30 napot meghalado térolasa esetén:

Az akkumulétort széraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten térolja.

Az akkut kb. 30-50%-0s tolttittségi dllapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitasara vonatkozé torvényi rendelkezések hatalya

ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és rendelkezések

betartasa mellett kel tdrténnie.

+ Afogyaszték minden tovabhi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kozdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitményozasi vallalatok altali kereskedelmi céli szallitaséra
aveszélyes aruk szllitaséra vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallités
elokészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A
teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alat kell torténnie.

Akovetkezo pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkertilése érdekében az érintkezok védve és szigetelve
legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tujon elcsiiszni a csomagoléson belil.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat széllitani.

Tovabhi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatéhoz.

1 Lémpafej

2 ONE-KEY kijelzd

3 MODE gomb

4 Start/Stop gomb

5 Home gomb

6 Szallithatd talp

7 Akkurekesz-rogzitsk

8 Akkutartd rekesz

9 Tévirdnyito-tartd

10 Adatatvitel LED

11 Tavirnyitd be-fkikapcsold
12 Joystick a taviranyitéhoz
13 Karpant

A SZALLITHATO TALP FELSZERELESE

Vélasszon megfeleld helyet a magneses tartd szaméra a jarmivén. A j6 tartés biztositasa
érdekében a magneses tartd alatti fémfeliiletnek simanak és tisztanak kell lennie.
FIGYELMEZTETES! Tulzott er6hatas kovetkeztében a magnes levalhat. Menet kézben és
erds szél esetén vegye le a lampét a jarmd kiils6 oldalarol.

A TAVIRANYITO TARTOJANAK FELSZERELESE

Asllyos vagy halalos sérillések kockazatanak csokkentése érdekében a taviranyitd tart6jat
ne szerelje fel a jarmi funkcidi vagy biztonségi berendezések, pl. 1égzsakok kbzelében. A
1égzsak kioldasa esetén a téviranyitd [vedékké valhat. A felszerelés eldit biztositsa, hogy a
felllet tiszta és széraz legyen.

Felszereléshez tavolitsa el védsfolit a taviranyiré tartdjanak a hétoldalardl. Helyezze fel a
tartot a kivant felilletre. A tavirnyfto kivétele el6tt hagyja 24 6rét széradni a tartot.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznélni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a tefjesitménycimként
talalhatd hatjegy(i szam megadéséval az On vevészolgélatanal, vagy kbzvetlenil a
Tgchtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

C MAGYAR

SZIMBOLUMOK

Keérjilk, izembe helyezés eléit figyelmesen olvassa el a hasznélati
utasftast.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javits, tisztitas, stb. elctt az akkumulétort ki kell venni a
készilékhdl.

">

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

N
S

Figyelem, forré feliiletek!

Becsipddés veszélye - Tartsa tavol a kezét a becsipddésveszélyes
teriilettdl.

Agombelemet ne nyelje le!

Elektromos védelmi osztdly: ll.

SH>P

Védettségi osztaly

T
a1
SN

Ahulladékelemeket, az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkillgnitve kell gyditeni és rtalmatlanitani.

Az értalmatlanitas elGtt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumuldtorokat és az izzokat a berendezésekhdl.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrél és gydjtshelyekrdl.

Ahelyi rendelkezésektdl fiiggéen a kiskereskeddk kdtelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékainak Gjrahasznélatval és (jrahasznositasaval jarufjon hozzé a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekeltt a litium-ion elemek), az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kémyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artaimatlanités esetén negativ hatéssal lehetnek a komyezetre
és az On egészségére.

Artalmatlanités eldtt tordlie a hasznalt készilléken Iévd lehetséges
személyes adatokat.

Eurdpai megfeleléségi jelclés

C€
U K Brit megfeleloségi jel
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Ukrén megfeleléségi jelélés

[ H [ Eurdzsiai megfeleloségi jelzés.
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Model Akumulatorska svetilka
Proizvodna Stevilka 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost baterije 18V=
Bluetooth™-Frekvencni pas (Frekvencni pasovi) 2402-2480 MHz
Visokofrekvenéna zmogljivost povezave Bluetooth 18dBm

Razli¢ica Bluetooth

4.0 BT signal mode

Frekvenéni pas (frekvencni pasovi) (radijska frekvenca 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Visokofrekvencna zmogljivost (radijska frekvenca 433 MHz) -10.28 dBm
Doba razsvetiiave (12,0 Ah)

Mesto nacin 35h
Difuzna nacin visoka stopnja 35h
Difuzna nacin nizka stopnja 12h
Svetlobni tok

Mesto nacin 3500 Im
Difuzna nacin visoka stopnja 4250 Im
Difuzna nagin nizka stopnja 1500 Im
Dolzina setlobnega snopa (Mesto nacin) 1200m
Indeks harvne reprodukcije 270
Temperatura barve 4000K
Domet daljinskega upravijanja 24m
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 5,60 kg
TeZa z akumulatorjem (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Priporocena temperatura okolice pri delu -18°C...+50°C

Priporoene vrste akumulatorskih baterij

M18B...; M18HB...; M18FB...

Priporoceni polnilniki

M12-18...; M1418...; M18...

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, poZar
in/ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorilain napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V snop
svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdale ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzrogi resne
poskodbe ali izgubo vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje Zivljenjske
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Prepricajte se, da akumulatorska svetilka ne povzroca nobene Skode, e magnet svetilke ne
more drzati na mestu.

Magnet se ne sme uporabljati za vodoravno namestitev nad glavo.

Te svetilke med voznjo po javnih cestah ni dovoljeno vklopiti, razen ¢e obstaja izredno
dovolienje. Pozanimajte se o veljavnih predpisin o motornih vozilih in cestnem prometu za
vase obmocje uporabe.

Odporno na vremenske vplive in UV-sevanje.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Prepricajte se, da so vsi magneti v stiku z magnetno povr3ino.

Prepricajte se, da na magnetni povrSini ni materialov, ki bi lahko preprecili pritrditev
magnetov.

Pritrdini vijak je treba preveriti v okviru predpisanega dnevnega pregleda vozia. Ce vijak
nitrdno privit, se lahko svetilka loci od podnoZja. Svetilka, ki se med voznjo sname s
podstavka, predstavija nevarnost v cestnem prometu in lahko povzrogi hude ali smrine
poskodbe drugih udeleZencev v prometu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne meite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega
stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega izmenljivega
akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
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prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obisCite zdravnika.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuie lijevo gumbno baterijo.
Nova ali rabljena baterija lahko povzrogi tezke notranje opekline in v manj kot 2
urah privede do smrti, v kolikor se zauZije ali zaide v telo. z<meraj
zavarujtepokrov odprtine za baterie.
v kri(likor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo shranite izven dosega
otrok.
Ce mislite, da o se baterije zauZile ali so zaSle v telo, takoj poisite zdravnisko pomog.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti poZara, poskod ali okvar na
proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, kile ta
vsehujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akumulatorové svietidlo sa dé ako osvetlenie pouZit nezavisle od elektrickej pripojky.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za namensko uporaho.

ONE-KEY™

Da hoste 0 ONE-KEY™ funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve€, preberite prilozena
navodila za hiter zacetek ali pa nas obigite na internetu pod www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. ONE-KEY™ App lahko naloZite na va3 pametni telefon preko App Store ali
Google Play.

Ce pride do elektrostaticnih razelekiritev, se povezava Bluetooth prekine. V/ tem primeru
povezavo znova vzpostavite roéno.

Prikaz ONE-KEY™

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je mogoce nastaviti prek
aplikacijle ONE-KEY™.

Modro utripanje Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY™.

Rdece utripanje Orodje je bilo iz vamostnih razlogov blokirano in odklene ga

lahko upravijavec prek aplikacije ONE-KEY ™.

/

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporaho naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se daljsemu
segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem akumulatorju Gisti.
za optimalno Zivljenjsko doho je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave za
polnjenje.

Pri skladid¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litii-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in doloche.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport itj-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podietij je podvizen
dolocham transporta nevamih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izkjuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno
spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevat sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi nato, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo moge! zdrsniti.
+ Po3kodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.

OPIS DELOVANJA

1 Glava svetilke

2 Prikaz ONE-KEY

3 Tipka MODE

4 Tipka zagon/zaustavitev

5 Tipka Home

6 Prenosni podstavek

7 Zapahi predala za akumulator

8 Predal za akumulator

9 Nosilec za daljinski upravijalnik
10 LED prenos podatkov
11 Tipka za vkloplizklop upravijanja na daljavo
12 Joystick za daljinski upravijalnik
13 Trak

NAMESTITEV PRENOSNEGA PODSTAVKA

Izberite primemo mesto za magnetni nosilec na vaSem vozilu. Kovinska povrsina pod
magnetnim nosilcem mora bii ravna in ista, da se zagotovi dober oprilem. OPOZORILO!
Pri prekomerni sili se lahko magnet sprosti. Svetilko med voZnjo in ob moénem vetru
odstranite z zunanje strani vozila.

NAMESTITEV NOSILCA ZA DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Da hi zmanj3ali tveganje za hude ali smrtne poskodbe, nosilca za daljinski upravijainik ne
namescajte v blizini funkcij vozila ali vamostnih naprav, kot so zracne blazine. Ob sproZitvi
zracne blazine lahko daljinski upravijalnik postane izstrelek. Pred namestitvijo se prepricajte,
da je povrsina Cista in suha.

Za namestitev odstranite za3¢itno folijo s hrbtne strani nosilca za daljinski upravijalnik.
Nosilec namestite na Zeleno povrsino. Preden odstranite daljinski upravijalnik, pustite, da
se nosilec strdi 24 ur.

\/ZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte
brouro Garancija aslovi servisnih sluzh).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, naro€iti eksplozijsko risho
naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Ne glejte v vkloplien svetlobni vir.

Pozor vroce povr3ine!

Nevarnost stiskanja — Z rokami ne segajte v obmodje stiskanja

Gumbne baterije ne zauZite!

Elektricni zas¢itni razred |Il.

Zaitni razred

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elekironske opreme ne odstranjujte
kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter odpadno
elektriéno in elektronsko opremo je treba zhirati lo¢eno.

Qdpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne vire je treba
odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obmite na lokalno oblast

ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da
morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo.

Vias prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterijter
odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterie, Se posehej tiste, ki vsebujejo lt, ter odpadna elektricna
in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale, primeme za
recikliranje, ki imajo lahko, € niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okol|e in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izhriSite osebne podatke, e obstajajo.

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o0 skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.




Vista izvedbe Svjetiljka akumulatora
Broj proizvodnje 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije 18V=
Bluetooth™-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija) 2402-2480 MHz
Visokofrekvencijska snaga Bluetooth veze 18dBm

Verzija Bluetootha

4.0 BT signal mode

Frekvencijski pojas (frekvencijski pojasevi) (radiosignal od 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Visokofrekvencijska snaga (radiosignal od 433 MHz) -10.28 dBm
Trajanje svijetiienja (12,0 Ah)

Nacin spot 35h
Nacin difuzni visoki stupanj 35h
Nacin difuzni niski stupanj 12h
Svjetlosni tokl

Nagin spot 3500 Im
Nacin difuzni visoki stupanj 4250 Im
Nagin difuzni niski stupanj 1500 Im
Daljina svjetljenja (Nacin spot) 1200m
Indeks reprodukcije hoja 270
Temperatura boje 4000K
Domet daljinskog upravijanja 24m
Tezina bez sa baterijom 5,60 kg
TeZina sa haterijom (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Preporuéena temperatura okoline kod rada -18°C...+50°C

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporuceni punjaci

M12-18...; M1418...; M18...

PN UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna upozorenjai upute. Ako
se ne bi poStivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar if
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVIETILIKA AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direkino na osobe ili Zivotinje. Ne
gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzro¢iti ozhiline povrede ili gubitak vida.

Izvor svjetla ove lampe se ne moZze promijeniti. Kada je izvor svietla postigao svoju trajnost,
mora se zamijeniti kompletna lampa.

Uvjeriti se, da akumulatorska svjetilika ne uzrokuje nikakve Stete, ukoliko magnet svjetiliku
na moze drzati na poziciji
Magnet se ne smije koristiti za vodoravnu montazu iznad glave.

Ova svietilika ne smije biti ukjucena tiigkom voznje na javnim cestama, osim ako postoji
odobrenje za hitne slucajeve. Informirajte se o propisima koji se odnose na motorna vozila i
cestovni promet vaze¢ima za vaSe podrucje primjene.

Otporno na vremenske uvjete i UV zraCenje.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Osigurajte da svi magneti dodiruju magnetnu povrinu.

Osigurajte da magnetna povrsina bude slobodna od materijala koji bi mogli sprijeciti
pricvr¢ivanje magneta.

Pricvrsni vijak potrebno je provjeriti u sklopu propisane dnevne kontrole vozila. Ako vijak
nije vrsto zategnut, svjetiljka se moZe odvoijti od postolja. Svietilika koja se tijekom voznje
odvoji od postolja predstavija opasnost u cestovnom prometu i moZze dovesti do teSkih if
smrtonosnih ozljeda drugih sudionika u prometu.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Va3eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog spoja).
Ne puniti baterie iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o3tecenih baterija
iscuriti bateriska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom
i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
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potraziti ljecnika.

(3 UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrZi litisku dugmastu staniénu bateriju.

% Jedna nova li rabljena baterija moze prouzrociti teSke unutarje opekotine i za
manje od 2 sata prouzroiti smrt, ako se proguta ili ako dospije u tjelo. Osigurajte

uvijek poklopac pretinca za baterije.

Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskfjucite uredaj, odstranite bateriju i Cuvajte ovu van

dometa za djecu.

Ako vierujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo, odmah potraZit

lijeénicku pomoc.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem, opasnosti

od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne

uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve

tekucine. Korozirajuce i vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za

bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Akumulatorsko svjetlo je neovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao 3to je navedeno.

ONE-KEY™

Da hi se saznalo viSe 0 ONE-KEY™ funkcionalnosti ovoga alata, procitajte prilozenu upute
0 brzom startu ili nas posjetite na internetu pod www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™.
ONE-KEY™ App mozete preko App Store ili Google Play preuzeti na va$ Smartphone.
Ako dode do elektrostaticnih praznjenja, Bluetooth-spoj se prekida. U tome slucaju spoj
ponovno uspostaviti ruéno.

ONE-KEY™ prikaz

Plavo svijetljenje Radioveza je aktivna i moZe se podesiti preko ONE-KEY™
App-a.

Plavo treperenje Alat komunicira s ONE-KEY™ App-om.

Crveno treperenje  Alat je iz sigumosnih razloga blokiran i moZe se od strane

posluzioca preko ONE-KEY™ App-a deblokirati.

/

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane sunca
ili grjanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslie upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladisfiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litiiske-ionske baterie spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih

propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport liijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca spada
pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi

iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an
nacin.

Kod transporta haterija se moraju postivati sljedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ OStecene liiscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

OPIS FUNKCIJE

1 Glava svjetilike

2 ONE-KEY-prikaz

3 Tipka MODE

4 Tipka Start/Stop

5 Home-tipka

6 Prijenosno postolie

7 Brave pretinca za baterie

8 Pretinac za akumulator

9 Drza¢ za daljinski upravijaé
10 LED prijenos podataka
11 Tipka Ukljucenje/iskljucenje daljinskog upravijanja
12 Joystick za daljinski upravija¢
13 Narukvica

MONTAZA PRIJENOSNOG POSTOLJA

QOdaberite odgovarajuce mjesto za magnetski drza¢ na svom vozilu. Metalna povrsina
ispod magnetskog drzaca mora hiti ravna i €ista kako bi se osiguralo dobro prianjanje.
UPOZORENJE! Pri prekomjernom djelovanju sile magnet se moze odvajiti. Svjetiljku
tijekom voznie i pri jakom vjetru uklonite s vanjske strane vozila.

POSTAVLIANJE DRZACA ZA DALIINSKI UPRAVLIAC

Kako biste smanjil rizik od teskih ili smrtonosnih ozljeda, nemojte postavijati drza¢ za
daljinski upravijac u blizini funkcija vozila ili sigumosnih uredaja poput zracnih jastuka.
Prilikom aktiviranja zratnog jastuka daljinski upravija¢ moZe postati projektil. Prije
postavijanja provjerite je li povrdina gista i suha.

Za postavijanje uklonite zatitnu foliju s poledine drzaca za daljinski upravija¢. Postavite
drZa¢ na zeljenu povrsinu. Prije vadenja daljinskog upravijaca, pustite da drzac ocvrsne
24 sata.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Gija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (poStivati
brouru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i

Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.
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Procitajte molimo pazjivo uputu za koristenje prije pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Paznja vruce povrsine!

Opasnost od nagnjecenja — Ruke drZati udaljeno od podrucja nagnjecenja

Dugmaste stanicne baterije ne progutati!

Elektricna zastitna klasa ll.

Zadfitna klasa

Stare baterije, elekiricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem. Stare baterie, elekiricnii elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterie, stare akumulatore i rasvjetna
sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vadeg struénog trgovca o mjestima
recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno 0 mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti obvezatni, stare
baterije, i elektricne i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija,
elektriénih i elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama smanj.
Stare baterije (prije svega litii-ionske baterie, elektricne i elekironske stare
uredaje sadrze dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi kod
zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne posliedice za
okolinu i Vase zdravije.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na osobe, koji
Se po moguénosti nalaze na Vasem starom uredaju.

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnost.




Konstrukcija Akumulatora gaismas
|zlaides numurs 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V=
Bluetooth™ frekvenéu josla (frekvenéu joslas) 2402-2480 MHz
Augstrekvences Bluetooth jauda 18dBm

Bluetooth versija

4.0 BT signal mode

Frekvendu josla (frekvendu joslas) (433 MHz radio)

433.05 - 434.79 MHz

Augstfrekvences jauda (433 MHz radio) -10.28 dBm
Deg3anas ilgums (12,0 Ah)

Spot rezims 35h
Difiza rezims augsta pakape 35h
Difiiza reZims zema pakape 12h
Gaismas plisma

Spot rezims 3500 Im
Difiiza reZims augsta pakape 4250 Im
Difiiza reZims zema pakape 1500 Im
Apgaismes diapazons (Spot rezims) 1200m
Krasas renderéSanas indekss 270
Krasu temperatlira 4000K
Talvadibas radiuss 24m
Svars bez ar akumulatoru bateriju 5,60 kg
Svars ar hateriju (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Leteicama vides temperatdira darba laika -18°C...+50°C

Leteicamie akumulatoru tipi

M18B...; M18HB...; M18FB...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418...; M18...

PN BRIDINAJUMS! iziasiet visus drogibas bridingjumus un instrukcijas. Set
siegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroana var izraisit aizdegSanos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet
$0s noteikumus turpmakai izmantoSanai.

|PASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiedi uz cilvekiem vai dzivniekiem. Neskatieties
gaimas kil (arf no lielaka attaluma). SkatiSanas gaismas kalf var izraisit nopietnus redzes
bojajumus vai tas zaudésanu.

Galsmas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong, janomaina
visa lampa.

Jamagnéts nevar noturét lampinu sava vietd, tad parliecinieties, ka akumulatora lampina
nerada bojajumus.

Magnétu nedrikst izmantot horizontalai montazai virs galvas.

So darba lampu nedrikst ieslégt, braucot pa publiskiem celiem, ja vien nav sanemta arkartas
atlauja. Noskaidrojiet, kadi transportfidzeklu un celu satiksmes noteikumi ir speka jisu
darbibas regiona.

Izturiga pret laikapstakliem un UV starojumu.

CIT| DROSIBAS NOSACIJUMI

Parliecinieties, ka visi magnéti saskaras ar magnétisko virsmu.

Parliecinieties, ka uz magnétiskas virsmas nav materialu, kas varétu traucét magnétu
piestiprinaSanu.

Stiprinajuma skrave ir japarbauda noteikias ikdienas transportiidzekla parbaudes ietvaros.
Ja skriive nav ciesi pievilkta, lampa var atdalities no pamatnes. BraukSanas laika no
pamatnes atdalfjusies darba lampa rada celu satiksmes apdraud&jumu un var izraisit
smagus vai navejosus ievainojumus citiem satiksmes dalibniekiem.

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma Milwaukee
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams Tsslégums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus Milwaukee ladétajus no tas paSas bateriu
platformas. Nelietot hateriju paketes no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un drkartas temperatdram no bojata akumulatora var iztecst
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta

nekavejoties janomazga ar Ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acs, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultties ar arstu.

BRIDINAJUMS! Siierice satur fitja podzinbateriju.

Jauna va lietota baterija v_ar.izrgjs.n smagus ieksejus apdegumus un izraisit navi
nodroiniet bateriju nodaluma vaku.
Ja tas drodi neaizveras, izslédziet ierfci, iznemiet bateriju un uzglabajiet bémiem nepieejama
vieta.
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir norftas vai nokluvuSas kerment, nekavéjoties
uzmekgjiet arstu.

Bridinajums! Lai noverstu issavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Sidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju

izralso3 vai vadtspéfgi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas kimikalias, balinataji vai
produkt, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu,

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Akumulatora lampu var izmantot ka apgaismes kermeni neatkarigi no piesléguma
elekirofiklam.

Neizmantojiet 3o produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradfti parastai lieto3anai.

ONE-KEY™

Lai vairak uzzindtu par 8T instrumenta ONE-KEY™ funkcionalitti, izlasiet pievienoto atras
palaiSanas instrukciju vai apmekIgjiet masu interneta majas lapu www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. Jus varat ONE-KAY App sava smartfona lejupladét no App Store vai Google
Play.

Jarodas elekirostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek partraukts. Sada gadfuma
savienojumu atjaunojiet manuali.

ONE-KEY™ radijums

Lampina spid zila Bezvadu savienojums ir aktivs un to var iestatit ar ONE-KEY™
krasa lietotni.

Lampinamirgozid  Instruments sazinas ar ONE-KEY™ lietotni.

krasa

Lampina mirgo Instruments ir blokets ar drosbu saistitu iemeslu dél un lietotajs
sarkana krasa to var atbloket ar ONE-KEY™ lietotni.

LATVISKI D

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag
izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tii.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litifa jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un starptautiskajiem

normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav reglamentgtas.

+ Uzlitja jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas uznémums,
attiecas bistamo kravu parvadaSanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un

transportéSanu drikst veikt tikai athilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoleti, lai izvairitos no ssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasiidet.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jiis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

FUNKCIJU APRAKSTS

1 Lampas galva
2 ONEKEY indikators
3 Taustin3 MODE (darbibas rezims)
4 ledarbinaSanas/izslegSanas taustin
5 Home taustin$
6 Parvietojams pamatnes stiprinajums
7 Akumulatora blokeSanas mehanismi
8 Akumulatora nodalfjums
9 Kron3teins talvadibas pulti
10 Datu parneses LED
11 Talvadibas iesleganalizsiégsana
12 Talvadibas pults vadibas poga
13 Aproce

PARVIETOJAMA PAMATNES STIPRINAJUMA MONTAZA

Izvélieties piemerotu vietu magnétiska stiprinajuma uzstadianai uz sava transportiiozekfa.
Metala virsmai zem magnetiska stipringjuma jadt lidzenai un tira, lai nodroSinatu

labu sakeri. BRIDINAJUMS! Pie parmérigas spéka iedarbibas magnéts var atdafites.
Brauksanas laika un stipra véja gadijuma nonemiet lampu no transportfidzekla arpuses.

TALVADIBAS PULTS KRONSTEINA UZSTADISANA

Lai mazindtu smagu vai navejosu traumu risku, krondteinu talvadibas pultij neuzstadiet
transportiidzekla funkciju vai drodibas sistému, pieméram, gaisa spilvenu, tuvuma. Gaisa
spilvena aktivizéSanas bridf talvadibas pults var kit par lidojoSu priekSmetu. Pirms
piestiprinaSanas parliecinieties, ka virsma ir fira un sausa.

Lai piestiprinatu, nonemiet aizsargplévi no talvadibas pults krondteina aizmugures.
Piestipriniet kron3teinu pie vélamas virsmas. Pirms talvadibas pults iznem3anas atstajiet
kronsteinu 24 stundas sacietét.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Mitwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav apraksfita, kada no firmu Miwaukee Klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. broslru ,Garantia/klientu apkalposanas serviss",)

Péc pieprasijuma, Jsu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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Pirms sakat lietot instrumentu, Itidzu, izlasiet lieto$anas instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Nav ieteicams skatties uz ieslégtu gaismas avotu.

Uzmanibu! Karstas virsmas!

Roku saspieSanas risks — turiet rokas dro3a attaluma no saspiesanas
vietas

Nenorijiet podzinbateriju!

Elektriska aizsardzibas klase Ill.

Aizsardzibas klase

Neutiiz&jiet ateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriu atiritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi i jasavac atsevisk.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir
janonem no iekrtas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumirgotaju, lai iegtu padomus par
ofrreiz&jo parstradi un savakSanas punktu.

Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bdt pienakums
bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jiisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmanto3ana un otrreizéja parstrade palidz samazint
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur liju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var negafivi
ietekme@t vidi un cilveku veselibu, ja tie netiek utilizeti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas athilstibas zime

EurAsian athilstibas markgjums.




Konstrukcija Baterijos lemputé
Produkto numeris 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Baterijos jtampa 18V=
Bluetooth™" radijo daZniy juosta (radijo dazniy juostos) 2402-2480 MHz
Auksto daznio ,Bluetooth” galia 1,8dBm

Bluetooth” versija

4.0 BT signal mode

Dazniy juosta (dazniy juostos) (433 MHz radijas)

433.05 - 434.79 MHz

Auksto daznio galia (433 MHz radijas) -10.28 dBm
Degimo laikas (12,0 Ah)

Vietoje rezimas 35h
Difuzinis rezimas auksta pakopa 35h
Difuzinis rezimas Zema pakopa 12h
Sviesos srautas

Vietoje rezimas 3500 Im
Difuzinis rezimas aukSta pakopa 4250 Im
Difuzinis reZimas Zema pakopa 1500 Im
Apdvietimo plotis (Vietoje rezimas) 1200 m
Spalvy atvaizdavimo indeksas 270
Spalvy temperatlira 4000K
Nuotolinio valdiklio siekis 24m
Svoris be akumuliatoriumi 560kg
Svoris su akumuliatoriumi (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18°C...+50°C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18...; M1418...; M18...

PN [SPEJIMAS! perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smags, kil
gaisras irfarba galite sunkiai susizalofi arba suzaloti kitus asmens.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

YPATINGIEJ| SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE:
Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite  Zmones arba gyvanus. | Sviesos
spindulj nezidrékite (net ir S didesnio atstumo). Zitréjimas | $viesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.
Sios lempos Sviesos Salinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Saltinis issenka, bitina pakeisti
visg lempa.
|sitikinkite, kad akumuliatoriaus lemputé nesukelia pazeidimo, jei magnetas negali iSlaikyti
Sviesos.
Magneto negalima naudoti horizontaliam montavimui vir$ galvos.
Sio zibinto negalima jungi vaziuojant vieSaisiais keliais, nebent turite leidima naudoti esant
avarinei situacijai. Suzinokite apie motoriniy transporto priemoniy ir keliy eismo taisykles,
kurios taikomos jasy naudojimo teritorijoje.

Atsparis atmosferos poveikiui ir UV spinduliams.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

|sitikinkite, kad visi magnetai lieciasi su magnetiniu pavirsiumi.

|sitikinkite, kad ant magnetinio paviriaus néra medziagu, kurios galéty trukdyti pritvirtinti
magnetus.

Tvirtinimo varZt hatina patikrinti atliekant privaloma kasdiene transporto priemonés
apzira, Jei varztas néra tvirtai priverztas, Zibintas gali atsiskirti nuo pagrindo. Zibintas, kuris
vaziuojant atsiskiria nuo pagrindo, kelia pavojy kelyje ir gali sunkiai ar mirtinai suzalot kitus
eismo dalyvius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atiiekas. ,Mitwaukee"
sitlo tausojantj aplinkg sudévéty keitiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo pavojus).
Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties bateriy tipo ,Milwaukee" jkroviklius.
Nenaudokite kity sistemy baterijy bloky.

LIETUVISKAI

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i§ kei¢iamy akumuliatoriy
gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite
vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|SPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas li¢io-jony akumuliatorius.

Prarijus arba patekus j kiing naujo arba naudoto akumuliatoriaus turiniui, gresia
sunkus vidinis nudegimas arba mirtis trumpiau nei per 2 valandas. Visada gerai
pritvirtinkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

Jei dangtelis neuzsidaro, iSjunkite maitinima, itraukite akumuliatoriy ir padékite atokioje,
vaikams nepa5|ek|amOJe vietoje.

Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko j kiing, nedelsiant
kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami idvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suZalojimy arba
produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio  skyscius
ir pasirlipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., srus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpaj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Akumuliatorinis Zibintas gali biti naudojamas apSvietimui be maitinimo jtampos jungties.
Nenaudokite io produkto kitu bidu nei nurodytas jprastas naudojimas.

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY™ funkcionaluma, perskaitykite pridéta greitos
pradzios instrukcijg arba aplankykite mus intemete www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™.
ONE-KEY™ programa galite atsisiusti i§ App Store arba Google Play j savo iSmanujj
telefona.

Jei jvyksta elektrostating iSkrova, nutraukiamas ,Bluetooth” rySys. Tokiu atveju §j ry3j
atstatykite rankiniu badu.

, ONE-KEY™* indikatorius

Meélynas Svytéjimas Radijo rySys yra aktyvus ir gali biti nustatomas naudojantis
L, ONE-KEY™" programéle.
Jrankis palaiko ry§j su ,ONE-KEY™" programéle.

Saugumo sumetimais jrankis uzhlokuotas, operatorius jj gali
athlokuoti naudodamasis ,ONE-KEY ™" programéle.

Meélynas mirkséjimas
Raudonas mirkséjimas

/

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

llgesn; laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar
Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tamavimo laika, reikéty ji po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti iS jkroviklio.

Baterijq laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes; j Sias nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C temperatdiroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bdti jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy

ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruogimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius biitina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti,

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

1 Lempos galvuté

2 ,ONE-KEY" rodmuo

3 Mygtukas REZIMASIMODE

4 Paleidimo / stabdymo mygtukas

5 ,Home" mygtukas

6 NeSiojamas pagrindas

7 Akumuliatoriaus skyriaus uzraktai

8 Baterijos skyrius

9 Nuotolinio valdymo pulto laikiklis
10 LED duomeny perdavimas
11 Nuotolinio valdiklio jungimo / i&jungimo mygtukas
12 Nuotolinio valdymo pulto joystick
13 Apyranké

NESIOJAMO PAGRINDO MONTAVIMAS

Pasirinkite tinkama vieta magnetiniam laikikliui savo transporto priemonéje. Metalo pavirSius
po magnetine laikiklio plokSte turi bati lygus ir Svarus, kad bty uZtikrintas geras sukibimas.
|SPEJAMASIS NURODYMAS! Esant per dideléms apkrovoms, magnetas gali atsiskirti.
VaZiuojant ir esant stipriam véjui nuimkite Zibintg nuo transporto priemonés iSorés.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO LAIKIKLIO TVIRTINIMAS

Kad sumazintuméte sunkiy ar mirtiny suzalojimy rizika, nemontuokite nuotolinio valdymo
pulto laikiklio Salia transporto priemonés funkeijy ar saugos jrangos, pvz 010 pagalviy.

[sitikinkite, kad pavirSius yra Svarus ir sausas.

Norédami jdiegti, nuimkite apsauging plévele nuo nuotolinio valdymo pulto laikiklio galinés
dalies. Laikiklj pritvirtinkite prie norimo pavirSiaus. PrieS iSimant nuotolinio valdymo pulta,
palikite laikiki kietéti 24 valandas.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" Klienty aptamavimo skyriams (zr. garantija/
Klienty aptarnavimo skyriy adresus brodidroje
Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir SeSiazenkl numerj, esant ant specifikacijy
lentelés, Klienty aptamavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-
Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.
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Prie$ pradedaml dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcijg.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Nezidrekite | jjungta Sviesos Saltinj.

Démesio! Karsti pavirsiail

Suspaudimo pavojus - saugokite rankas nuo suspaudimo pavojy kelianciy
zony

Neprarykite tabletés tipo baterijos!

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Apsaugos klasé

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nertsiuoty komunaliniy atlieky. Bateriy ir elekiros bei elektroninés jrangos
atliekos turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati paalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir $viesos
Saltinial.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting institucija
arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali biti jpareigoti
nemokamai priimti atgal senas baterijas, sena elekiros ir elektronikos
jranga.

Jiisy indélis j pakartotinj baterijy ir elekiros bei elekironinés jrangos atlieky
panaudojimg Ir perdirbima padeda sumaZinti Zaliavy poreik].
Akumuliatoriy, ypac kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai
paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg
tausojanciu bidu.

18trinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

JEurAsian” atitikties Zenklas.




TEHNILISED ANDMED M18 URSL

Konstruktsioon Akutul
Tootmisnumber 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Akupinge 18V=—=
Bluetooth™i sagedusriba (sagedusribad) 2402-2480 MHz
Korgsageduslik Blugtoothi vdimekus 18dBm

Bluetooth'iga versioon

4.0 BT signal mode

Sagedusriba (sagedusribad) (433 MHz levisagedus)

433.05 - 434.79 MHz

Kdrgsageduslik vaimsus (433 MHz levisagedus) -10.28 dBm
Pdlemisaeg (12,0 Ah)

Kohapeal reziimil 35h
Hajus reziimil kdrge aste 35h
Hajus reziimil madal aste 12h
Valgusvoog

Kohapeal reziimil 3500Im
Hajus reziimil krge aste 4250 Im
Hajus reZiimil madal aste 1500 Im
Valgustuskaugus (Kohapeal reziimil) 1200m
Vérviesitusindeks 270
Vérvustemperatuur 4000K
Kaugjuhtimisfunktsiooni leviala 24m
Kaal iima akuga 5,60 kg
Kaal akuga (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22..7,38kg
Soovituslik imbritsev temperatuur téotamise ajal -18°C...+50°C

Soovituslikud akutiiiibid

M18B...; M18HB...; M18FB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418...; M18...

PN HOIATUS! Lugege ksiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajérjeks voib olla elektrilok, tulekahju ja/véi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskilrt otse inimestele vGi loomadele. Arge vaadake otse
valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib phjustada
négemise tosist kahjustumist vdi téielikku kadumist.

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on jéudnud
[Gpule, siis peab asendama terve lambi.

Jélgige, et valgusti ei phjustaks kahju, kui selle magnet ei suuda seda paigal hoida.
Magnetit ei tohi kasutada horisontaalseks paigaldamiseks peast kérgemal.

Seda lampi ei tohi illdkasutatavatel teedel sditmise ajal sisse lilitada, vélja arvatud juhul,
kui on olemas erakorraline luba. Uurige oma kasutuspiirkonnas kehtivaid mootorsdiduki- ja
liikluseeskirju.

lImastiku- ja UV-kindel.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Veenduge, et kdik magnetid on kontaktis magnetilise pinnaga.

Veenduge, et magnetiine pind ei sisaldaks materjale, mis véiksid magnetite kinnitumist
takistada.

Kinnituskruvi tuleb kontrollida ettenahtud igapaevase sdidukikontrolli kéigus. Kui kruvi ei ole
kindllalt kinni keeratud, vaib lamp soklist lahti tulla. SGidu ajal soklist lahti tulev lamp kujutah
endast likluses ohtu ja vdib pdhjustada teiste liklejate raskeid véi surmavaid vigastusl.

Enne kdiki toid masina kallal vitke vahetatav aku valja.

Arge visake tanvitatud vahetatavaid akusid tulle ega oimepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnialt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast patareiplatvormist, et patareipakke
laadida. Mitte kasutada patareipakke teisest stisteemist.

Adrmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud vahetatavast akust
akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage Kiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pcrduge
viivitamatult arsti poole.

EESTI

(3 HOIATUS! See seade sisaldab litiumndoppatareid.

% Kui uus voi kasutatud patarei on organismi sattunud voi see on alla neelatud,
vaib see tekitada sisemisi pdletusi ja vahem kui 2 tunni pérast surma pdhjustada.

Pange patareipesa kaas alati kindlalt kinni.

Kui see kindllalt ei sulgu, liilitage seade vélja, votke patarei vlja ja hoidke seda lastele

kattesaamatus kohas.

Kui te arvate, et patareid on alla neelatud vdi organismi sattunud, vtke viivitamatult

Uhendust arstiga.

Hoiatus! Lohisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks &rge
kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke el
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
phjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Akuvalgustit saab kasutada valgustusena vooluvdrgust sltumatuna.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette nahtud viisidel.

ONE-KEY™

Et selle todriista ONE-KEY ™ funktsionaalsuse kohta rohkem teada saada, lugege
kaasasolevat kiirkivituse juhendit vdi killastage meid internetis aadressil www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY™. Te saate ONE-KEY ™ &pi oma nutitelefonile alla laadida
App Store'i vdi Google Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeh Bluetoothi sidetihendus.
Sidetihendus tuleb sel juhul késitsi taastada.

Néidik ONE-KEY™

Sinine tuli pdleb Raadioside on aktivne ja seda saab rakenduse ONE-KEY™

kaudu seadistada.
Tooriist suhtleb rakendusega ONE-KEY™.

Todriist on kaitse-eesmarkidel lukustatud ja kasutaja saab seda
rakenduse ONE-KEY™ kaudu lukust lahti teha.

Sinine tuli vilgub
Punane tuli vilgub

—/

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C véhendab aku to6vdimet. Véltige pikemat soojenemist paikese véi
kitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk téielikult.
Akud tuleks vimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast tislaadimist laadijast valja
vitta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport

Liiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriklikest ja rahvusvahelistest

eeskirjadest ning madrustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti

tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult
jlgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

[TALTLUSEKRJELDUS
1 Lambipea
2 ONE-KEY-ekraan
3 Reziminupp (MODE)
4 Nupp Start/Stopp
5 Home-klahv
6 Transporditav sokkel
7 Patareipesa lukud
8 Akupesa
9 Kaugjuhtimispuldi hoidik
10 LED-andmeedastus
11 Kaugjuhtimisfunktsiooni toitelilt
12 Kaugjuhtimispuldi juhtkang
13 Kaevoru

TRANSPORDITAVA SOKLI PAIGALDAMINE

Valige oma sdidukil magnethoidiku jaoks sobiv koht. Magnethoidiku alune metallpind peah
olema tasane ja puhas, et tagada hea nakkumine. HOIATUS! Liigse j6u rakendamisel véib
magnet lahti tulla. Sidu ajal ja tugeva tuule korral eemaldage lamp sBiduki valiskljelt.

KAUGJUHTIMISPULDI HOIDIKU PAIGALDAMINE

Raskete vdi surmaga [Gppevate vigastuste ohu vahendamiseks &rge paigaldage
kaugjuhtimispuldi hoidlikut sGiduki funkisioonide vi turvaseadmete, nditeks turvapatjade,
lhedusse. Ohkpadi véib avanedes muuta kaugjuhtimispuldi ohtlikuks lendavaks esemeks.
Enne kinnitamist veenduge, et pind oleks puhas ja kuiv.

Paigaldamiseks eemaldage kaugjuhtimispuldi hoidiku tagakdljel olev kaitsekile. Kinnitage
hoidik soovitud pinnale. Enne kaugjuhtimispuldi eemaldamist laske hoidikul 24 tundi téielikult
kuivada.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
vélljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee Klienditeeninduspunktis
(vaadake brosiidiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saah nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva masinatliibi ja

kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunkist vdi vahetutt firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt l&bi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge vaadake sisselilitatud valgusalliasse.

Tahelepanu, kuumad pealispinnad!

Muljumisoht - hoida kési muljumistsoonist eemal

Nodppatareid ei tohi alla neelata!

Elektrivoolu kaitseklass III.

Kaitseklass

Arge kérvaldage patareide, elekiri-ja elektroonikaseadmete jaétmeid
sorteerimata olmejaétmetena. Akude, elekiri- ja elektroonikaseadmete
jadtmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaétmed tuleb seadmetest
eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemiiijalt nduandeid
ringlussevtu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest méarustest véib jaemiijal lasuda kohustus vtta
akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
korduskasutusse ja ringlussevttu aitab vahendada ndudlust toorainete
jrele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed,
sisaldavad vadrtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul
viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmargis

Unendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.




TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN M18 URSL

Mogens AKKyMynATOPHbIit (hoHapb
CepuiiHblit Homep Uaaenvs 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpsixexvie akkyMynsTopHoi Garapev 18V—=
[lvanasoH yactor Bluetooth™ (avanasokbl yactor) 2402-2480 MHz
Pofioya yacrora Bluetooth 1,8dBm
Bepcis Bluetooth 4.0 BT signal mode
[liana3oH YacTor (gjanasonv yactor) (pagiovactora 433 Mr'u) 433.05 - 434.79 MHz
Pofoua yactora (pagioactora 433 MI) -10.28 dBm
JinumenbHocTs caedenis (12,0 Ah)

Pexvm To4e4Hor0 35h

Pexvm aucheyaHbiii BbICOKast CTyNeHb 35h

Pexim anddy3Hbiin HA3Kas CTyneHb 12h

Cwna caeta

Pexvm To4euHoro 3500 Im
Pexm Auchey3Hbil BICOKas CTyMeHb 4250 Im
Pexim guchehy3Hblil HU3kas CTyneHb 1500 Im
[lanbHocTb caeTa (Pexim TO4e4HOr) 1200m
KoadhpuuwteHT ieTonepesayvt 270
LBeToBast TeMneparypa 4000K
Paguyc aeicTens YCTPOiicTBa AUCTAHLMOHHOMO yrpaBeHis 24m

Bec 663 akkymynsiTopom 5,60 kg

Bec c Garapeeit (20 ... 12,0Ah) 6,22...7,38kg
PexomeHz10BaHHas Temneparypa okpyXatolLei cpesbl BO Bpems patoTl -18°C... 50 °C

PexomeHz0BaHHbIe TUTbI aKKyMYNATOPHbIX 6nokos

M18B...; M18HB...; M18FB...

PexoMeH0BaHHbIe 3apsaHble YCTpovicTea

M12-18...; M1418...; M18...

PN TPELYNPEXIEHWE! Mpoumime sce ykasatus no GesonackocT i HCTRY KM,
YiyLLEHWS, HONYLLISHHbIE MDY He COBMIIEHYY yKasaHuii 1 WHCTDYKLIE 0 TeXHiIKe Be3onackocTH,
MOTYT CTarls NPHHHHOR 31eXTPH|ECKORO TIOpAXEHYS, NIOKEDA M TAKENLIX TPa8M,

COXPaHAHTE 3TH UHCTRYKLIM 1 YKa3aHHS! AN GYTlyLLero CnONb30BaHHS.

CMELIMANIbHBIE UHCTPYKLIMM 1O TEXHUKE BE3OMACHOCTH NPU AKKYMYTIATOPHBIV
OOHAPb

TpeAynpexaeHve: HUKOTla He HaNpaBNATL CBETOBOV My HEMOCPEACTBEHHO Ha Miodeit
UBOTHBIX. He CMOTPETb Ha CBETOBOV Ny (3ae ¢ BormbLI0ro paccTosiHits). CBEToBOV My MOXeT
CTaTb MPUMHO/ CEPbE3HbIX NOBPEXZEHUIA UM TIOTEPH 3EHUR.

CaeTousnyuarenb B 3T0il namne He NOZNEXUT 3amere. Ecrin cpok cryxGbl
CBETOWANYYATENs NOFOLLEN K KOHLY, CMEAYET 3aMEHHTb MOMHOCTLIO BCHO Nany.

YBeuTech, 4To akKyMyMSTOpHbI YOHaPb He HAHECET HUKAKOTO YLLiepGa Mpu MarleHuk, ecrin
MarHyIT He CMOXET YIepiaTb €70 Ha MecTe.

Marnwt He [ionyckaeTca Uenonb3osarb ANA rOPU3OHTANbHOMO MOHTEXa Haf TON0BOM.

370T (hoHapb He SOMYCKAETCS! BKIIOHATH BO BDEMS ABIKEHUA 110 OBLLECTBEHHbIM F0pOraM, eCTin
HET SKCTPEHHOTO PaspeLLeHws. Y3HaiTe O eVICTByIOLLVX NpaBitnax AOPOXHOTO ZBUKEHNS 1
aBTOMOOVITbHbIX MPEAMMCAHWSIX ANt BALLETO PervoHa.,

YCTO4MB K NOTOTHBIM YCTOBUAM 1 YO-1anyHeHvio.

TIPOYME YKA3AHUA NO TEXHWKE BE30MACHOCTH

YBeauTbCs, 4TO BCE MarHWTbl HAXORATCA B KOHTAKTE C MarHUTHOM MOBEPXHOCTbHO.

YBeauTbCs, 4TO Ha MArHUTHOI NOBEPXHOCTI HET MaTEPUroB, KOTOpbIE MOryT NOMeLLaTb
TIPVIKDENTIEHIIO MarHiToB.

KpenexHbiit BUHT Heo6X0aMMO MPOBEPSTL B PaMKaX MPEAMMCAHHOM EXEHEBHOM NPOBEpKI
TPAHCTIOPTHOTO CPEACTBA. ECTIM BUHT He 3aTAHYT, (hoHaPb MOXET OTCOBAMHTLCS OT OCHOBAHHS.
®OHapb, OTCOBAVHMBLLINVICA OT OCHOBAHYA BO BDEMS ABIKEHIR, NPEACTABNSET ONaCHOCTb

[ANA OPOXHOTO ZIBUKEHNS M MOXET NPUBECTV K TAXEMbIM UNA CMEPTENbHBIM TPaBMaM ApyruX
YHaCTHHKOB JBIOKEHIA.

BbIHLTe aKkyMyNATOP 13 MaLLIMHbI MEPEL] MDOBEAEHHEM C Helt Kakux-MBo MaHnynaLui.

He BbiGpacwiBaiiTe 1Cnonb3oBaHHbIe aKkyMyMATOPbI BMECTE C AOMALLIHM MYCOPOM U He CuraiiTe
ux. [lucTpuBbtoTops! KoMnaxv Milwaukee npeanarator BOCCTaHOBMEHHE CTapbIX akkyMynsTopoB,
4T06bI 3ALLUTHTL OKPYKAIOLLIYHO CPeny.

He XPaHWUTE akKyMynaTopbl BMECTE C METANMAYECKVMIA NPeaMETaMi BO u3bexarme KOpoTKOro
3JaMblKaHua.

He 3apsixaiire akkyMynsTopbl pyrix cucTeM.
AxkamynATopHas Garapest MOXeT GbiTb MOBPEXZIEHa U AaTb Te4b M0 BO3AEICTBUEM YPEIMEPHBIX

TEMNEPATYP WM MIOBBILLIEHHOI! Harpy3kM. B cyae KOHTaKTa C aKkyMyMSTOPHO/ KuCROTOM
HeMEZLEHHO MPOMOVTE MECTO KOHTAKTa MBITTOM U BOROM. B CyJae rionajiakus KcrorbI B masa
NpOMbIBaTe: 1a3a B TeyeH 10 MAHYT U HeMeaIeHHo 0BpaTUTECh 38 MERULIHCKO TIOMOLLIbIO.

MPEAYNPEXOEHWE! [lanHsid npubop conepxuT 8 cebe 0muH NUTUEBbIA MAHMATIOPHbI
% 3IEMEHT NUTaHMS.

Kak HoBbIf, Tak 1 UCTIONb30BaHHbIA SEMEHT MUTAHIS MOXET NPUBECTH K TAKENbIM
BHYTPEHHMM OXOraM 1 CMEPTH B TEYEHIE MEHee 2 YacoB, €Cv OH Bbl MPOTTIOYEH WA norian BHyTPb
praH¥3va uHbIM cnocobom. Beera cneaye, 4toBbi kpbiluka GaTapeiiHoro oTcexa Gbina 3akpbiTa.
ECru kpbiLLKa NNOTHO He 3aKpbIBAETCA, OTKMoUTE MpHBOP, BbIHbTE SMEMEHT MUTaHHS 1 CrIps|BTe O
Jereit.

TTpv NOZ03pEHIA, YTO BMEMEHT NUTaHKS BbIN MPOTTIONEH WM NONan BHYTPb OpraHyaMa UHbIM
€n10coBoM, Cpo4Ho 0BpaTuTeCh k Bpauy.

Tpeaynpexaenve! [ns NpeaOTBPALLEHHS ONaCHOCTH MOKapa B PesyribTate KopoTKoro
3aMblKaHiis, TPaBM 1 MOBPEXTIEHNS U3ENVIS He OMyCKaIATE UHCTPYMEHT, CMeHHbII akKyMynSTop
11N 33PSAEHOE YCTPOICTBO B KUIKOCT U He ZONYCKaiiTe NONaZaHwis KWIKOCTEIA BHYTPb YCTPOWCTB
117W1 aKKyMynIATOPOB. KOpPO3/IOHHbIE 1 MPOBOASALLME KAAKOCTH, TaKite Kak ConeHblit pacTeop,
OnpereneHHble XMMUKaTbI, OTOENMBAIOLLYIE CPEACTBA WM CORepXalLive X MPOBYKTI, MoryT
MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIo.

JACMOJb30BAHVE

AKKyMYRSTOpHast niaia MOKET UCTIONb30BATLCA AN OCBELLIEHNS 1 663 MoaKITioveHwst K
3NEKTPOCETH,

[larHoe u3envie 3anpeLLieHo eronb3oBaTh 06Pa3oM, OTIMYAIOLWMMCS O YKasaHHOro
NPeAyCMOTPEHHOM €110co6a NpUMEHEHNS.

ONE-KEY™

Yro6bl yaHaTb GObLLIE O (hyHKLOHaMbHBIX BO3MOXHOCTSX ONE-KEY ™ AN 3T0ro MHCTpyMeHTa,
03HAKOMLTECH C NPrIaraeMbIM KPaTKVIM PYKOBOFICTBOM WITH MOCETUTE HalLly CTPaHHLLY B MHTEPHETe
- www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Mpunioxenve ONE-KEY ™ gocTyno Ang 3arpyaki Ha
BaLL cMapTchoH yepe3 App Store unu Google Play.

TTpU BOSHWKHOBEHMH STIEKTPOCTATMYECKOTO paspsna coemukerute Bluetooth npepbisaetca. B aTom
C/Ty4ae BOCCTAHOBMTE COBTIMHEHHE BYUHYIO.

Whpvkaums ONE-KEY™

TopuT Cithim Paguocssab akTviBHa 1 MOKET BbiTb HACTPOEHa C NOMOLLBIO

npunoxenns ONE-KEY™ App

HacTpoeHo coeavHenvs UHCTpyMenTa ¢ npunokeHinem ONE-KEY™
App.

Muraer cuHim

PYCCKUA D)

MuraeT kpacHsim VHCTpyMeHT 3a6n10KMp0BaH B Liensix Ge30MacHOCTH, Monb3oBaTens

MOXeT pasbinokvpoBarb ero Yepe3 npunoxenve ONE-KEY™ App.

YKASAHA ANA ATUA-HOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Mcnonb30BaHme NUTHA-MOHHBIX aKKYMYNIATOPOB

Mepen MCTIonb30BaHIEM aKKyMYTISTOPA, KOTOPLIM HE NOMb30BATIACH HEKOTOPOE BPEMS, Er0
HeoBXomMMO 3apAMTh.

Temneparypa cabiue 50°C cHinkaeT pabotocnocobHOCTb akkymynsTopo. Msberaiite
MPOOIKVTENLHOMO HArPeBa Ui MPSAMOTO COMHENHOIO CBETa (PYICK neperpesa).

KoHTaKTSI 3apAEHOT0 YCTPOICTBA 1 aKKyMYNIATOPOB AOMKHbI COREPaTLCA B YICTOTE.

Jnst oBecrieyenwst ONTUManbHOTO CpOKa CriyxGbI akKyMyISTOP HeOBXOBMO TIONHOCTLIO 3apsaTb
nocne Uernons30BaHiA npuopa.

JINg AOCTVIKEHIS MAKCUMATLHO BO3MOXHOTO CPOKa CriyxObl akkyMynSTOpbI 1I0CTIE 3apsaKi
CrieyeT BblHUMATb 13 3aPSYBHOTO YCTPOiiCTBa.

vt XpaHeHww akkymynsTopa Gonee 30 AHe:

XpaHWTb akkyMyNTOP B CYXOM MecTe npy Temneparype Hinke 27 °C.

XparuTe akkymynsTop ¢ 3apsioM npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLieB akkymynsTop Crieayer 3apsxars.

TpaHcnopTUPOBKA IMTUI-HOHHBIX aKKYMYNATOPOB

TUTWI-YOHHbIE aKkyMySTOPbI B COOTBETCTBMY C NPEAMMCAHWSIMIA 3aKOHA TPaHCTOpTUPYIOTCA Kak
OMACHbIE fpy3b.

TpaHCNOPTMDOBKa 3TVAX akKYMYNIATOPOB JOMIKHA OCYLLECTBATLCS € COBMIOBEHIEM MECTHbIX,
HaLLOHATbHbIX Y MEXKTYHAPORHbIX MPEANMCAHMI M MONIOXEHUH.

3T aKKyMyNSTOpBI MOTYT NEPEBO3MTECS! M0 YITLLe NoTpeuTENeM Ges AanbHeMuyx
obssatenseTs.

TTpu KOMMEDHECKO/i TPRHCTOPTUPOBKE MUTHTI-HOHHBIX aKKYMYTIATOPOB BKCTEAWTOPCKMMA
KOMNaHUAMM AETICTBYIOT MOTIOKEHWS, KACAIOLYIECS TPAHCTOPTUOBKY ONACHSIX TPY30B.
TOBOTOBKa K OTPABKE ¥ TPHCMOPTUOBKA AOTKHb MPOU3BOBUTECS! MCKTTKOHUTENIBHO CTELVanbHo
06yueHHbIMM TALIaMI. Bech MPOLIECC IOMKeH HAXORUTECS MO KOHTPOMEM Crieyianvcra,

M TPaHCMOPTUPOBKE akkyMyNISTOPOB HeoBXoaMMO CoBMtoaTb CrIERyIoLLIME MYHKTHI:

+ YBenuTech, 4T KOHTEKTbI 3aLLIMLLIEHbI M U30MMPOBaHbI BO U3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.
+ CrieauTe 3a TeM, 4T0Bbl aKkyMyNATOPHbIii BI0K He COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKoBKH.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEAKEHHbIX WM MDOTEKAHOLLYX aKKYMYTOPOB 3aMpeLLIEHa.

32 SONONHMTENbHBIMU YKe3aHHsM OBPATUTECH K CBOEMY SKCTELWTOPY.

LOMVCAHVE IPUHANAPABOTBI
1 Tonoeka namnsl
2 Wuaukatop ONE-KEY
3 Knona ,PEXVM* (MODE)
4 Ktonka «Crapricron»
5 Khonka «MnasHas cTpaxuLa»
6 TpaHcnopTipyemoe 0cHoBaHHe
7 OuKcaTopbl aKkyMyNATOPHOTO OTCeXa
8 AKKyMyNATOpHbIV OTCEK
9 [lepxarens Ans nynbTa AUCTAHLYOHHOM YnpaBneHys
10 CW[ Mepenada paHHbIx
11 Mepexniovatens BKIKOYEHSIBIKTIOYEHNS
12 [IxoicTUK Nt nyTibTa AYICTAHLOHHOTO YrpaBrieis
13 Bpacner

MOHTAX TPAHCMOPTUPYEMOTO OCHOBAHUA

BbiGpaTh MomX0psiLLee MECTO [T MarHUTHOTO KpEnTeHst Ha TPaHCTIOPTHOM CPELICTB.
MeTannuyeckas nOBEPXHOCTb NOZ MarHTHbIM KpENeHueM fOmKHa BbiTb POBHOI 1 YCTOM,
yToBbl 0becneunTs xopoluee cuennenve. MPELYMPEMIEHWE! Mpy ypeamepHom Bo3neicTBIm
CUNbI MarHAT MOXET OTCOBAMHMTLCS. CHSTb (DOHaPb C BHELLHe/t CTOPOHbI aBTOMOGI BO Bpemst
[IBIOKEHWS! Y MDY CUTTBHOM BETPE.

YCTAHOBKA JEPATENA ANA NYTA AUCTAHLMOHHOTO YMIPABIEHHA

Ur0Bbl CHH3MTb PHCK CEPbE3HBIX WM CMEPTENbHbIX TPaBM, He YCTaHaBNMBaTb AepXaTenb
/NS NYbTa AUCTAHLMOHHOTO YTpaBREHws BOMaM (OyHKLVOHaTbHbIX Y30B aBTOMOGUTIA Wi
YCTPOViCTB Be30MaCHOCTH, TaKuX Kak nopyLuky GesonacHocTy. Mpy cpaBaTbisanwyt nopyLLk
B30M1BCHOCTI MYITLT FIUCTAHLVOHHOTO YTIDABIIEHWS! MOXET NPEBPATUTLCS B CHapsz. Mepen
JCTaHOBKO/! YOEIUTLCS, YTO NOBEPXHOCTb YUCTast U CyXasi.

[LN YCTAHOBKM CHSITb 38LLMTHYI0 NEHKy ¢ 0BpaTHOi CTOPOHSI AEPKaTENs ANs nymsTa
VICTRHLYIOHHOTO YpABREHYS. YCTaHOBTb AiEPaTENb Ha eriaeMylo MIOBEPXHOCTS. [eper MabsTvem
yfTbTa fUCTAHLMOHHOTO YMpaBMeHys OCTaBuTb AepXaTerb Ha 24 Yaca NS 3aTBeprieBaHws.

C PYCCKWU

TEXHWYECKOE OBCIYXWBAHUE

Toba3yitrech akceccyapamyt 1 3anacHbimit yactamu Miwaukee. B cny4ae BoaHUKHOBEHHS
HeoGXOBMMOCTH B 3aieHe, KoTopast He Bbina onvicaHa, 0GpaLLaiiTeCh B OBMH M3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB
10 06CRYKUBaHYIO 3MEXTPOMHCTPYMeHTOB Milwaukee (M. CnvIcok cepBICHBIX OpraHy3aLi).

Tpvt HeoBXomMMOCTH, Y CEPBICHOI CyXBbl MW HEMocpeRCTBEHHO Y upMbl Techtranic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BukHerzeH, lepmanws, MOXHo 3anpocuTb cGopoqHbIit yeprex
YCTPOVICTBA, COOBLLMB €10 T 1 LUECTU3HANHBI HOMEP, YKasaHHbIit Ha UPMERHOI TabMdKe.

CHMBOTTbI

Mpocs6a BHUMaTENbHO NPoYeCTb VHCTPYKLVIO MO 1CNONb30BaHNI0 Nepen
1Cnonb3oBaHNeM UHCTPYMeHTa.

OCTOPOXHO! MPEAYMPEXEHNE! OMACHOCTb!

BbIHbTe akkyMynsTop 13 MaLLMHb! Nepez MPpoBEaEHUEM C Heil kakux-mnbo
MaHUMYAALMA.

He cmoTpuTe Ha BKNIOYEHHbI/ CBETOM3NY4aTENb.

Bhvmanue! Mopsuue nogepxHocTH!

OnacHoCTb 3aLLieMNEHs — He fepxuTe pykn BONV31 ONaCHOIA 30HbI

‘ He rnoratb MUHUATIOPHbIIA AMEMEHT MuTaHusi!

Knacc anexrposatumbi 1.

Knacc satwuutbl

He Bbi6paciBaiire oTpatoraslLife Gatapey, SNEKTPHECKOE U MeKTPOHHOE
060pYLI0BaH#E BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM BITOBLIMM OTXORAMM.
OrpaborasLuute Gatapen, a Takoke SMEKTPUIECKOE Y NEKTPOHHOE 0BopyRoBaHIE
[IOKHb! GbiTb YTURM3IPOBAH! OTAENHO.

OrpaorasLuute Garapew, akkyMynIATOpbI 1 UCTOMHMKV CBETA HEOBXORMO
IpEBAPHTEIBHO M3BMedb U3 000pyA0BaHNS.

3a fononHyTENbHOM UHopMaLVieit ro yTunu3aLmv 1 coopy oBpaTuTecs B
MECTHbIE MyHHLNnbHbIE OpraHbl WK B PO3HHYHbIN MaragiH.

HopMmaruBtible TPEGOBAHA B HEKOTOPBIX PEMIOHEX MOTYT 0B3bIBaTH POSHHYHbIE
MarasitHbi GecrinaTHo yTURM3IPOBATb OTPAGOTABLLEE TIEKTPUHECKDE 1
aMeKTPOHHOE 060py0BaHMe, a Takoke oTpaboTapLuvie Gatapen.

ToBTOpHOE Mcnonb3oBaHKe i nepepatioTka oTpaboTaBluux Gataper, a Takke
CTapOr0 3IEKTPOHHOTO U BNEXTPUHECKOr 060PY0BAHHS MO3BONFET CHUBMTH
0TPEGHOCTb B CIPbEBbIX PECYpCaX.

Orpa6orasLuute Gatapem COREP)AT CPEny MPOYED NATHI, & SEKTPOHHOE 1
3MIEKTPUECK0e 060py0BaHYE — LiEHHbIE Nlepepabarbisaghble MaTepuars.
OpHaKo MpK HeHATMEXaLLIEl YTUMA3ALIAY AaHHbIE KOMITOHEHTI MOTYT HaHECTH
BPE[ OKpYKaloLLie/t Cpere ¥ J10POBbI0 YenoBea,

Yanvre KOHAEHLMAbHYH0 UHAOpMaLO C 0BOpYOBaHIS MpH €8 HaTMHMH.

c € EBponerickuit 3Hak COOTBETCTBIS

l lK BpuTaHcKkuit 3HaK CoOTBETCTBUS

YkpauHcKkvit 3Hak COOTBETCTBIS

EBpoasvarckuii 3Hak CooTBETCTBHA




TEXHWUYECKW JAHHU M18 URSL
Tun TNamna Ha Gatepusta
[pousBozCTBEH Homep 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpexerve Ha Gatepusita 18V—=
YecToter obxear (HecToThy 0bxav) Ha Bluetooth™ 2402-2480 MHz
Bucoko4ecToTHa MOLLHOCT ¢ Blugtooth 18dBm

Bepcus ¢ Bluetooth

4.0 BT signal mode

YecToTHa neHTa (4ecToTHY NexTv) (433 MHz pavo)

433.05 - 434.79 MHz

BucokoyecTorHa MowHocT (433 MHz paguo) -10.28 dBm
TpombmkuTenHocT Ha caetee (12,0 Ah)

Pexvm Ha macTo 35h
Pexvm puchyaa Bucoka ctenen 35h
Pexum andbyaHa Hucka crenex 12h
CBeTnutHeH norok

Pexvm Ha msicTo 3500 Im
Pexvm auchyaa Bucoka ctenen 4250 Im
Pexvm audbysHa Huicka crened 1500 Im
06xBaT Ha oceeTnIeHue (PexvM Ha MACTO) 1200m
VIHAEKC Ha LIBETOBO Bb3NPOV3BEXLaHe 270
LipeTHa Temneparypa 4000K
[IManasoH Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHye 24m
Terno 6e3 pesepera bareps 5,60 kg
Terno ¢ Garepus (20 ... 12,0Ah) 6,22...7,38kg
[penopbyuTenHa okonHa Temneparypa npy pabora -18°C... 50 °C

TTpenopbYTENHY BIYI0BE akyMyrTaTOpHH Garepui

M18B...; M18HB...; M18FB...

[penopbymTeNHM 3apsaHy yeTpoiicTea

M12-18...; M1418...; M18...

PN PEYNPEXAEHME! Mposerere ok ykasatis n HambTereins 3a
Gesonacocr.

TIpONYCHIA M CBIBAHETO Ha YKA3AHHSTA M HATLTCTBUSTa 32 GE30MacHOCT MOraT £ 0Befar 70
TOKOB YaD, T0XaD WIUTWA TEXKH HapaHABaHUS.

CXpaHABAIIT yKa3aHATa M HATLTCTBHATA 32 GE30MACHOCT 33 CMDaBKa NP HyX(a.

CTELIMATTHW MHCTPYKLIUW 3A BE30MACHOCT 3A TTAMITA HA BATEPUATA

BHvmanme: Hutkora He HacouBaiiTe CBETAMHHIA MbY AVPEKTHO KbM XOPa UM XVBOTHA. He
frepaiTe B CBETIMHHIS ITbY (BOPU 1 OT NO-TONAMO PA3CTOSHiE). [MenaHeTo B CBETAMHHNA by
MOXE A NPUHVHI CEPUO3H HapyLLEHUS 1 A0pK 3ary6a Ha 3peHueTo.

VSTOUHMKBT Ha CBETIMHA Ha Tas Namna He Moxe Aa Gbe CMeHeH. Korato aTOUHVKbT Ha
CBETNNHA AOCTUTHE Kpas Ha excnroaraLoHHNA Ci nepuop, camata namna TpﬂﬁBa fia bbze
3aMeHeHa.

YBepeTe ce, Ye akyMynaTopHara Namna He MPUUMHSIBa LLET, aKo MarHUTLT He MOXe Aa 3ambpii
namnara 8 noauuys.

MarHuTbT He Tpsi6Ba a ce 13nonaBa 3a XOpU3OHTaNEH MOHTaX Hafl BUCOUMHETa Ha TANOTO.

Taau niamna He TpA0BA Aa Ce BKITI0YBA 110 BDEME Ha ABWKEHUE 110 OBLLECTBEHN MBTLL, 0CBEH
aKO He € HanviLie paspelLeHvie 3a CrieLwHu cryuan. ViHopwwpaiiTe e 3a BanuaHWTe 8 paiioHa Ha
J310N138aHe MpaBYNA 3a ABIKEHVETO Ha MTIC vt 3 [BIKEHVETO N0 MbTILAT.

YeToiuuBa Ha atmocdiepHy BMaHNA 1 UV mbun,

[IPYTW YKA3AHWUA 3A BE30MACHOCT

\/BepeTe C€, Y€ BCUYKIN MarHuTL Ca B KOHTAKT C MarHuTHata noBbpXHOCT.

YBepere ce, Y€ No MarHuTHaTa noBbPXHOCT HSMa MaTepwany, kouto Bitxa Mormy Aa nonpeyar Ha
3AKPEMBAHETO Ha MATHUTHTE.

SakpenBallyAT BUHT TpAOBa f1a Ce NPOBEPABA B PaMKATE Ha NPeANiICaHaTa EXeaHeBHa
IpoBEPKa Ha aBToMOBINa. AKO BUKTBT He € 31paBo 3aTerHar, namrnara Moxe Aa ce pasxnatit
oT nocTaKara. Jlamna, KosTo Ce OTAens OT NOCTaBKaTa M0 BPeMe Ha ABYKEHVe, MPeacTaensiea
OMACHOCT 32 ITTHOTO JIBUKEHHE U MOXE 3 MPUYHM CEPYO3HI UM CMBPTOHOCHH HapaHsiBaHHst
Ha APy Y4aCTHALM B ABIKEHNETO.

[peav 3anouBaHe Ha kakaiTo € Aa e paboTi N0 MaLLIHATa U3BaZETe aKyMyraTopa.

He uaxebpnsifTe uaxabeHuTe akymynaTopyt B OrbHA Wi B pyt BiToBuTe oTnambLy. Miwaukee
penara exonorockoBpasHo Chovpare Ha CTapuTe akymynatopw; Mons nonuTaiiTe Bawwws
ClIewyant3ipaH ThproBeLl.

He cbxpaHsBalfTe akymynaTopuTe 3aesHO C MeTanHu npeameTi (Ol'laCHOCT 0T KbCO Cbe}lMHeHMe),

Sapexiaiire CMHSLLYTE e akyMyNaTopH 6aTepimt Camo ¢ MPHIOFEHVTE 33 T0Ba 3apATHN
yeTpoiicTea Milwaukee oT Chiuiara cicTemHa cepus. He 3apexgaiire Gateput ot fpyrv cucremy,

Tpv EKCTPEMHO HATOBAPBAHE VWt EKCTPEMHA TEMNEpaTypa T NOBPEAEHY akyMyNatop Moxe

Zla watede Gatepuiia TeyHocT. Mpi JOnup C TakaBa TEYHOCT BEAHara V3MMIITe C BOZA v CanyH.
TTp¥t KOHTaKT C 04T BEAHara UannaeaiiTe CTapaTenHo Hait-Manko 10 MuHyTY i HesabasHo
NIOTbPCETE Nexap.

MPEQYNPEXOEHVE! YerpoitcTaoTo Chbpka nuTvesa nnocka Garepus, Hosata uim
13r10138aHa BaTepius MoXe [ia MPUYMHY TEXKM BLTPELLHW U3rapsiHis Y ia JoBeae A0
CMBT B PAMKATE Ha 110-ManKko 0T 2 Yaca, ako Gzie NorbiiHaTa vnvt rionaHe B TANOTo.
Buary 0be3onacsiaiiTe kanaka Ha oTaenenvieTo 3a Gatepusra.
Axo Toit He ce 3aTBaps 06pe, U3KMKOHETe YCTPOVCTBOTO, CBaneTe GatepuaTa v st ApbXTe faney
oT fiela.
Axo cusTare, Ye GatepuvTe ca Giunu norbHaTY Vv ca nonagHanu B TANOTO, HeaabasHo
IOTbPCETE NeKapcka noMoL,

Npenynpexaenve! 3a fa U3BErHeTe OaCHOCTT OT NOXaP, MPEAU3BIKAHA OT KbCO ChEANHEHNE,
KaKTO W HapaHABaHISTA M OBPELUTE Ha MDORYKTa, He MOTANSITE MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
aKymynaTopHa GaTepis 1 3apASHOTO YCTPOVICTBO B TEYHOCTH W CE MOTPUXETE B YPemTe U
akymynaTopHuTe GaTepimt fa He nonaaT Te4HoCTH. TEYHOCTUTE, MPEIV3BIKBALLM KOPOUS U
MIpOBEK(IALIY ENIEKTPUHECTBO, KATO CONeHa BORA, ONpeReneHi XuMUKar, uabensaliiyt BeecTsa
VM MPORYKTH, ChiTbPKaLLY 13BENBaLLY BELLIECTBA, MOTaT /1A MPEAU3BIKAT KBCO ChEANHEHHE.

JA3MON3BAHE M0 NPEQHA3HAYEHVUE
AKymynaTopHaTa namnia MOXe a Ce 13101138 3a 0CBETIEHiIE HE3aB1CHMO OT M3TOMHIK Ha
€NIeKTPO3aXPaHBAHE.

He wanonagaitre MpoayKTa N0 Ha4uH, PA3nUYEH OT TO3H, KOITO € MOCOHeH 3a HopManka ynoTpeba.

3a noseve UHAopMaLys oTHOCHO yHKwmaTa ONE-KEY™ Ha T031 MHCTPYMeHT npoveteTe
MPUNOKEHOTO PBKOBOACTBO 33 BbP3 CTAPT WK Hit MOCETETE B UHTEPHET Ha APeC WWW.
milwaukeetool.com/ONE-KEY™. 3a aa uarernire ONE-KEY ™ npunoxenvieto Ha Bawwuws
CMapTdhok, noceTete app store v google play.

AKo Ce CTUTHe 10 enexTpoCTaTU4HY paspexaHus, Bluetooth Bpbakara ce npexbCsa. B Takbe
CyJal Bb3CTAHOBETE Bpb3KaTa PhUHO.
WHaukauws ONE-KEY™

CuHst ceeTnvHa BeaudHara Bpb3ka e akTUBHa U MOXe A Ce HacTpou 4pe3

npunoxennero ONE-KEY™.

CWHbO NpemurBaHe  VIHCTPYMEHTBT KoMyHuMKvpa ¢ npunoxennero ONE-KEY ™.
YepeeHo VHCTpyMeHTBT e BriokupaH no chobpaxeHis 3a GesonacHocT
MpeMUrBaHe 11 MOXe fia ce Aebokvpa oT onepaTopa Ypes MpUOKEHNETO

ONE-KEY™,

BbJITAPCKU D)

YKASAHVS! 3A MTUEBO-MOHHI AKYMYNATOPHU BATEPUM

Ynorpe6a Ha nUTUEBO-HOHHHM akyMynaTopHy Gatepuy
AKyMyriaropw, KOUTO He Ca rlonasaHit ro-3bro Bpewe, fpeu yriorpeBa fa ce osapeasT.

Temneparypa Ha 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. []a ce u3bsrsa
10-MPOIBIKTEIHO HarpBAHE Ha CITBHLIE W OT OTOMMEHVE.

MonbpKaiiTe WICTH PUCLEIMHHTENHITE KOHTAKTI Ha 3aDSIBHOTO YCTPOICTBO U Ha akyMynaTopa.

3a OnTUManHa NPOSbIKUTENHOCT Ha XVIBOT Crier] yrioTpe6a GatepuvTe Tpsioea fa ce 3apepsiT
HambIHO.

33 BLIMOKHO Half-JbITbI EKCTINOATALIMOHEH XUBOT, akyMynaTopHuTe Gatepuy TpsbBa cnep
3apexane Aa Ce OTCTPaHST OT 3apSBHOTO YCTPOWCTBO.

v CbXpaHenvie Ha GatepuuTe 3a noseve ot 30 HH:

ChXpanHsiBaliTe akymynatopHara 6atepust Ha Cyxo MACTO npi Temneparypa nog 27 °C.
Cuxpansigalite Gatepwsita npu 30 5o 50 % ot 3apsza.

3apexpaitre GatepusTa Ha Bcexu 6 MeceLia.

ThaHcnopTupaHe Ha NUTHEBO-VIOHHM akyMynaTopHy Gatepu
TIUTUeBO-HOHHUTE BaTepuk ca NPEAMET Ha 3aKOHOBYTE Pasnioperioi 3a NPEBO3 Ha ONackH TOBAPH.

MpeBo3bT Ha Teau Garepiut TpsiGBa Aa ce U3BbPLLBA B CLOTBETCTBIE C MECTHUTE, HaLWOHANHHTE

11 MEXayHapORHUTe paanopentin U pernameHTy.

+ [otpeGuTenvTe MoraT a npeBo3sart Tea Gatepuit 0 MbTs 663 AOMBIHUTENHY U3UCKBAHNS.

+ TpeBo3bT Ha NUTUeEBO-/0HHN GaTepiut OT TPAHCNOPTHY KOMMaHUM € NPEAMET Ha 3aKOHOBHTE
pa3nopeabiTe 3a npeBo3 Ha onacyt ToBapH. TOAOTOBKATa Ha MPEBO3a 1 CAMUST NPEBo3
TpsiGBa Aa Ce U3BbPLLBAT Camo oT 0by4eHn nvua. Lienwst npowiec TpsGea A e nog
TIpocheCHoHaneH Hagaop.

CnassaifTe CTIEQHUTE M3VICKBAHIS NPV MPEBO3 Ha atepuit:

+ YBepere e, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLIUTEHM 1 U30MVaKH, 3a f1a C& U3DerHe Kb CbeauHeHve.
+ YBepere e, Ye HsiMa OMACHOCT OT paaMecTBaHe Ha Garepysita B onaKosKaa,

+ He npesoasaiite noBpeeHy Gatepuyt v Takviea ¢ Teyose.

OBbpHeTe ce kbM Baluiata TpaHCropTHa KoMNaHWIA 33 AOMBITHUTENHA UHCTPYKLMA.

1 OcgemuTenta maea
2 VHaukaus ONE-KEY
3 BytoH MODE
4 ByToH cTapricron
5 Byron Home
6 Mpeocyma nocTaeka
7 3aKon4ankyt Ha OTAENEHMETO 3a akyMynaTopHara barepus
8 Orpenetute 3a akymynaTophara barepus
9 [lbpiay 33 AMCTAHLYOHHO YipaBneHie
10 LED npeHoc Ha faHu
11 TpesKnioysaTen 3a BKI1./M3KN. Ha AUCTAHLMOHHOTO yrpaBneHve
12 [IXOICTUK 1 AUCTAHLWORHO ynpaBneHue
13 Kauwwka sa kutkata

MOHTAX HA NIPEHOCUMATA NOCTABKA

/13Bepere NoRXoBsILIO MACTO 38 MarHUTHIA Sbpiad B asToMo6na Bu. Merarara nosbpxHocT
107} MATHUTHWS 1bpaq Tps0Ba Aa e paBHa 1 YuCTa, 3a Aa ce ocurypu A0BpO 3akpensane.
MPENYMPEAVUTENHO YKA3AHVIE! Mpy npunaraHeTo Ha npekomMepHa cina MarkuTbT Moxe Za
ce paaxnabin. o Bpeme Ha LOGpaHe 1 MY CUTIEH BATbP OTCTPaHeTe Namnara OT BbHLUHaTa
CTpara Ha agTomobina.

3AKPENBAHE HA IbPXAYA 3A DUCTAHLIMOHHOTO YTIPABNIEHUE

3a 12 HaMarTuTe pHCKa OT TEXKI U CMbPTOHOCHY HApaHSIBaHWS, HE MOHTUpaIITe Jbpkaya
Ha JMCTaHLVOHHOTO yripaBneHve B Bu3ocT f0 (yHKLWMTE Ha aBTOMOBINa Unv 060pyzBaHeTO
3a 6e3onacHocT, kato HanpuMep ebpbeaiTe. Mpu 3anevicTeare Ha ebpber AVCTaHUMOHHOTO
yrpaBIieHite MoXe Aa ce MpeBbpHe B NETALL npenMer. Mpeayt 3akpensaHe ce YBepere, e
MI0BBPXHOCTTA € YICTa t CyXa.

3a /1a 3akpenuTe, OTCTpaHeTe 3aLLMTHOTO (YOMWO OT 38HaTa CTPaHa Ha Abpiada Ha
[VICTAHLYIOHHOTO YpaBMeHwe. 3aKpeneTe Abpxaua KbM Xenaara nosbpxHocT. Mpeay
113BaX7IaHE HA JUCTAHLYOHHOTO YIDABNEHWE OCTABETe Abpiada fa ce CTerHe 3a 24 vaca.

TO[IPBXKA

[la ce vanon3sar camo akcecoapu Ha Miwaukee  pesepsri uactv Ha Miwaukee. Enemenu,
YW MOAMSHA He € OnvcaHa, Aa ce AagaT 3a noaMaHa B cepaiua Ha Milwaukee (Binkte
Gpolwypara ,apaHLws 1t aEpeck Ha Cepauan).

Tpit HEOBXOIVMOCT MOKETe 12 MOVCKATE CXeMa Ha ENEMEHTHTE Ha YDEna NpH 110C04BaHe

C BbJITAPCKU

Ha 0003HaHeHvIE Ha MalLVHaTa 1 LWeCTUMDPEHS HoMep Ha Tabenkaa 3a TexHuHeckt
[iaHHw oT Baluus cepay3 ni AvpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Fepmaris.

CHMBONM

Mons, npeav nyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoatauus npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTpyKUNATa 33 ynmpeﬁa‘

ff BHUMAHVE! TPEAYMPEXEHWE! ONACHOCT!

Tpeav 3anoqsare Ha kakeuTo € Aa e paboTi Mo MaluHaTa u3BazeTe
aKkymynaropa.

He rnepaifte BbB BKIOUEHNA UITOHHVK HA CBETIMHA.

BHvmarue, ropeLwy nosbpxHocTH!

OnacHoCT OT MPUTHCKaHE — APLKTE PBLIETE CY AaNeH OT 30HaTa Ha
TIpUTICKaHE

Enexrpudeckv knac Ha 3auya lll.

‘ He normLuatire nnockara 6atepus!

Knac Ha sawyra

OrragbLyiTe oT Gartepuy, OTNALbUMTE OT ENIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
ofiopyasare He TpsGBa f1a Ce V3XBBPNAT 3364HO C BUTOBUTE OTNAZbLUM.

OrnabLuTe OT BaTepyi, OTNabLVTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsaHe TpsitBa fa ce CbOMpar 1 U3XBBPNAT PaaenHo.

Tpeny U3XBBPIIAHETO OTCTPaHABaITE OT ypeauTe OTnafbLuTe OT
0aTepyi, OTNALLWTE OT akyMynaTopyt 1 TaMuTe.

ViHchopmupaliTe ce OT MeCTHUTe Cryxi Wniv OT CBOS! CrieLanaupan
TbProBeL| OTHOCHO OMPMUTE 3a PELIMKIIMpaHe it MecTaTa 3a Cbipane
Ha OTnagbLM.

B 3aBucumocT 0T MecTHuTE pasnopentu, ThprouyTe Ha ApebHo morat
Ca 3abITKEHN A puemar beannaTho BbpHaTUTe 06paTHO OTNagbLyt ot
©aTepyi 1 OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0B0py/BaHe.

[laifTe CBOSt NPUHOC 32 HAMANSBAHETO Ha HYXaWTe OT CYPOBIMHIA 4pe3
1I0BTOPHaTa yroTpeBa i peLknpaHeTo Ha Batuute oTnagbLy ot
GaTepyi v OTNaIbLM OT ENEKTPUIECKO U ENIEKTPOHHO 06OpyaBaHE.
OtnagbuyTe ot 6atepuu (Hail-Beye NUTUEBO-ioHHITE BaTepum) n
OTNaAbLVITE OT ENEKTPYECKO 1 ENEKTPOHHO 0B0PYABaHE ChAbPXAT
LieHHV PELKTIMpaLLIyt Ce MaTepuanK, KOUTO MOraT i NOBAMSAT
OTPULATENHO Ha OKONHaTa Cpefa it Ha Baluieto 3apase, ako He ce
U3XBLPNAT N0 €KONOrOCHOBPA3EH HauVH.

ey U3XBBPISHETO KaTo OTNafibk M3TpHiTe OT Balust ynoTpebasax
YPer EBEHTYANHO HaNVYHUTE B HETO NUYHM JlaHHM.

c € EBponieficku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

U K BpuTaHCKy 3HaK 3a CLOTBETCTBYE

I praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

[ H [ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.




DATE TEHNICE M18 URSL

Tip Lampa cu acumulator
Numér productie 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiunea bateriei 18V—=

Banda de frecventd Bluetooth™ (benzi de frecventd) 2402-2480 MHz
Bluetooth de inalté frecventd 18dBm

Versiune Bluetooth

4.0 BT signal mode

Banda (benzi) de frecventd (radio 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Putere de inaltd frecventd (radio 433 MHz) -10.28 dBm
Duratd iluminare (12,0 Ah)

Modul focalizata 35h
Modul difuza treapta inalta 35h
Modul difuza treapta joasa 12h

Flux luminos

Modul focalizata 3500 Im
Modul difuza treapta inalta 4250 Im
Modul difuza treapta joasd 1500 Im
Distanta de iluminare (Modul focalizatd) 1200m
Indice de redare cromatica 270
Temperaturd de culoare 4000K
Raza de comunicare telecomanda 24m
Greutate fard baterie 5,60 kg
Greutate cu baterie (2,0 ... 12,0Ah) 6,22...7,38kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18°C...+50°C

Acumulatori recomandaj

M18B...; M18HB...; M18FB...

Incércatoare recomandate

M12-18...; M1418...; M18...

PN AVERTIZARE! Citif toate indicatile de sigurant3 si toate instructiunile.
Nerespectarea indicafiilor de avertizare §i a instructjunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrafi toate indicatjile de avertizare gi instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU ACUMULATOR

Atentjonare: Nu indreptafj niciodaté fascicolul luminos direct inspre persoane sau animale.
Nu privifi in fascicolul luminos (nici macar de la distant mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumind a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cdnd sursa de lumind a ajuns
la sfarsitul duratei de viatd trebuie inlocuitd toatd lampa.

Asigurati-va ca lampa acumulatorului nu provoaca daune, in cazul in care magnetul nu
poate tine lampa in pozitie.
Nu utilizati magnetul pentru montarea orizontala deasupra capului.

Aceasta lampé nu trebuie s fie aprinsé i timpul conducerii pe drumurile publice, cu
excepia cazurior autorizate pentru situatii de urgenta. Verificai reglementarile locale privind
autovehiculele si traficul pentru domeniul dumneavoastra de utiizare.

Rezistenta la intemperii si UV.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Asigurati-va cé tofi magnetii intra in contact cu suprafata magnetica.

Asigurati-va ca suprafata magnetica este lipsita de materiale care ar putea impiedica fixarea
magnet||0r

Inspectati zilnic surubul de montare in timpul inspectiei zilnice obligatorii a vehiculului. Daca
surubul nu este bine fixat, lampa se poate desprlnde de baza. O lampd care se desprinde
de baza in timp ce vehiculul este Tn miscare reprezinta un pericol ruer si ar putea cauza
ranir grave sau moartea altor persoane.

Indepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncafj acumulatorii uzaj la containerul de reziduri menajere i nu i ardegl. Milwaukee
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului nconjurdtor.

Nu depozitafj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj a incarcaturi sau temperaturi extreme. in
caz de contact cu acidul din acumulator, spalafi imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentje timp de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicala.

(3 AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip nasture cu ioni de litiu. O
% baterie noud sau consumatd poate cauza arsuri inteme severe si poate conduce
la deces in mai pufin de doud ore, in cazul in care este ingerata sau pétrunde in
organism. Intotdeauna asigurafj capacul bateriei. Daca nu se fnchide Tn siguranta,
ntrerupet utlizarea dispozitivului, indepartalf baterile si nu le lasaf la indemana copiior. In
cazul in care avefj suspiciunea ca bateria a fost inghiita sau a patruns in corp, consultati
imediat un medic.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersafi scula, acumulatorul de schimb sau
incarcétorul fn lichide i asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante chimice si
Tnlbitori sau produse ce contin Tndlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate utiliza ca dispozitiv pentru iluminat, indiferent de existenta
s nu a unei conexiuni la retea.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY ™ a acestui instrument cifif
instructiunile de start rapid incluse sau vizitatj-ne pe intemet la www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. Aplicatia ONE-KEY ™ App putefi s o descarcafi pe smartphone-ul dvs. prin
App Store sau Google Play.

Dacd produsul este supus unei descarcari electrostatice, comunicarea Bluetooth se
Tntrerupe. In acest caz trebuie sa refacefj conexiunea manual.

Indicator ONE-KEY™

Albastru continuu~ Modul wireless este activ si gata de configurare cu aplicaia

ONE-KEY™.
Unealta comunicd activ cu aplicatia ONE-KEY™.

Albastru intermitent

Rosu intermitent Unealta este in modul blocare de siguranta si poate fi deblocata

de catre utilizator prin aplicatia ONE-KEY™.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon
Acumulatorii care nu au fost utilizafj o perioadd de timp trebuie reincarcatj inainte de

),

utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitafj expunerea
prelungitd la caldurd sau radiatie solara (risc de supraancélzire)

Contactele incdrcatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

i scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate complet dupd
uiizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la 0 temperatura sub 27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de ncarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatori se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea prescripfiilor si

reglementdrilor pe plan local, national si internajonal.

Consumatorior le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri periculoase.

Pregétirile pentru expedifie si transportul au voie s4 fie efectuate numai de catre personal

instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat fn mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute fn vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurafi-va de faptul ca sunt protejate §i izolate
contactele.

o Avefi grua ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alté pozitie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraf sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-vé firmei de expeditie si transport cu care colaborafj.

1 Caplampd

2 Afisaj ONE-KEY

3 Tasta MODE

4 Buton pornirefoprire

5 Tasta Home

6 Baza portabild

7 Tncuietori pentru compartimentul baterie
8 Clapeta bateri

9 Suport pentru telecomandd
10 LED transmisie

11 Comutator activare/dezactivare telecomanda
12 Joystick pentru telecomanda
13 Curea de mana

MONTAREA BAZEI PORTABILE

Selectat cea mai bund locatie pe vehicul pentru suportul magnetic. Asigurati-va ca suprafata
metalica de sub suportul magnetic este plana si curata pentru a asigura o aderenta
puternicd. AVERTISMENT! Forta excesiva va despnnde magnetul. Lampa trebuie detasata
de la exteriorul vehiculului in timpul deplasdrilor siin conifi ce vant puternic.

ATASAREA SUPORTULUI PENTRU TELECOMANDA

Pentru a reduce riscul de rénire grava sau de deces, nu instalati suportul pentru
telecomanda in apropierea funcfiilor vehiculului si dispozitivelor de siguranta ale acestuia,
cum ar fi airbagurile. La declansarea airbag-urilor este posihila proiectarea telecomenzi.
Asigurati-va ca suprafata este curatd si uscatd inainte de atasare.

Pentru atasare, dezlipifi folia de protectie de pe spatele suportului pentru telecomandd.
Asezati suportul pe suprafata dorita. Lasati sa se intareasca timp de 24 de ore inainte de a
scoate telecomanda.

INTRETINERE

Utilizaj numai accesorii si piese de schimb Miwaukee. Daca unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactafj unul din agentii de service Mitwaukee
(vezi lista noastra pentru service ] garani

Dac este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen

(

descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat $i a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugdm s ciifi cu atentie instructiunile de ufilizare Tnainte de punerea
in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Tndepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

i'>E

Nu va uitafj Tn sursa de luming pornita.

Atentie suprafete fierbing!

Pericol de strivire - Tinefi méinile la distantd de zona cu pericol de strivire

Nu Tnghitit bateria tip nasture!

P>

Clasa de protectie electrica Ill.

Grad de protectie

P54

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si electronice nu

se elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice
2 trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de fluminat

trebuie ndepartate din echipament. Informati-va de la autoritatile locale

sau de la comercianti acreditafi in legéturé cu centrele de reciclare si de

colectare. In conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati

sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice

si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutiizarea si reciclarea deseurilor de

baterii si a deseurior de echipamente electrice si electronice contribuie la

reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice

confin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ

asupra medului si sanatdtii umane, n cazul in care nu sunt eliminate in

mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter

personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor

ca deseuri.

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKW NOJATOLM M18 URSL

Tun Ha fu3ajH CBETIITKa 32 akymynaTopot
Mpov3sozeH 6poj 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
HanoH Ha Garepujara 18V—=
OpexBeHTHa NenTa ((eNBEHTHY NekTy) 3a BnyTyT 2402-2480 MHz
Blugtooth co BUCOKOPEKBEHTHA MOKHOCT 18dBm

Bepavja co Bluetooth

4.0 BT signal mode

DpexBenTeH oncer (thpexseHTHy onceau) (433 MHz pamwo)

433.05 - 434.79 MHz

BucokodhpexBeHTHa MOkHoCT (433 MHz pagwo) -10.28 dBm
Bpewte Ha ocsetnyBarbe (12,0 Ah)

Mogyconyc cnor 35h
Monyconyc AudhyaH BICOKO HBO 35h
Mogycomyc Audy3H HICKO HYBO 12h
CaenoceH Tok

Mogycogyc cnot 3500 Im
Mopycogyc Ady3H BUCOKO HUBO 4250 Im
Mopycoyc Ady3H HACKO HiBO 1500 Im
PacnoH Ha ocsetnyBare (Mogycogyc cnor) 1200m
VHaexc Ha penpoaykuyja Ha 6oja 270
Temneparypa Ha 6ojara 4000K
Onicer Ha [Jane4HCKOTO ypaByBatbe 24m
Texuna bes barepuja 5,60 kg
TexvHa co Garepuia (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
[penopayara Temneparypa Ha okonvHaa npy pabora -18°C... 50 °C

Tpenopayan¥ THTIOBH Ha akyMynaTopcky Garepui

M18B...; M18HB...; M18FB...

[penopayaxyt nonHaun

M12-18...; M1418...; M18...

PN BHUMAHME! Mpourajre r GesGeatochure Hanower n ynatcrea, 3a6opasatse Ha
TIOMUTYBaHETO Ha G30IHOCHHTE YIATCTRa M UHCTDYKUMM MOKAT fla MDECV3BIKaaT ENexTDUHEH
ylap, NOKap WIATM Tellku MoBpedy.

CouyBajTe Iy cTe Ge36eAHOCHM YMATCTB M MHCTRYKLMM 32 BO WAHWHA,

CIELIMJANHYN BE3BEQHOCHU MHCTPYKLIUM 3A CBETUIKA 3A AKYMYIIATOPOT

MpeAynpenyBare: HAKOTALL He T0 HACOHYBAJTE CBETIMHCKIOT 3pak AMPEKTHO Ha Niua

HUTY KVBOTHM. He rriezjajTe BO CBETIMHCKVOT 3pak (He npaBeTe 0 T0a HTY 04 rioroniema
0pzaneyeHocT). MegaweTo BO CBETIMHCKVIOT 3paK MOXe fia NPEAM3BVKa CEpHO3HH MOBEZM W
TyBetbe Ha CUNaTa 3a Mefiare.

113B0pOT Ha CBETAMHA Ha 0BAa NaMna He MOXe Aa ce 3ameHu. Kora ueTvor ke aocTure caojot
pabioTeH BeK, Mopa fia Ce 3aveHyt LienaTa namna.

QOcurypuTe e fieka CBeTATIKATa Ha GaTepyja Hema A MpeM3BUKa LLTETA aKO MATHETOT He MoXe
[1aja [IDXU CBETUTIKATA Ha MECTO.

MarHeror He cMee fa ce KOPUCTY 3a XOPU3OHTANHa MOHTaXa Hafj rmasata.

(OBaa CBETUNKa He CMeE A Ce BKITYUM 33 BPEME Ha BO3EtbE Ha [aBHH NATLLT, OCBEH ako
He 110CTov MTHO ofjoBpenvte. VIHGopMypaTe Ce 3a BaXeuKUTe MPONVACH 3 MOTOPHY BO3UMa 1
coobpakaj Bo BalLiaTa 06nact Ha ynotpe6a.

OTropHo Ha BpEMeHCKY ycrioay 1 YB-3padetbe.

OCTAHATW BE3BEHOCHW HANOMEHM

I'IpoaepeTe [ianu cuTe MarHetn ja [l0nupaaT MarHeTHara noBpLLHa.

[poBepere fan MareTHara NoBpLUMHa HeMa MaTepujan LLTo 61 MoXene fa ro crpeyar
MIPYLBDCTYBAKLETO Ha MarHeTuTe.

3aspTKara 3a npuL|BPCTYBatbe TPeba 7a Ce NpoBepH BO PaMKHTE Ha MponiLaHaTa AHeBHa
KOHTPONa Ha BO3NNoTo. AKO 3aBpTKaTa He € LIBPCTO 3aTerHara, CBETUIIKaTa MOXe Aa Ce 0iBou 04
ocHoBara. CBeTunia LUTo Ce 0/1B0jyBa O/} 0CHOBATa 3a BPEME Ha BO3EHETO MPETCTaByBa OMacHoCT
80 cooBpakajo 1 Moxe Aa A0BeAE 10 TELLKW WM CMPTOHOCH NIOBPEAV Ha APYTTE Y|eCHLIM

B0 co0BpakajoT.

VsBagete ro GaTepuCkOT CITON MDe OTTIONHYBAHLE Ha KaKOB U £a € 3a(har Bp3 MalLwHaTa.

He v ocTaajTe VCKOpHCTEHHTE Barepi B0 AOMALLKHOT OTnaj 1 He ropete rw. JucTpubyTepnte
Ha Milwaukee r1 cobpaar crapuTe 6atepyu, o LLTO ja LUTUTAT HallaTa OKOnHa.

He v uyBajTe GatepuuTe 3a60HO CO METATTHY MIPELMETY (DMK O KDATOK Cri0j).

TorHeTe GaTepwyt Ha MOMHErE CaMO CO MOMHAYM Of CTUOT CUCTEMKU acopTUMaH Ha Milwaukee
€0 Takea Haviewa. He nionHete Garepwut of ipy cvcTemi.

KucenmHara og owretenvTe 6aTepv|me MOXe [a UCTeHe Npu eXCTPEMEH HamoH Ui TeMnepaTypu.
ﬂoxonxy [0j0€Te BO KOHTAKT CO 1caTata, U3MTe Ce BeaHaLL CO CanyH v Boaa. Bo Cnyyaj Ha

KOHTaKT CO Q4TE NakHETe yﬁaac Hajmanky 10MI/IHyTM W 3300MKUTENHO OAETE Ha nekap.

MPENYNPERYBAHE! Osoj ypen compii nuTymcka kenucka batepuja.
HoBara inv ynorpebetata GaTepuja MOXe Aa MPEAy3BINKa CEPUO3HI BHATPELLIHY
I3TOPEHVILY 1 712 A0BEAE A0 CMPT BO LLITO MAIKy KaKo /1Ba Yaca, aKo Ce MporonTa wi
BrleryBa B0 Tenoto. CexoralLl NPULIBPCTETe 0 KanaKot Ha Gatepujara.
Ao T0a He ce 3aTBopa BeabenHo, pecTaneTe f1a 1o KOpUCTUTe YperoT, OTCTpaHeTe v GatepunTe
1 4yBajTe ro nofanexy o Aeua.
Axo mycrivTe fiexa GatepuvTe ce MPOTOTaHit Ui Ce BRE3eHN BO TEoTo, BeAHall nobapajre
MegLIHCKa MOMOLL.

MpenynpenyBatbe! 3a fa uaberHere OnacHoCTa o NOKaP, O HapaHyBakba I OF OLLTETYBakE
Ha Mpo3BOAOT, KOMLLTO [ CO33aBa KPATOK COj, He ja NOTONYBaTe BO TEYHOCT anaTara,
3aMieHnviBaTa Garepwja WA MIONHA4OT U naseTe BO YpeauTe 1t BO GarepuiTe Aa He NMPOHMKHYBaaT
TESHOCTH. KOPORMBHY UIT ENEXTPOCTPOBOUMBIA TEHHOCTH, KaKO CONleHa BOA, OfIPereHN
Xemukanwy, u3Benyauki npenapaTi Unv PO3BOBH KOU COTIpXaT M3BenyBadKM CynicTaHLUM,
MOKaT 2 MPEI3BIKAAT KpaToK Co).

ClELIMOULIMPAHN YCTIOBY HA YNIOTPEBA

Cvjanuuara Ha Gatepwu Moxe fa ce ynoTpebyBa i kako noceBHo pacseTHo Teno, 6e3 nputoa fa
& KOPYICTY MIpOLIOITKEH Kaben.

He KopuCTeTe 0 NPOM3BOZOT Ha MOMHAKOB HauMH Of HABEEHHOT,

ONE-KEY™

3a fia fo3Haere nosexe 3a thyHkLmoHMparseTo Ha ONE-KEY™ Ha oaa anarka, Be monuve
MIPOYTa]Te [0 YnaTcTBOTO 3a 630 CTApTYBAK:E UM NIOCETETE Ha IHTEPHET Ha: WWW.
milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Annukavvjara ONE-KEY ™ moxe fa ja cumHeTe Ha Batuvot
cMapTchoH npexy App Store unv Goagle Play.

Axo fojaie 0 enexTpocTaTcko npasxerbe, Bluetooth noBpayBarbeTo ke Gue npexuHaro. Bo Takos

Cy4aj, NOBTOPHO BOCTIOCTABETE ja BPCKATA PaUHO.

Wramkarop ONE-KEY™

CUHO NOCTOjaHO CBETNO  Be3aKMUHIOT PeXvM € aKTUBEH ¥ NOATOTBEH 33
KOHcUrypvpatbe npexy annukauujata ONE-KEY™.

CyHo TpenkauKo cBeTno - AnaTkata akTUBHO KOMyHLMpa o anmukauwjara ONE-KEY ™.

LipBeHo Tpenkauko
CBeTo

Anartkara e 3akny4era nopaay 6e3besHocT v Moxe aa ja
OTKIY OnlepaTopoT Npeky annvkauyjara ONE-KEY™.

MAKEOOHCKU D)

YIATCTBA 3A JIUTUYM-JOHCKMN BATEPUN

Ynotpe6a Ha nuTyM-joHCKY Gatepun
barpwure ko He Biune kopucTeHv nogonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonKar nped ynotpea.

Temneparypa noBicoka o 500C ro HamanyBaar TpaereTo Ha Gatepuure. W3bernysajte nogonro
U3NOXyBatbe Ha GaTepuyTe Ha BUCOKN TEMMEPATYPY 1NV COHLIE (PU3/IK O MPErpeBatse).

Knemute Ha nonHayor v GarepuvTe Mopa Za buar YucT.
3a onmumaneH paboteH Bex GaTepuuTe MOpa fa Ce HanonHar LienocHo no yrotpeda.

34 LUTO € MOXHO NOFONT BEX Ha Tpaetse, anapaTiTe nocne HUBHOTO NonHere TpeBa fa burar
Y3B/IHV OF} NOMHAY0T 3a Garepui.

Bo cnyuaj Ha cknapvpatbe Ha Gatepujata nogonro o 30 AeHa:

YygajTe ja Gatepujata Ha CyBO MECTO Ha Temneparypa nog 27 °C.

Axymynatopor fa ce cknaypa Ha npubninkto 30%-50% og cocToj6ata Ha HanonHeTocT.
AKyMynatopoT NOBTOPHO /1A C HANOMHi Ha CeKoM 6 MeceLu.

TpaHeNopT Ha NUTUYM-jOHCKN GaTepun

TIuTynM-joHCKUTE GaTepIv NOBNEXAT Ha 3AKOHCKUTE OFPEAOY 3a TPAHCTIOPT Ha ONACHY MaTepHM.

TpaHcnoproT Ha oBite GaTepuyt Mopa Aia Ce BPLLM COMIAcHO NOKAMHUTE, HaLWOHaNHHTE 1

MeryHapoaHWTe MpOMMCH 1 OApentu.

+ TMoTpolLyBay¥Te Ha OBIte GaTepymt MOXe Aa BPLLAT HENPeNeH NaTeH TPAHCTIOPT Ha KCTUTe.

+ KomepLvjanHuoT TpaHCTOpT Ha NUTUYM-jOHCKY GaTepivt O CTpaka Ha WneavuTepcki
npeTnpvjaTuja noanexHM Ha ofpeAdUTe 3a TPAHCOPT Ha ONaCHY MaTepyuu. ToaroTosvTe

33 LUNeAVILVa 1 TpaHenopT TpeGa fia T BPLUAT CKTY 4B COOBETHO 0ByHeH# nvLa.
LleniokynHuoT npouiec Tpeba Za Guae CTPYUHO HafTIenyBaH.

v TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba Ja e BHUMABa Ha CREHOTO:

+ Ocurypajre ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHI 1 U30NMpaKH, a CeTo Toa CO Lien Aa ce iaberxat
KpaTkM croesu.

+ BHumasajTe a He 0jie 0 MBMECTYBakE Ha GatepuuTe BO HBHaTa amBanaxa.

+ 3abpaHer e TPAHCMOPT Ha OLLITETEHY WMV NDOTEYEHM NUTUYM-OHCKY BaTepui.

3a noHaTaMoLLHK UHCTPYKLMW obpateTe ce A0 BaluieTo wneavTepeko npernpujave.

1 Caernocta masa

2 VHawatop 3a ONE-KEY

3 Konye MODE

4 Konye 3a ctapricron

5 Konye Home

6 TpancnopraunHa ocHosa

7 3aknyqyBatbe Ha nperpagara sa batepun
8 Mperpapa 3a Garepuja

9 [lpxay 3a fane4MHCKMOT ynpasyBay

10 LED 3a npeHoc Ha nogarouyt

11 BrnyuyBatbeluckny|yBatbe Mpexy AaneumHekY ynpasysay
12 |lojcTik 3a saneuHCKVOT ynpasysay

13 Jlena 3a paka

MOHTAXA HA TPAHCMIOPTAEUTHATA OCHOBA

13BepeTe COOIBETHO MECTO 33 MATHETHUOT AKaY Ha BaLLETO BOaUrIo. Merarkara nospLLmHa
TI0Z] MarHETHOT Apay Mopa Aa Gaie pamHa i wicTa 3a a ce 0besbeav 106po npurenyBatse.
MPENYIMPE[YBAHE! Mpy npexymepHo JCTBO Ha CUna MarHeToT MOXe fa Ce OIBoM.
OTcTpaHeTe ja CBETUNKATa O HaABOPELLIHATA CTPaHa Ha BOSUIIOTO 3a BPEME Ha BO3etse 1 Mpi
CUTHY BETPOBH,

TTOCTABYBAIE HA [IPXAYOT 3A JATEYMHCKIAOT YMPABYBAY

3a pa ro HamanwTe PU3VKOT OZ TELLIKW Uk CMPTOHOCHY MOBPEAM, HE 0 MOCT: aByBajTe [pxavor

33 [1aNne4MHCKOT ynpaByBad BO 6nuanHa Ha (i)yHKLMVITe Ha B03unoTo vy GeabenHocHwTe ypeou
KaKo BO3AYLUHM NEPHU4MHLA. anI aKTUBMpatbe Ha BO3AYLUHOTO NepHYe, Aane4nHCKYOT yripasyBay
MOXe Aia CTaHe npoexTun. Mpeq NPULBPCTYBaM-ETO, NPOBEPETE Aani NOBPLLMHATA € YWCTa U CyBa.

34 NPULBPCTYBatLE, OTCTPAHETE [ aUTUTHaTA onvja OF 3a0HaTa CTpaHa Ha ApXador 3a
[AIE4MHCKUAOT YipasyBay. ToCTaBETe [0 fipKaYOT Ha nocakyBaqaTa nospluvHa. [per Baerse Ha
[ATIEHHCKIAOT YTIpaByBay, OCTABETe 0 [IDXaYOT A Ce CTBPAHE 24 Yaca.

OfPKYBAHE

Kopucrere camo Milwaukee aonarout v peaepaHi AenoBit. JIOKONKY HEKo O KOMMOHEHTUTE Kot
He Ce onvwank Tpeba fa Buaar samereTy, Be MOnVviE KoHTaKTUpaJTe I CepBHCHHT arexT Ha
Milwaukee (KoHcynvpajTe ja nucTaTa Ha agpech).

Tpu noTpeBa Moxe Aa ce Mobapa excrNo3MOHeH LPTEX Ha anapaToT Co HaBeRyBarbe Ha
MaLLVHCKVIOT TN W LuecToLcpeHnoT Bpoj Ha TabnuuKata co Y4MHOKOT v B0 Balwata

C AKEOOHCKU

KopvCHIdKa cnyxBa v AupexTHO Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmatija.

CHMBOIH
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Be Monuve BHUMATENHO MPOdHTajTe v yniaTcTeaTa 3a yriotpeba nped
MyLLTakbETO BO YnoTpeda.

MPETMA3MMBOCT! MPEAYMPEAYBAHSE! OMACHOCT!

/13Ba3eTe ro GatepuckVOT CKION Npef OTMO4HYBAHE Ha KaKoB 1 4a &
3achar Bp3 MaLLMHara,

[la He ce rmena Bo BKNy4eH U3BOP Ha CBETNMHA.

BHumaHue, XeLwkn I'IOBpLLIMHVI!

OnacHoc o noTehakarbe — ApeTe M paLieTe nofanexy of obnacra
KageLwTo Moxar Aa Guaar notdarexm

He nporonajre ja kenvckara Gatepujal

EnexrpuyHa sawwtua on knaca lll.

3awwTHa knaca

He orcTpaHyBajTe r oTnapHwTe Batepuy, oTnagHaTa enextpidHa 1
€NeKTPOHCKa ONPeMa Kako HeCopTipaH koMyHaneH otnad. OTnaaHute
Gatepuv 1t oTnajHaTa enexTPIYHa ¥ ENeKTPOHCKa Orpema Mopa Aa ce
cobupaar noceGHo.

OtnagHwTe Gatepuy, OTrafHuTe akyMynaTopy it OTNafHiTe U3BOPH Ha
CBETMMHa Tpeba fia Ce OTCTPaHar of onpemara.

[poBepeTe Kaj BALLVOT NOKaNEH OpraH N NPoAaBaY 3a COBETH 3a
PeLVKIMpatbE 1t MECTO 3a CoBUpatbe.

B0 3aBICHOCT 07} NIOKAMHWTE perynaTiy, TProBLTE Ha Mano Moxe Aa ce
0bBp3aH¥ BecrnaTho fa v npe3emaar UCKOPUCTEHHTE Batepum, Kako i
0TnajHaTa eNexTPUYHa I ENIKTPOHCKA Onpema.

Baluvot npupoHec 3a nosTopHa ynoTpeba v peLmkMpatbe Ha oTnapHuTe
aTepwi v OTNaaHaTa eNeKTPY4Ha v ENEKTPOHCKA ONpema nomara Aa ce
Hamanv nobapysayata Ha CypoBYHHL.

OrtnagHuTe Gatepiuy, noce6HO OHYE LLTO CORPXaT NUTUYM, ¥ OTNagHaTa
€NeKTPIYHA U ENEKTPOHCKA ONpeMa COAPXKAT BpEAHN MaTepujank 3a
PELVKIMPatbE, KoM MOXE HeraTUBHO /i BIujaaT Ha XVBOTHaTa CpeayHa

11 Ha 30PABJETO Ha NyfeTo [LOKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha eKOnOLLKV
KOMMaTUGUNEH HaUMH.

V13BpyLLIETe it NiuHWTE NOJATOLM Of] OTNaHaTa Onpema, AOKOMKY i UMa.

EBponcka 03Haka 3a ycornaceHocT

QOataka 3a coobpaaHoct Ha OK

Yikpaucka oaHaka 3a cooBpasHocT

EurAsian (EBpoa3uckut) 3Hak Ha KOHhopMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M18 URSL

BKA3IBKY LLIOO NITIA-IOHHVX AKYMYTIATOPIB

3acrocyaaHHn NiTiit-iOHHUX akyMyNATOPIB

Tn KoHCTPyKLi AxymynsTopHW# nixTap
Howep eupoby 5101 91 01 XXXXXX MJIJ
Hanpyra akymynsitopHoi 6arapei 18V=

JlianasoH yacror Bluetooth™ (gianasoHn Yactor) 2402-2480 MHz
Pofioya yactora Bluetooth 1,8dBm

Bepcis Bluetooth 4.0 BT signal mode

[lianasoH yacTor (gjanasoHy yactor) (pagioactota 433 My

433.05 - 434.79 MHz

Po6ioya yactora (pagiovacrora 433 M) -10.28 dBm
TpuanicTs caiTiks (12,0 Ah)

Pexum To4K0BOrO 35h
Pexviv ucby3Hi BICOKwiA piBeHb 35h
Pexim guchy3Huit Hu3bkl piseHb 12h
Cwna ceitna

Pexwm ToukoBoro 3500 Im
Pexxum aucpy3Huin BACOKWiE piseHb 4250 Im
Pexum AndysHuin Hubkia piseHb 1500 Im
[lanbHicTb caiTna (Pexum T04K080M0) 1200m
KoedpiujienT nepepasi konbopy 270
Konboposa Temneparypa 4000K
[lanbHICTb 38'53Ky 3 AUCTAHLIAHAM yrpaBniHHAM 24m
Bara 6e3 amiHHoi akymynsTopHoi Garapei 5,60 kg
Bara 3 akymynsTopHoto Gatapeeto (2,0 ... 12,0Ah) 6,22...7,38kg
PexomerzoBaHa Temneparypa 4oBKinns nig Yac pobotv -18°C... 50 °C

Pexomerz0BaHi TUnM akymynsTopia

M18B...; M18HB...; M18FB...

Pexomenzo8aHi aapsigHi npucTpoi

M12-18...; M1418...; M18...

PN MOMEPEMKEHHS! Mposraitre e Brasiaki 3 Textikn Geanexi Ta iHcTpyKL
YnyLeHHS! np1 OTPUMAHHI BKa3iBOK 3 TexXHikt G3nexn Ta HCTPYKLA MOXYTb NMpU3BECTH 70
YPaXEHHS! enexTPUUHIM CTPYMOM, noexd Talabo THxKX TpaBM.

30epiraifre BCi BKa3iBky 3 TexHiki Ge3neku Ta iHCTPYKLT Ha MaHByTHE.

CrIELYATIHI BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3MEKW Y PA3I BUKOPUCTAHHS AKYMYIATOPHMH
JIIXTAP

Tonepemkerks:; Hikonw He cnpiMoByBaTY MpOMiHb CBITa MPAIMO Ha ntozeit abo TeapuH. He
[MBHTICb B MPOMiHb CBITN (HaBiTb 3 BENMKOI BIACTaHI). FKLLO ABMTUCH Y MPOMiHb CBITNa, TO Lie
MOXe MPU3BECTH [0 CEPI03HUX NIOLLKODKeHb aBo 0 BTPaTH 30py.

CBITJ'IOBI/II'\pOM\HIOBa‘-I B L namni He numﬂrae 3aMiHi. Fko TEpM\H Cﬂy)K6VI calmoawnpowmoaaqa
MLLOB 0 KIHLS, Cif 3aMiHATY NOBHICTIO BCO Tamny.

TTepexoHaIfTECs, LLO CBITWITbHYK He CTIDHHMHITL KOBHOT LLKORM, SKLLIO MATHIT HE 3MOXe yTpiMyBaT
070 B NOTPIGHOMY NOMOKEHH.

MarwiT He MOXHa BVKOPWCTOBYBAT 115 FOPU3OHTAMBHOTO MOHTaXY Haf ronoBOK0.

Lleit nixap He MOXHa BMUKaTH i 4aC PyXy Ha FPOMCHKit A0POraX, SKLLIO HeMag 03sory
Ha eKCTpeHe BIKOPHCTaHHS. O3HAVIOMTECS 3 Y/HHVMIM MpaBINaMy SOPOXHBOM PyXy Ta
aBTOMOBIMbHYMY HOPMaMM, LLO iloTb Y BALLIOMY PerioHi.

Criiikit 50 NOTORHYX YMOB Ta YO-BUNpOMIHIOBaHHS.

[HLLI| BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKV

MogGaitre Mpo Te, LU0 yci MarHiT! KOHTAKTYBANM 3 MATHITHOKO MOBEPXHENO.

TonGaiiTe npo Te, L6 MarHiTHa noBepxHs Byna BintbHa Bif MaTepiani, i MOKyTb NepeLLKOmKaT!
TIPVKPINEHHKO MarHTiB.

®ikcyBarbHYIA TBUHT Crif NepeBipsTY nif Yac 060B'3K0BOT LLIOAEHHOT NePeBIpkY TPAHCMIOPTHOM
3ac06y. KLLO TBIHT He 3aTSrHyTW/ MLIHO, NiXTap MOXe Bif'eaHaTVC Bif Liokons. Tixtap, ki nig
Yac pyXy BIa'EAHYETLCS BT LIOKONA, CTAHOBYTb HeGeanexy Ans OPOKHBOMO PyXY | MOXE CIpHIMHITIA
cepiio3Hi abo cMepTenbHi THaBMM IHLLVX Y4aCHIKIB SODOXHEOMO PyXY.

Mepen Gyab-skvmyt poBoTami1 Ha MpUNaZL| BVHATI 3MiHHY akyMynSTOpHY Gatapero.

Binnpauosati sHitHi akymynaTopHi Garape He MOKtia KugaT y BOroHb abo Bukwnam 3
i0GyToBuMy Bixomamu. Miwaukee nponoHye yTuriisaiio CTapyx 3HiMHIX akyMyNSTOpHUX Gatapei,
BeaneqHy AN LBKINS; 3BePHITECS 40 CBOTO AUnepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTanesimy npeameTami (Hebeanexa KopoTkoro
3aMUKaHHS).

3tk akymynsTopHi Barapei MOXHa 3aPSIKaTH LU 32 F0TIOMOTOR0 BIZIOBIZHX 32PABHAX
npvctpois Milwaukee Tiei  cepil. He sapsmxatv akymynsrophi 6arape i cucTem.

Tyt excTpemanbHoMy HagaHTaeni abo Mpy eKCTPEMATTbHA TemnepaTypi 3 MOLLKOFKEHOT 3MIHHOT

YKPAIHCbKA

akyMynSTOpHO! GaTapei MOxe BuTikaT enexTponiT. [py noTpannsHHi enekTpORITY Ha Lwkipy 1oro
HeraiiHO HeoX{FHO 3MUTI BOR00 3 MUmoM. [pu noTpannskHi B 04 ix HeoBXIHO HeraiiHo peTenbHo
MPOMUTH, LLIOHavMeHLLE 10 XBItTWH, Ta HeraitHo 3BEHYTUCA A0 Nikaps.

TOMEPEMKEHHS! Le/t npunaz MicTuTb B CoBi 0muH niTieBuit MiiaTIOpHui enemeHT
% KUBMEHHS.

Sk HOBII, TaK | BUKOPVICTaHHIA EEMEHT KUBIEHHS MOXe MPU3BECTY 10 BAXKVX
BHYTPILLHiX ONiB | CMEpTi MPOTATOM MeHLL 2 FomuH, SIKLLO BiH GyB NPOKOBTHyTI a0 noTpanvs
BCEPEAVIHY OpraHiaMy iHLLuM Lunsxom. Kpuiuka GaTapeiiHoro BIAineHHs 3aBxay Mae by 3akpuToko.
FIKLLO KpULLIKA LLIMIbHO He 3aKPUBAETECS, BIIKITIOMITS MpUITa, BUIMITL ENEMEHT XVIBMEHHS | CXOBalTe
Bin ATl
v Nigo3pi, L EMEMEHT KVBMEHHS MPOKOBTHYTUI 260 NOTPANMB BCEPEMHY OpraHiaMy HLLUM
LLNAXOM, TEPMIHOBO 3BEPHITBCA 4O Mikaps.

TMonepeapkeHHs! [1n3 sanobiraia HeGeaneL NOXeX! B peayLraT KOpoTHOND 3aNviKaHHA, Tpasiva
i TOLLKOYeH#0 BPOBIB He SaHDHOVTE HCTPYMEHT, Sk akyMyTop aBo sapsHii npwcTpii
 PiBWHY | He fonycKailre noTPANTAHHS PiaMHA BoEPeHY MPUCTPOIB 800 akymynaTopi. Kopoaii
I CTpyYMONpOBIEH piEytiW, Taki Sk ConoHt pos4iH, nes ivika, BuGiniosansHi sacodn ao
NPOIYKTH, LLO X MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTH /A0 KOPOTKOO 38MUKaHHS.

BUKOPWCTAHHS 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMynIRTOPHa Nama MOXe BUKOPCTOBYBATUCS ANt OCBITTIEHHS! | 663 niaKmio|eHHs 40
€nexTpoMepex.

Lleit Bipi 3a60pOHeH0 BUKOPYICTOBYBATH YHOM, LLO BIPI3HAETLCA B 333HA4EHOTO NepeatadeHoro
cnocoby 3acTocyBaHH.

ONE-KEY™

LLlo6 Aisatvics Binblue npo dyHKLjoHanbHi MoxABocTi ONE-KEY™ Ang Liboro HCTpyMeHTY;
03HaIOMTECS 3 KOPOTKOKD IHCTPYKLEro, sika A0AaeTbCA, a6 BiBinaiiTe HaLly CTOPIHKY B iHTEpHTi -
www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™. [lonatox ONE-KEY™ nocTynHuit A 3aBaHTaEHHS Ha BaLL
cMapTchoH yepes App Store abo Google Play.

Y pasi BIHWKHEHHS €NeKTPOCTATYHHOTO Po3pszy 3'eaHakHA Bluetooth nepepusaeTbes. Y LboMy
BUNAZKY Cif} BIBHOBTY 3EAHAHHA BPY|HY.

IHankatop ONE-KEY™

IHavKaTOp ropuTh CvHIM  Pajo3B'A30K aKTUBHWIA | i0r0 MOXHA BCTAHOBUTY 38
fonomoroto nporpamu ONE-KEY ™.

IHavikaTop Griumag cvHiM  HCTpyMeHT 38'A3yeTbes 3 Mporpamoto ONE-KEY™.

IHgukatop Grivmae
4EpBOHIM

IHcTpymeHT ByB 3abrokoBaHwii 3 MipKyBaHb Geanexu i iioro
Moxe po3briokysary onepatop Yepes nporpamy ONE-KEY™.

/

PHy BaTapeto, LLO He BUKOPYICTOBYBAIACA TPUBANWAA Yac, MEPer BIKOPUCTaHHSM
Heoﬁxumo nigsapsanTy.

Temneparypa noHas 50 °C aMeHLLye NOTYXHICTb akyMynsTopHoi Gatapei. YutkaTi Tpuanoro
HarpiBaHHs COHSHHYMMA MPOMEHsM a0 cHCTeMOI0 OBirpiBy.

‘3'eHyBanbHi KOHTaKTV 3apAEHOTO MPUCTPORO Ta 3HIMHOT akyMynSTOpHO BaTapei noByHHi ByT YucTMM.
Jing 3aBe3neyeHHs ONTUManbHOTO CTPOKY eKCrnyaTalii akyMynsTopHi GaTapei nicrs BAKODUCTaHHS
Heo6XiaHo NOBHICTIO 3apAZMTH.

[nst 3abeanedeHs MaKCHMANbHO MOXTMBON TepMiky excrnyaTaLli akymynstopki Batapei nicns
3apABKM HeoBX|IHO BVIMATH 3 38PSHONO MPYCTPOK.

v 36epiraHi akymynsTopHoi Gatapei noHas 30 AHie:

3Bepiraife akywmynsTop y cyxomy Micyj 3a remneparypu Hkde 27 °C.36epirati akymynsTopHy
Gamapero B cTaHi 3apAzkvt npubnasHo 30-50 %6.

Koxni 6 micsiLjB 3aH0BO 3apspkaTyt akymynsTophy Batapero.

TpaHcnopTyBaHHs NiTiit-ioHHIX aKkyMynsTopiB
Tlii-ioHHi akymynsiTopki Garapei nignanatorb i 38KOHONONOXEHHS PO NepeBE3EHHS HeeaneyHuX
BaHTaXB.

TpaHenopTyBaHHS: TaKyIX akyMyNATOpHYIX Garape NOBUHHO BIAGYBATUCS 13 AOTDUMAHHSM MiCLEBHX,

HajioHarbHMX Ta MiXHAPOBHIEX MPUTIMCIB Ta MOTIOXEHb.

+ CrIoXvBa|i MoxyTb 63 npoBnem TpaHCnopTYBATY L akyMynsTopHi GaTapei no BymAL.

+ Kowepujitte TpaHcnopTyBaHHs! TTiit-IOHHYIX akyMynSTOpHUX BaTapeit excrieauTopChKiMu
KoMnaHisMy nianazae Nz NONOXEHHS NPO TPaHCMOPTYBaHHS HeBe3neuHwX BanTaxi. MiaroTosky
710 BIZNPaBNEHHA Ta TPAHCTIOPTYBaHHA MOKYTb 3L ACHIOBATI BUKTIOYHO 0COGH, i MpoiLLny
BifnoB{He HaBHaHHS. Beck NpoLieC MOBIMHHI KOHTPONIoBATH kBanichikoBari dhaxiaLy.

v TpaHCNOPTYBAHHI akyMySTOPHHX GaTapeit HeoBX|AHO AOTPIMYBATYCH 3a3HAYEHVX Aani MYHKTIB:

+ TepexoHaiiTecs B TOMY, LU0 KOHTAKTH 3aXVILIEH Ta 30nb0BaHi, 106 3anoBirTt KOPOTKOMY 3aMVKaHHO.

+ Cninkyifre 3a TuM, Lo akymynsTopHa 6aTapes He nepewiLLyBanacs BCepeavHi ynakosku.

+ Tlowwkomeni akymynsTopHi Gatapei, a6o akymynsTopHi Garapei, o noTexnu, He MoXHa
TpaHenopTyBaTH.

[InA oTpUMAHHS NoBanbLLUX BKa3iBOK 3BepTalfTeCh 40 CBOET eXCAUTOpCLKOT KoMNaHil.

1 Tonoeka nixtaps

2 CeitnopionHuit iaukarop ONE-KEY

3 Konka ,PEXXVM" (MODE)

4 Konka Crapr / cron

5 Khonka «[lomomy»

6 MepeHocHwit Liokorb

7 3amkv BIAciy Ans akymynstopa

8 AkymynsTOpHWIA BICiK

9 Tpumay AnA nynsTa AUCTAHLHORO KepyBaHHS
10 CaiTnozjomHwil iHaUKATOP NEpEHECeHHs JaHuX
11 TyneT AMCTaHLIAHOM KepyBaHHS BUMMKa4eM
12 [IKOCTUK ANIA MyMETa AUCTAHLIHOM KepyBaHHS!
13 Bpacner

MOHTAX NEPEHOCHOIO LIOKOMA

BuepiTb BianoBiaHe MicLie ANS MATHITHORO KPINNEHHS Ha BALLOMY TPaHCMOPTHOMY 3aC00i.
MeraneBa noBepxH g, MarHITHM KpineHHsM Mae BT piBHOKO Ta YCTOR, LU0 3abeanesTn
rape a4ennextst. TOTEPEDKEHHS Mpu HagmipHoMy 3aCTOCYBaHH i MarHIT Moxe
Biy‘eaHamca. Mg Yac pyXy Ta npu CHIBHOMY BITPI 3HiMaTV nixTap i3 30BHiLLHbOTO Goky
TPaHCTOpTHOTO 38c06y.

BCTAHOBITEHHS TPUMAYA NS NYTILTA BUCTAHLIVIHOTO KEPYBAHHS!

LLl06 ameHLuMTI piaitk CepiioaHitx abo CEpTEbHHX TPaBM, TPMMad ANS nybTa AUCTaHLiHOrO
KepyBaHHs He BCTaHOBMioBaTY MoBriA3y BaMBIX cicTeM aeTomobing abo 3acobis Geanexw, Takwx
ik noyLukyt Bearexu. Mig Yac crpaLiioBaHHS MoByLLKM Geanexv MyRsT AUCTAHLIVHOM KepyBaHHS!
MO'Ke NEpETBOPHTICA Ha HeBeanesHiih rpoexTTTb. epexoHaiiTecs, O Neperl BCTaHOBIEHHSM
MIOBEPXHA YICTa | CyXa.

Tepen BCTAHOBIEHHSM 3HSTU 3aXICHY MNIBKY 3 TWbHOT CTOPOHM TPUMava AN MymsTa
JWICTaHLItHOO KepyBaHHR. 3akpinuTi TpUMay Ha BuGpaHiit nosepxH. Mepen BuiiMaHHAM nynsTa
AVCTaHLIHORO KepyBaHHA 3anuLuTV TpUMaY Ha 24 roZMHA A8 3aTBEPAIHHS.

M

YKPAIHCbKA

TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA

ButkopvicTosyBaTy! Tinkyt KomnnexTyloui Ta 3anyacTuHi Mitwaukee. [leani, 3amiHa kix He
ONVCyeTLCA, 3amiktoBaTy Tinbkw B Biaaini obcnyrosyBaHHA knienTis Miwaukee (3BepHiTb yBary Ha
BpoLuypy ,MapanTis / arpeci cepaicHiX LEHTPIB').

Y pasi HeobX{HOCT] MOXHa 3aMpOCHTY KpECTIeHHs! 3 306paKeHHAM BY3NiB MaLLUHY B NIEPCTEKTUBHOMY
BUTTS, A LibOro noTPIBHO 3BEPHYTVCS! B BaLL BiAZiN 0BCTyroByBaHHS KnieHTiB abo BeanocepenHbo
8 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral%e 10, 71364 Winnenden, Hiveu4ia, Ta Bkasati Tvn
MaLLIVHM Ta LLECTV3HaYHMI HOMEP Ha (ipMOBIV TABRAYLL 3 aHVMM MaLLVHY.

CHMBOMU

.I YBaXHO NpouuTaliTe IHCTPYKLto 3 excnnyataulii neper BBeAEHHAM
“ |I MPUCTPOIO B fjt0.

ff OBEPEXHO! MONEPEMKEHHA! HEBESMEKA!

Tepen, Gya-Akvmy poboTamyt Ha MpUnagi BUVHSTY 3MiHHY aKyMyNSTOPHY
Garapero.

He AVBITLCA Ha BBIMKHYTMIA CBITNOBUMPOMIHIOBAY.

f Ygaral lapsui noepxHil

Hebesnexa 3alLiemneHs: - He HabrinkaiiTe pyku 40 HeBeane4Hol 30HH

He KoBTaTV MiHiaTHOPHMIA ENEMEHT KVBNEHHS!

Knac enexrposaxvcty Ill.

Knac saxucty

He yruniayitre Binnpauiposani Gatapeiiky i BignpaLboBaHe enexTpuHe
Ta ENEKTPOHHE 06MaTHaHHs! PasoM 3 aMilLaHAMU NOBYTOBMMI BIIXOKAMY.
Biznpaboaki Gatapeiiku, BiAnpaLboBaHe eNexTPUYHe Ta eNeKTPOHHe

- 0bnaaHaHHs HeobXiHO 36MpaTh OKpemo.
BinnpaLosaHi GaTapeifku, BianpaLbOBaHi akyMynsTopH, BiANpaLioBaHi
[¥epena caiTna noBuHi 6yTn BUNyyeHi 3 06nagHaHs.
3BepHiTbeA A0 MicLieBwx oprais Bnagy abo poaapiBHoro nponaBLs 3a nopagoio
1Wogo yTurizaLyi Ta nyHKTy 360py.
BignosigHo Ao micLieBitx nocTaHoB, poazpiGki nposasLLi MOXyTb Gyt
30608'43aHi DE3KOLLITOBHO 3a61paTU Hasa/ BiANPaLIE0BAHi akyMyNSTOpH,
€NeKTPYHe Ta eNexTPOHHE 0BNanHaHHs.
BaLu BHeCOK 70 MOBTOPHOO BXVIBaHHA Ta NepepobkM BiAMpaLiboBaHKX
Gatape/iok i BIAnPaLIbOBAHOTO ENEKTPYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO OBnapHaHHs
JIONIOMarag 3MEHLLIMT MOMMT Ha CYDOBUHY.
Binnpauboati Gatapeiiku, 30kpema, LLO MICTATb NiTii, | BiAnpaLboBaKe
€NeKTPUNHE Ta ENEKTPOHHE 0BNaHaHHs! MICTATb LiHHi MaTepiani, iki MOKyTb
6y nepepobeni, Ta MaloTb HeraTvBHUI BNAWB Ha AOBKINNS i 310POB'S
nioeit, KL He GyayTb yTuisoBaHi y GeaneqHwit Ans AOBKINNA cnoci6.
Bupanirb ocobucTi fani 3 BinpaLiboBaHoro obriajHaHHs, skLo Taki €.

€Bponeicbkiit 3HaK BiAnoBigHOCTI

U K BpuTaHcekuii 3Hak BignoBigHoCTi
CA

| YkpaiHcbkuit 3HaK BignoBigHoCTi

[ H [ 3Hak BignosiaHocri Ans €spor Ta Asii EurAsian.




{ TEHNCKIPODAC________________________ MBsULBs
Lloji i projektimit Svetlo baterije

Broj proizvoda 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatora 18V=

Bluetooth™ frekvencijski opseg (opsezi) 2402-2480 MHz

Visokofrekventna snaga Bluetooth 18dBm

Bluetooth verzija

4.0 BT signal mode

Frekvencijski opseg (frekvencijski opsezi) (433 MHz radio)

433.05 - 434.79 MHz

Visokofrekventna snaga (433 MHz radiio) -10.28 dBm
Trajanje svetla (12,0 Ah)

Spot mode 35h
ReZim rada Floodlight najvisi nivo 35h
Rezim Floodlight nizak nivo 12h
Svetlosni fluks

Spot mode 3500 Im
ReZim rada Floodlight najvisi nivo 4250 Im
ReZim Floodlight nizak nivo 1500 Im
Rastojanje osvetljenja (Spot mode) 1200m
Indeksom reprodukcije boja (CRI) 270
Temperatura boje 4000K
Domet daljinskog upravijanja 24m
TeZina bez zamenjive bateriie 5,60 kg
TeZina sa haterijom (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Preporu¢ena temperatura okoline tokom rada -18°C...+50°C

Preporugeni tipovi baterija

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporuceni punjaci

M12-18...; M1418...; M18...

PN UPOZORENJE! Progitajte sve bezbednosne napomene | uputsiva.
Nepostovanje bezhednosnih uputstava i uputstava moZe da izazove strujni udar, pozar if
ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sve bezhednosne napomene i uputstva za buduéu upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVETLA BATERIJE

Upozorenje: Nikada ne usmeravajte svetlosni zrak direkino na fude i Zivotinje. Ne gledaite
u svetiosni zrak (€ak ni sa vece udaljenosti). Gledanje u svetlosni zrak moze izazvati
ozbiline povrede ili gubitak vida.

Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetiosti dode do kraja svog Zivotnog
veka, cela lampa se mora zameniti.

Uverite se da lampica baterije ne osteti ako magnet ne moze da drZi svetlo na mestu.
Magnet ne sme da se koristi za horizontalnu montaZu iznad glave.

Ovo svetlo ne sme hiti ukfjuceno tokom voZnje na javnim putevima, osim ako postoj
odobrenje za hitne slu¢ajeve. Raspitajte se 0 propisima za motorna vozila i saobracaj koji
vaze U vaSem podrucju upotrebe.

Otporan na vremenske uslove i UV zracenje.

V/|SE INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI

Uverite se da svi magneti dodiruju magnetnu povrdinu.

Uverite se da na magnetnoj povrSini nema materijala koji bi spregili pricvr3civanje magneta.
PricurSni zavrtanj treba proveriti u okviru propisane dnevne kontrole vozila. Ako zavrtan; nile
cvrsto zategnut, svetlo se moze odvojii od postolja. Svetlo koje se tokom voznje odvoji od
postolja predstavija opasnost u saobracaju i moZe dovesti do teskih ili smrtonosnih povreda
drugih ucesnika u saobracaju.

Pre bilo kakvog rada na uredaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskoriséene zamenjive baterije u vatru li kuéni otpad. Kompanija Milwaukee nudi
ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Punite samo zamenjive baterije odgovarajuéim punjacima kompanije Milwaukee iz iste
serije sistema. Ne punite baterie iz drugih sistema.

Tecnost za baterije moZe da curi iz oStecenih baterija pod ekstremnim opterecenjima il
ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa teénoScu baterije, odmah je isperite

sapunom i vodom. U slucaju kontakta sa o¢ima, odmah temeljno isperite najmanje 10
minuta i odmah se obratite lekaru.

SRPSKI

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrZ litijumsku dugmastu bateriju. Nova il
koriS¢ena haterija moze izazvati ozhiline unutradnje opekotine i smrt za manje od
2 sata ako se proguta ili udu u telo. Uvek pricvrstite poklopac odeljka za baterie.
Ako se ne zatvara dobro, iskfjucite uredaj, izvadite bateriju i drZite dalje od dece.
Ako mislite da su baterije progutane ili uSle u Vase telo, odmah potrazite medicinsku pomoc.
Upozorenie! Da biste smanjil rizik od poZara, liénih povreda ili o3tecenja proizvoda
uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u teénost
i uverite se da tecnost ne ude u alate ili baterije. Korozivne i provodijive tecnosti, kao $to
su slana voda, odredene hemikalie i izbeljivac ili proizvodi koji sadrZe izbeljivac, mogu da
izazowu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA
Svetlo haterije moZe se koristiti kao osvetjenje bez obzira na mrezni prikfjucak.

QOvaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu namenu.

ONE-KEY™

Da biste saznali viSe o funkciji ONE-KEY™ ovog alata, proCitajte priloZzeni vodic za brzi
pocetak ili nas posetite na veb adresi www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™. MoZete
preuzeti ONE-KEY™ aplikaciju na svoj pametni telefon preko aplikacije App Store ili Google
Play.

Ako dode do elektrostatickog praznjenja, Bluetooth veza e da bude prekinuta. U ovom
slucaju, ponovo se poveZite ruéno.

ONE-KEY™ prikaz

Svetli plavo BeZiéna veza je aktivna i moZe da se podesi preko ONE-KEY™

aplikacije.
Alatka komunicira sa aplikaciiom ONE-KEY™.

Alatka je zaklju¢ana iz bezbednosnih razloga i korisnik moze da
Je otkljuca preko ONE-KEY™ aplikacije.

Treperi plavo
Treperi crveno

/

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreha litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koriSéene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produZeno izlaganje suncu

ili grejanju.

OdrZavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da e napune nakon upotrebe.

Da bi se obezhedio najduzi mogudi Zivotni vek, baterije treba da se izvade iz punjaca nakon
punjenja.

Pri skladistenju baterije duZe od 30 dana:

Guvajte baterju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenost
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litilum-jonske baterie spadaju pod zakonske odredbe o transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i medunarodnim

propisima | odredbama.

+ Potro3aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litjum-jonskih baterija od strane Spediterskih kompanija podieze
propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da
obavljaju samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno
propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledee tacke:

+ Uverite se da su kontakti zaSti¢eni i izolovani da bi spre€ili kratke spojeve.

+ Vodite racuna da haterija ne moZe da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

(FUNKCIONALNIOPIS ]
1 Glava svetla
2 ONE-KEY prikaz
3 Dugme za rezim
4 Taster za pokretanje/zaustavijanje
5 Home-taster
6 Prenosivo postolie
7 Zaklju¢avanja odeljka za baterije
8 Odeljak za baterije
9 Drza¢ za daljinski upravijaé
10 LED prenos podataka
11 Prekidac za ukliu¢ivanjefiskfjucivanje daljinskog upravijanja
12 Diojstik za daljinski upravija¢
13 Narukvica

MONTAZA PRENOSIVOG POSTOLJA

Qdaberite odgovarajuce mesto za magnetni drza¢ na vaSem vozilu. Metalna povrsina
ispod magnetnog drzaca mora biti ravna i ¢ista kako hi se obezbedilo dobro prianjanje.
UPOZORENJE! Ako se primeni prekomerna sila, magnet ¢e da se olabavi. Tokom voznje i
pri jakom vetru uklonite svetlo sa spoljadnje strane vozila.

POSTAVLJANJE DRZACA ZA DALJINSKI UPRAVLIAC

Da histe smanjii rizik od teskih ili smrtonosnih povreda, nemojte postavijati drza¢ za daljinski
upravija¢ u blizini funkcija vozila li sigurnosnih sistema kao $to su vazdusni jastuci. Prilikom
aktiviranja vazdusnog jastuka, daljinski upravija¢ moZe postati projekti. Pre postavijanja
uverite se da je povrsina Cista i suva.

Za postavijanje uklonite zaStitnu foliju sa zadnje strane drZaca za daljinski upravijac.
Postavite drza¢ na Zeljenu povrinu. Pre vadenja daljinskog upravijaca, ostavite drza¢ da
oévrsne 24 sata.

ODRZAVANJE

Koristite samo Mitwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove. Neka Milwaukee
servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledaite brosuru o
garancijiladrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti od Vaseg centra za korisnicku
podrsku ili direkino od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany, navodeci tip maine i Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.
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SRPSKI

PaZljivo proCitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre hilo kakvog rada na uredaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne gledajte u ukljucen izvor svetlosti.

PaZnja, vruce povrsine!

Opasnost od prignjecenja - drZite ruke dalje od podrucja gnjecenja

Nemojte progutati dugmastu bateriju!

Klasa elektricne zastite Ill.

Virsta zastite

Stare baterije, stari elekiricni i elektronski uredaji se ne smeju odlagati sa
kuénim otpadom. Stare baterije, stari elektricni | elektronski uredaji moraju
da se posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterie, akumulatore i sialice iz uredaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vastiili svog prodavca o centrima za reciklazu i sabimim
mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da se zahteva da
besplatno preuzmu stare baterije i stare elektricne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to cete ponovo da
koristite i reciklirate svoje stare baterije, stare elektriéne i elektronske
uredaje.

Stare baterije (posebno litjlum-jonske), stari elektricni i elektronski uredaji
sadrze vredne materijale koji mogu da se recikiraju i koji, ako se ne odlazu
na ekoloski odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na Zivotnu
sredinu i Vase zdravije.

Pre odlaganja, izbriSite sve liéne podatke koji moZda postoje na Vasem
starom uredaju.

Evropska 0znaka usaglasenosti

Britanski znak usaglaSenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglaSenosti.




Tip dizajna Drita e haterisé
Numrii produktit 5101 91 01 XXXXXX MJJJJ
Tensioni | baterive 18V—=

Brezi i frekuencave Bluetooth™ (brezat e frekuencés) 2402-2480 MHz
Bluetooth me kapacitet frekuence té larté 18dBm

Versioni Bluetooth

4.0 BT signal mode

Brezi i frekuencave (brezat e frekuencave) (radio 433 MHz)

433.05 - 434.79 MHz

Kapaciteti i frekuencés sé larté (radio 433 MHz) -10.28 dBm
Kohézgjatja e drités (12,0 Ah)

Modaliteti Spot 35h
Niveli mé i larté i modalitetit té funksionimit té dritave 35h
Niveli i ulét i modalitetit té drités 12h
Fluks i ndrigimit

Modaliteti Spot 3500 Im
Niveli mé i larté | modalitetit t& funksionimit t& dritave 4250 Im
Niveli i ulét i modalitetit té drités 1500 Im
Distanca e ndricimit (Modaliteti Spot) 1200m
Indeksi i interpretimit t& ngjyrave (CRI) 270
Temperatura e ngjyrave 4000K
Gama e telekomandés 24m
Pesha pa bateri t& kémbyeshme 5,60 kg
Pesha me bateri (2,0 ... 12,0 Ah) 6,22...7,38kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18°C...+50°C

Llojet e rekomanduara té baterive

M18B...; M18HB...; M18FB...

Karikuesit e rekomanduar

M12-18...; M1418...; M18...

PN PARALAJIMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurise.
Mosrespektimi i informacionit dhe udhézimeve té sigurisé mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhefose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér referencé né té ardhmen.

UDHEZIME TE VECANTA SIGURIE PER DRITAT ME BATERI

Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni rrezen e drités drejt njerézve ose kafshéve. Mos
shikoni né rrezen e drités (madje edhe nga njé distancé mé e madhe). Shikimi né rrezen e
drités mund & shkaktojé Iéndime serioze ose humbije té shikimit.

Burimi i drités i késaj llambe nuk éshté i zévendésueshém. Kur burimi i drités ka arritur né
fund 8 jetés sé tij, e gjithé llamba duhet t& zévendésohet.

Sigurohuni gé drita e haterisé t& mos shkaktojé déme nése magneti nuk mund ta mhajé
dritén né pozicion.

Magneti nuk lejohet té pérdoret pér montim horizontal mbi kok.

Kjo drité nuk lejohet té ndizet gjaté udhétimit né rrugé publike, pérveg nése ka njé autorizim
né rast urgjence. Informohuni pér rregullat e trafikut rrugor dhe automjeteve qé zbatohen né
Zonén tuaj t8 pérdorimit.

Rezistente ndaj kushteve atmosferike dhe rrezeve UV.

INFORMACION SHTESE PER SIGURINE

Sigurohuni gé té gjithé magnetét té kené kontakt me sipérfagen magnetike.

Sigurohuni gé sipérfacja magnetike t& mos keté materiale qé mund té parandalojné ngjitien
€ magneteve.

Vidha e montimit duhet t€ kontrollohet si pjesé e kontrollit t& pérditshém té detyrueshém té
automietit. Nése vidhosja nuk éshté e shtrénguar, drita mund & shképutet nga baza. Njé
drité qé shképutet nga baza gjaté udhétimit paraget njé rrezik né trafikun rrugor dhe mund &
shkaktojé I&ndime té rénda ose fatale pér pjesémarrésit e tjeré né trafik.

Pérpara se t& béni ndonjé puné né pajisje, higni bateriné e zévendésueshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose mbeturina shtépiake.
Milwaukee ofron zévendésim t& vjetér té haterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé hashku me objekte metalike (reziku i garkut t&
shkurtér).

Karikoni vetém baterité e shkémbyeshme me karikuesit e duhur Milwaukee nga e njéjta seri
sistemi. Mos karikoni baterité nga sisteme té tiera.

Léngu i baterisé mund & rredhé nga akumulatorét e démtuara nén ngarkesa ekstreme
ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me [éngun e baterisé, lajeni menjéheré

me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10
minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.
PARALAJMERIM! Kjo pajisie pérmban njé bateri me gelizé litiumi. Njé bateri e re
ose e pérdorur mund té shkaktojé djegie té rénda té brendshme dhe vdekje né
mé pak se 2 oré nése géllitet ose vendoset né trup. Siguroheni gjithmoné
kapakun e baterive.
Nése nuk mbyllet miré, fikeni pajisjen, higni bateriné dhe mbajeni larg fémijéve.
Nése mendoni se baterité jané géltitur ose kané hyré né trupin tuaj, kérkoni menjéheré
kujdes mjekésor.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, [éndimit personal ose démtimit &
prodluktit t& shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme

ose karikuesin né Iéng dhe sigurohuni gé asnjé léng t& mos hyjé né vegla ose bateri.
Léngjet gérryese ose pércuese, & tila si uji i kripur, kimikate t€ caktuara dhe zbardhues ose
produkte q& pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé gark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR
Drita me energji baterie mund té pérdoret i ndrigim pavarésisht nga njé lidhje né rjet.
Kjo pajisie mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj t& synuar si¢ specifikohet.

ONE-KEY™

Pér t& mésuar mé shume rreth funksionalitetit ONE-KEY ™ t& kétij mjeti, shihni Udhézuesin
e hyries sé Shpejté té pérfshiré ose na vizitoni né ueb www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. Mund ta shkarkoni aplikacionin ONE-KEY™ né smartphon-in tuaj népérmijet
App Store ose Google Play.

Nése ndodh shkarkim elekirostatik, lidhja Bluetooth do t& ndérpritet. N& kété rast, rivendosni
lidhjen manualisht.

Ekrani ONE-KEY™

Blu e forté Lidhja me valé éshté aktive dhe mund té vendoset népérmjet
aplikacionit ONE-KEY™.

Blu pulsuese Mieti po komunikon me aplikacionin ONE-KEY™.

E kuge pulsuese &shté kycur pér arsye sigurie dhe mund té zhbllokohet nga

operatori népérmiet aplikacionit ONE-KEY ™,

),

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni ekspozimin e
zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet t& higen nga karikuesi
pas karikimit.

Kur e ruani batering pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni batering né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.

Ruajeni hateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 mugj.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té rrezikshme.

Keéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret lokale, kombétare

dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré ti transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit t& mallrave i
nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave t rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim

dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té trajnuar sic duhet. | gjithé procesi
duhet & shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té izoluara pér té parandaluar garget
e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaning tugj té transportit pér mé shumé informacion.

1 Koka e drités

2 Treguesi ONE-KEY

3 Butoni i modalitetit

4 Butoni Nis/Ndalo

5 Butoni Home

6 Baza e lévizshme

7 Bllokimi i ndarjes sé baterisé
8 Dera e haterisé

9 Suporti pér telekomandé
10 Transmetimi i t6 dhénave LED
11 Celésiindezjesffikies sé telekomandés
12 Joystick pér telekomandé
13 Byzylyk

MONTIMI | BAZES SE LEVIZSHME

Zgjidhni njé vend té pérshtatshém pér mbajtésen magnetike né mjetin tuaj. Sipérfagja
metalike nén mbajtésen magnetike duhet té jeté e sheshté dhe e pastér pér t€ siguruar njé
ngjitie t& miré. PARALAJMERIM! Nése ushtrohet forcé e tepért, magneti do té lirohet. Higni
dritén nga pjesa e jashtme e automietit gjaté udhétimit dhe né eréra té forta.

MONTIMI | SUPORTIT PER TELEKOMANDE

Pér té zvog@luar rrezikun e [éndimeve té rénda ose fatale, mos e vendosni suportin
pér telekomandé prané funksioneve té mjetit ose pajisjeve té sigurisé si airbagét. Gjaté
aktivizimit t8 njé airbegu, telekomanda mund € kthehet né njé predhé. Pérpara se ta
vendosni, sigurohuni qé sipérfagja té jeté e pastér dhe e thaté.

Pér ta montuar, higni folen mbrojtése nga pjesa e pasme e suportit pér telekomandg.
Veendosni suportin né sipérfagen e déshiruar. Léreni suportin té forcohet pér 24 oré para se
& higni telekomandén.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee. Kérkojini njé gendre
té shérbimit Milwaukee té zévendésojé cdo pjesé qé nuk &shté pérshkruar pér zévendésim
(referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérhimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisies mund té kérkohet nga gendra juaj e shérbimit ndaj
Klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e

C

karakteristikave.

(%)

IMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udh&zimet pér pérdorim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té béni ndonjé puné né pajisie, higni bateriné e
zévendésueshme.

i">E

Mos shikoni né burimin e ndezur té drités.

Kujes nga sipérfaget e nxehta!

Rreziku i shtypjes - mbajini duart larg nga zona e shtypjes

Mos e gélltisni bateriné rumbullake!

Klasa e mbrojtjes elektrike ll.

@B

Klasa e mbrojties

T
a
~

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elekirike dhe elektronike nuk duhet t&
hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.

Baterité e vietra, pajisiet e vietra elektrike dhe elektronike duhet t&
mblidhen dhe asgjésohen vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér qendrat e ricilimit dhe pikat
e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakic& mund tu kérkohet t&
marrin pa pagesé baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [énde té para duke ripérdorur dhe
ricikluar baterité tuaja té vjetra dne WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litum-jon), pajisjet elektrike
dhe elektronike pérmbajné materiale té viefshme, té riciklueshme, té cilat,
nése nuk hidhen né njé ményré té pérgiegishme pér mjedisin, mund t&
kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.

Fshini cdo té dhéné personale qé mund té jeté né pajisjen tuaj té vietér
pérpara se ta hidhni.

Shenja e konformitetit europian

4

Marka Britanike e Konformitefit

NnC N
DA M

| Shenja e konformitetit ukrainas

001

[ H [ Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives listed
below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten Verordnungen
und Richtlinien erfillt und dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt
wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les réglementations et
directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes harmonisées suivantes
ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" € conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e
directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
werden toegepast.

(==X

F-OVERENSSTEMMEL SESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som naevnt
nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfart
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som ftillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta férordningara
och direktiven och att de féljande harmoniserade normen har tillimpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote tayttad kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat asetukset ja
direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOPOQXHE EK

Qg kataokeuaoTrg dnAwvoupe uTredBuva 6Tl To TIPoidV TIou TrEpIypAPETal OTO
Ke@aaio «Texvika XapakmpiaTIKé», TTAnpoi GAoug Toug KavoviapoUg Ki OAES Tig
0dnyieg TTou avagEPovTal OXETIKA TIapaKdTw, Kal Yo T0 0TToio £X0UV EQAPHOOTE] Ta
ak6houBa evapuoviopéva TpdTuTIa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif edilen Griinin
asagida siralanan bitdn ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve agagidaki
uyumlastinimis standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou viastni odpovédnost, Ze produkt popsany v
gasti, Technické Udaje” spifiuje vSechna pfislusna nafizeni a smérnice uvedené nize a
Ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastn zodpovednost, Ze produkt popisany v asti
,Technicke (daje" spiiia v3etky prislusné nariadenia a smemice uvedené nizsie a ze
boli pouZzité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytgczng odpowiedzialnosc, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
Istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedlli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kovetkezSkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
irdnyelvnek, és hogy a kdvetkezd harmonizalt szabvanyok kerltek hasznélatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima | u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mikao proizvodac izjavijujemo na osobnu odgovomnost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i smjernice
i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs ka razotajs un vieniga athildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts athilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas skyriuje , Techniniai

duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty, direktyvy ir damiyjy
standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja
Uihtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

[IEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC
Ml Kak npov3BoAuTENb N0A COBCTBEHHY!O OTBETCTBEHHOCTb 3aABNISEM O TOM, 4TO
onvcaHHoe B pasgiene «TexHM4eckue XapakTepucTky» U3ernue OTBe4aerT BeeM
HIDKeNepeqyCrieHHbIM COOTBETCTBYIOLLMM NPEANMCAHUAM 1 MPEKTUBaM 1 4TO B
OTHOLLIGHNY HErO MPUMEHSIOTCA CTIEYHOLLIVE FapMOHM3MPOBaHHbIE CTAHAAPTbI.

[EKNAPALIUS 3A CbOTBETCTBME HA EO
B kauecTBOTO C1 Ha MPOM3BOAUTEN fieKnapvpame Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e MPOAYKTBT, OniCaH B ,TEXHUYECKI AaHHI", OTrOBapS Ha BCMKN M3BPOeHK
110-HaTaTbK MPUTOKUAMM PETTIAMEHTIA U AVIDEKTUBM 11 Y€ Ca U3NION3BaHY MOCOYEHITE
XapMOHU3VPaH CTaHZapTU.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este T concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante de mai jos
si cé au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-AEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npouaBogvTen, vsjaByBame Nz LErocHa OATOBOPHOCT Aeka MpOU3BoRoT
OMMLLaH BO , TeXHWUKM NOZATOLY" IOFONY € BO COMIACHOCT CO CUTE PENeBaHTHY
0apendy 1 PerynaTBu HABESEHY NOROMY v fieKa Ce KOPUCTEHY CTIEAHVBE YCOrTaceH
CTaHzapan.

[IEKNAPALIIA €C MPO BIANOBIAHICTb

3K BUPOBHUK, MV 3asIBNSIEMO Ha BNacHy BIAMOBIAANBHICTb, LLO BUPIB, onMcaHui y
po3gini "TexHiYHMX AaHX", BIGNOBIAE BCIM 3aCTOCOBHIM MOMOKEHHAM AUPEKTUB

rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodac, sa potpunom odgovormno3cu izjavijujemo da je proizvod opisan
u odeljku ,Tehnicki podaci uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.

82
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar nén "Té
dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat pérkatése té
renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/53EU

EN |EC 60598-1:2021+A11:2022
EN 60598-2-4:2018

EN 62493:2015 + A1:2022
ENIEC 61547:2023

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 63000:2018
EN301489-1V2.2.3

EN 301 489-3V2.3.2
EN301489-17V33.1
EN300328V2.2.2
EN300220-2V3.21

EN 62479:2010

Winnenden, 2025-02-10

Martin Landherr
Managing Director

C€

Authorized to compile the technical file
Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E&ouaiodotnuévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKENO.
Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmigtir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentécié 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHNE TEXHUYECKOH AOKYMEHTALMM.
YnbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TexHUJeckaTa AoKyMeHTaUns
Imputernicit sa elaboreze documentatja tehnica.
OronHOMOLLTEH 3a COCTaByBak-€ Ha TeXHI4KaTa A0KyMeHTaLMja.
YNOBHOBaXeEHWI i3 CknafaHHs TeXHIYHOT AOKyMeHTaLi.
Ovlaséen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

il bl e diaallsaaine

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2017/1206 (as amended)

EN IEC 60598-1:2021+A11:2022
EN 60598-2-4:2018

EN 62493:2015 + A1:2022

EN IEC 61547:2023

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 63000:2018

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-3V2.3.2
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